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■® ІьіпьрЛ науки ть культури -- 

НАРОДОЗНАВЧА СПАДЩИНА 

МИХАЙЛА ГАЙДА Я 


М и х а її л о І А Й ДА11 


21 .листопада 2003 р, виповнюється І23 ро- 
кш від див народження Михайла І Ієтронича 
Гайдая — відомого українського фольклорж- 
та-музикознавця, зви рач а народних пісень, 
композитора і диригента хорових капел, ор¬ 
ганізатора хорового спіну в Україні, Його 
творча діяльність розпочалася в роки розкві¬ 
ту національної культурної ідеї, позначеної 
іменами таких діячів, як М. Лисекко. 
М. Леоитович, К. Стеценко, О, Кршниь, 
згодом В, Косенко, 

М Ск сеульський, Л, і 
Д, Ревун ькі, ГІ. Ко- 
ЗИПЬКИЙ, М - В ери кін¬ 
ський, [ І. Верховинець, 

М. Грінченко» К, Квіт¬ 
ка» VI. Хомичевський 
(Борис Тен) т 

М. Рн льський. Разом з 
тим Йому судилося жи¬ 
ти й працювати в часи 
жорстоки х ви пробу - 

вань, які спіткали укра¬ 
їнську культуру і науку 
в царській Росії та за 
радянської влади, Че¬ 
рез це, мабуть, за його 
національно - патріоти ч - 
ну спрямованість у сфе¬ 
рі музичної культури і 
фольклорно-етногра- 
фічних досліджень V 
Кабінеті музичної ет¬ 
нографії ВУАН під керівниц¬ 
твом проф. К. В. Квітки радянська офіційна 
наука намагалася применшувати чи й просто 
замовчувати його діяльність та роль у ста¬ 
новленні і розвитку української музичної 
фольклористики и 20 — 40-х роках XX ст. 
Псино, є якась історична закономірність, 
що віддавна визначала долю української ін¬ 
телігенції; отож життєвий і творчий шлях 
VI. П, Гайдая органічно був пов'язаний з на¬ 
родною художнього культурою українського 



;■ ихайло Петрович І айдаи. 
Киш, Фото 1935. 


с е мшсгші, яка віддавна е мірилом з знаковим 
символом \'с ьо го паш о г о наї і іо н а_\ ь но і о м ис - 

г Лі- 

тецтча. Він народився 1878 р, у бідній селян- 
ськііі родині в с, Даиьківці Пр нлуцького по¬ 
віту на Полтавщині, Батьки були 
малоземельні і в пошуках кращої долі переї¬ 
хали до Києва, де і минуло дитинство 
М. П, І айдая. Виховувався він спочатку у 
відомій хоровій капелі Я, Калішенського у 
св. Софії як соліст ” 2-й тенор і водночас, 

маючи неабиякий хист 
до малювання, навчався 
у художні й р и су вальні й 
школі М. Мурашка. У 
капелі він опанував нот¬ 
ну грамоту і осягнув ос¬ 
нови хорового співу» ма¬ 
ючи абсолютний слух і 
тонке відчуття гармонії й 
ритму. Батько розпові¬ 
дав, як, перебуваючи ц 
Україні, зокрема на 
Полтавщині і в Києві, 
П. і. ч анковськ іе и прий - 
шов послухати знаний 
хор і, зачудований його 
виконанням і голосом, 
подарував на знак подя¬ 
ки золотий, який багато 
років шанобливо зберіга¬ 
ли в сім’ї, а згодом у го¬ 
лодні роки революції йо¬ 
го. звісно, було 
реалізовано. Свідченням винят¬ 
кових музичних здібностей батька є той 
факт, що він інколи замість регента Я. Калі- 
шенського диригував хором на кліросі Софі- 
ївського собору. І акі захоплення з дитинства 
спіном, музикою, живописом і народним мис¬ 
тецтвом згодом стали визначальними і спри¬ 
яли поглибленню високого професіоналіз¬ 
му. На молоді роки припали й перші серйозні 
У І П І ХМ ЙОГО Н СІ ниві музі :' З но - X ор <) вого м ис - 
тентва і композиторства. 
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1 а через матеріальну скруту довелося 
обійняти посаду поштового урядовця, і 
1898 року він їде за призначенням до Жито¬ 
мира, який відтоді став отим культурним 
центром, де вперше уповні розкрився його 
талант хорового диригента н педагога, компо¬ 
зитора і збирача народних пісень. Загальну 
освіту М* П. Гайдай здобув у Житомирській 
учительській семінарій Херсонському музич¬ 
ному училищі, а згодом з 1917 ПО 1920 рік 
навчався у Київській державній академії мис¬ 
тецтв. У Житомирі віз ] розпочав му зично-пе¬ 
дагогічну працю, керуючи хором дитячого 
будинку, а з 1905 р, працював учителем спі¬ 
ву в 1-й чоловічій гімназії. Марийській жіно¬ 
чій гімназії. Волинській духовній семінарії, 
землемірній і комерційній школах. Водночас 
диригував архієрейським хором духовної се¬ 
мінарії і світським хором Волинської губерні¬ 
альної “Просвіти 1 . Житомир на той час став 
одним із осередків культу рного життя N кра¬ 
їни. де жили відомі представники інтелігенції, 
громадські її релігійні діячі, музиканти й лі¬ 
тератори. Тоді ж там працювали М, Хоми- 
чевськіш (Борис Тен), архієпископ Антопій 
(Хршовипькин), служив органістом Т, Ріх- 
тер, батько славетного піаніста С. Ріхтера, 
згодом композитори В. С. Косепко та керів¬ 
ник симфонічного оркестру М, Скоруль- 
ськнй. Хоровий спів у концертному виконан¬ 
ні, зокрема українських народних пісень та 
творів українських композиторів, став прик¬ 
метою час\ і збирав багато шанувальників. 

У 1910 ролі за концгрт на користь спо¬ 
рудження пам'ятника Т. Шевченкові, де 
М. ГІ. Гандай керував великим хором “Про¬ 
світи” і який став тріумфом української пісні 
та українською маніфестацією, волинський ге¬ 
нерал-губернатор звинуватив його у хитро за 
маскованій 'м&зспинской демонсграции" і хотів 
вислати "по 8 пункту" до Сибіру, Врятувало 
Клопотання архієпископа Антоні ж і він продов¬ 
жує педагогічну й диригентську працю. Годі ж 
почав гармонізувати народні мелодії та цер¬ 
ковні наспіви, але ще скромно позначає ав¬ 
торство трьома зірочками. Зустрічаючись та 
листуючись з М. Лисеиком, М. Леонтовичем, 
К, Сгеценком* О, Кошицем, ! , Дави донським 
та діставши їх прихильну оцінку, починає 
підписувати свої композиції, і 1 ого “Херу- 

<ІП' И >1 % * 

вимська . ілріє паш , сірую , -За У крШ- 


ну . "У перетику ходила \ "Ой що ж то за 
шум учинився , На давній могилі стають по¬ 
пулярними (1910-1914 рр.). 7оді ж починає 
писати історію української пісні та музики від 
найдавніших часів. 

Народні мелодії з текстами почав запису - 
вати з 1914 року на Волині, у Житомирсько¬ 
му, Ко росте не ькому з Овруцькому повітах, у 
селах Калинівка. Сельце, Кропнвня. Травнів, 
Скоморохи — до 1920 р. записано 210 пісень, 
серед них багато маловідомих і старовинних 
весільних, купальських, русальних, гаївок, вес¬ 
нянок, петрівочних, жнивних, колядок і щед¬ 
рівок, козацьких і чумацьких, родинно-побу¬ 
тових, жартівливих і колискових. Були 
записані й справжні раритети — думу про Ко- 
новченка ("Гей да оратше сличано,*, ), істо¬ 
ричні пісні ( Ой у місті Ь пуславі". Поро¬ 
дився Шевченко", "Пішли хлопці за 
границю", “Запорожці, ви добрі молодці \ 
“Олександр второй оснободнтель*.. )* фантас¬ 
тичні] й історичні балади ("Ой заклався да 
кінь з орлом , “Ой у полі сосоночка . "Ой 
люліо, татарчатко”, “Ой коли б я знала"), го¬ 
лосіння та псальми ("Плаче душа , 'Зажу¬ 
рився чоловік ). Про перші свої фольклорні 
записи батько із властивою скромністю писав* 
що “спочатку було чимало помилок: пісні за¬ 
писував без зазначення варіацій мелодій, ча¬ 
сом хапався за ті пісні, які лише були фраг¬ 
ментами тощо, ...і лише коли я почав 
працювати у Києві* користуючись цінними по¬ 
радами видатного вченого К. В, Квітки* я 
поступово дійшов до певних досягнень у важ¬ 
кій справі наукового запису народних мело¬ 
дій". В тому ж часі у Києві та на Херсон¬ 
ських диригентських курсах доповнює свою 
формальну фахову освіту. Від 1916 року ство¬ 
рює декілька великих світських та церковних 
композицій, багато працює над собою та по¬ 
чинає серйозно цікавитисй українським музич¬ 
ним фольклором* а в роки проголошення не¬ 
залежної УНР стає членом-дописувачем 
Української академії наук. З 1919 ПО 
1923 рр, очолив Волинську державну капелу, 
де почала своє вокальне навчання його дочка 
її учениця Зоя І ай дай. Капела, добрим дру¬ 
гом якої та акомпаніатором на концертах був 
В, С. Косенко, виконувала найскладніші тво¬ 
ри — хори з опери “Енеїда В. Лнсенка, 
“Реквієм Монарха. хори з опери Фіделю 
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1 а т о р 17 ну у к и т у к ул ь т у р и 


ЬєТХОНЄіШ, КаНїаґ) "ЕГсМа 1 ІіХМаНІЇ І* ‘їй, \н- 
ри М МуСЛрП' ЬКОШ "ІХус НеШІП , КсШТіП'У 
І шєєва Іван Дамаскім та ін. 

Загалом диригентська діяльність 
М. П І ай для під них роки* тривала все ми- 


Окремм сли іа.чЕіачігпі, що м. п. г аіїдліі 

був активним "їденііиаірямовашім пропаган¬ 
дистом української пісні її Росії, керуючи н 
1928—19 ті) \ ір, N кі шї и ькоиі хс що ш .) ю ка полою 
разом ;ч І і 1.)л плані- 1 зі гд/ішс ним т хором Иші- 


го життя одночасно а активною е цілеспрямо¬ 
ваною нау ксию-дослід ііиешкоіо роботою та 
численними експедиціями в різна регіони N 1 ;- 
раши для запису музичного фольклору най¬ 
різноманітніших верств населення* 1ідне по¬ 
диву те, як встигав батько усе це робити, 
адже з час був тяжким, і побут ненлаїп і і зна¬ 
ний, і матеріальна скрута перст мдувала його 
все життя. Та відповідь, певно, в тому, що 
він був спадкоємцем високих культурних 


гральноги української о рооггнпчпго клуоу 
їм. І. 1 . Шевченка та х< щом Ти МИ} ЩЗШСЬКиІ 
академії > Москві, Востаннє в Україні як дири- 
ієтгг світських хирів М. І І. І яіїдан керував Ка¬ 
пелою ілі. М. Леонтгівпча у Вії ЕЕ НІМІ 193 З року 
та хором Всгукі ЕНСЬКОГО художнього Ііігппут}'. 

Ставиш позаштатним науковим співробіт¬ 
ником Кабінету музичної етнографії ВУАН 
(1924-1933 рр), М, 1!. Гай дай обирає шлях 

Г- V И бі Ж О і Ч і ЬС с м зчі юг ''.з ШШЧСІШЯ УК і іаіі ІС ько го 


традицій своїх попередників і сучасників, які, 
незважаючи на лихоліття, самовіддано й нев¬ 
пинно творили добро па славу N країни, N 
1922—1923 роках М. П, Гайда й написав му- 


ПІССШЕОГо фольклору, записуючи не лише ме¬ 
лодії н тексі, а фіксуїгічй г :'сонливості місцево¬ 
го виконання* нон язанг а побутом чи певним 
обрядом, тю суп ще в гі роки започаткувавши 




метод розгорнутої И ДОСДІДЖі'іШЯ фоЛЬКАОру як 
с ї пік реї 1 і ч н ого мистецтва, де» ч' п ті м ч >дом 
прийшли піл'.'мі фольклорист нашого часу, 
Взаїлм гідний подиву рівень наукових за¬ 
писці \ вітчизняній народознавчій науці 
20-30 років XX ст. (згадаймо хоча б 

К. Кні п;> ЧИ Ф. КоЛ(чту), коли фольклорист 
зашюував і іекіг, і мелодії. робив опис гібриду 
чи свята як професіонал-етнограф» ідеал, до 
ЯКОГО \тп можемо шш і липи прагнути в ком¬ 
плексному вивченні народної духовної КУЛЬТУ ■■ 
ри. Знаючи добре і .,1 практики запис) гради- 


зику до драми О, Олеся "Весняна казка" 

(класне, ме була опера), про що повідомля¬ 
лося в часописі "Музика (1923, ч, б - 7), 
але через рік її було знято з репертуар) і 
внесено до списку заборонених творів. 

Від 1924 р, почалася праця М. П 1 сіЕЇ - 
дая у Кие ш. Він стає другим диригентом дер¬ 
жавної капели "Думка . лектором у педтехні¬ 
кумі їм, Б. Грікченка і* що найголониїціе. 
науковим співробітником Кабінету музичної 
етнографії >'АИ, який очолював професор 
К. Квітка. Незадовго до виїзд) капели в кон¬ 
цертне турне по Франції його 
ареш то ну кггь, ні/іб ] і раки ь д п р и і. у - 
вапня та право Оприлюднювати 
свої композиції. Він тяжко пере¬ 
живає удари Долі але ще більше 
заглиблюється у музикологію та 
композиторети” без надії на пуб¬ 
лікацію своїх творів. ї* цей час 
він закінчив велику літургію на 12 
голосів (унікальне явище н історії 
вітчизняної церковної музи¬ 
ки), За чутками, Ті навіть май 
хтось таємно передати до Канади 
для видання (про це є свідчення 
канадської та американської діас¬ 
пори, зокрема О, М, Гшдая, Михайло Гай дай у кет видатних діячів української 
сина М, II. Гаидая, який емігрував музичної культури кінця 20-х рр. сидять і зліва направоГ 

■м кордон після поразки УНР і .*> ДРЄВуЦЬ**й, ПХозщький, ККвіТка, М.Вериківський, 

Канаді та К.ЛєвицькиЙ. Стоять Л.Ревуцький, В Верховинець, 

М. Раді, £3 і п Ку ч\ і о с с У 7 п рі члріш 1 я * о) в . та на в и і і \ на 
ж а п ь не ьд а по і я ) М Га йдзі '■ Ф о то. Ки ■ в , > 92 7 


тайні (юки прожив у 
( 112 А в Міні іеа 111 >лісі). 
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мінного пісенного фольклору, що доля окремих 
жанрів, їх побутування залежить від нових 
обставин життя, сам свідок радикальних чи 
руйнівних соціально-Історичних змін т коли де¬ 
які пісні вже тоді ставали раритетом і зберіга¬ 
лися лише в пам’яті літніх людей, М. П, І ай- 
дай прагнув якомога повніше і швидше 
зафіксувати старовинні зразки, щоб зберегти їх 
для Істрії та науки, [ ак сталося, наприклад, з 
думами, чумацькими, рибальськими, косар¬ 
ськими піснями, жебрацькими рецитаціями, 
псальмами, піснями, що суіірово,джували "зіль- 
шіцькнй обряд , народними голосіннями, мело¬ 
діями до різдвяної гри "Коза", дитячими, піс¬ 
нями наймитськими, бурлацькими, 

ремісницькими. Справжньою подією та вели¬ 
ким щастям для батька був запис у 
1926 р. думи про Івася Коновченка від лірни¬ 
ка Бернапького к с, Адамівка на Поділлі та 
думи про трьох братів Азовських від кобзаря 
Ф. Кушнєрика з с, Велика Багачка на Пол¬ 
тавщині, V продовж 1919—1928 років на Жи- 
то\іирщ и ні, Ч ерні п в щит. Киї н і ц н ні, П оді. елі, 
Полтавщині, Харківщині М, І 1. і ай дай запи¬ 
сав близько 3000 пісень з мелодіями, а ре¬ 
зультатом наукового їх дослідження стали пуб¬ 
ліка ції статей в “Етнографічному віснику 
Академії наук" — "Про дільниць кий обряд і 
сполучені з ним пісні' (1926. КІ і. 3). "Жсб- 
рапькі рецитації з нотами (1928, кн, б), “На¬ 
родні голосіння" (1928, кн. 7): ““Народні об¬ 
рядові мелодії до різдвяної гри “Коза 1 ' 
{Матеріали до етнології п антропології, Львів, 
1929, т. XXI-XXII), "Дитячі пісні” (Мате¬ 
ріали до етнології, Київ, 1929). 1 Ірофесор 
К, Квітка пізніше» перебуваючи на посаді ке¬ 
рівника Кабінету музичного фольклору Мос¬ 
ковської державної консерваторії 

їм* П, І, Майнове ького, про цей період науко¬ 
вої діяльності батька писав у 1945 р.; "Праці 
М. П, Гайдая про окремі роди народної пое¬ 
тичної і музичної творчості, надруковані н ор¬ 
гані УАН "Етнографічний вісник", також на¬ 
лежать до таких, ознайомлення з котрими 
конче потрібне для дослідників пісенного 
фольклору* України ”, зазначаючи» що "відмін¬ 
но] о рисою його в роки нашого наукового спіл¬ 
кування була безмежна відданість фольклорис¬ 
тиці, якій він служив із саможертовністю’', 

Ф о л ь кл о рн і екс Гїе д ип її, З ДІ НСН Є Н І 

М, П. І аіїдаєм самотужки наприкінці 20-х 


років, мали також на меті і перевірку через 
певний час фольклорного репертуару окремих 
виконавців, а також змін у побутуванні пісен¬ 
ного фольклору окремих сіл, Так, у с, Борис¬ 
піль в 1927 р, було перевірено 48 мелодій, що 
їх свого часу записав у П, Чубинського 
М. Лисенко» У 1929 р. М П, Гайдай запи¬ 
сав від професора Д. Яворницького 52 старо¬ 
винні пісні з Катериноелавщини, що станов¬ 
лять за своїм жанровим складом значну 
історичну цінність, особливо козацькі пісні. На 
цей час він викладає свої спостереження над 
особливостями української народної пісні як 
найбільшого вияву національної духовності 
шляхом порівняння її з пісенністю інших наро¬ 
дів. У нотатках М. П Гайдай пише: “Україн¬ 
ська пісня не є щось одноманітне, В ній є на¬ 
шарування її взаємодії кількох пісенних стилів 
(стилів певної і ію\н, певного регіону), зміна 
яких, з одного боку, пояснюється впливом су¬ 
сідніх народів, а з іншого, абсолютно самостій¬ 
ною природною еволюцією музичного розвит¬ 
ку народу. Українська народна пісня має 
найрізноманітніші звукоряди Несхожість 

деяких звукорядів із загальновідомими євро¬ 
пейськими гамами дає: підставу дослідникам 
штати до них аналогії у давньогрецьких або 
церковних латинських і візантійських ла¬ 
дах. Одначе вся різноманітність мелодичних 
тонів української народної пісні не вкладається 
в ці ладові системи, Часто н піснях помітна мо¬ 
дуляція з одного ладу в інший і це разом з ду¬ 
же розвиненою мелізматикою визначає риси 
української мелодики. Ще більшу' різноманіт¬ 
ність становить ритмічна будова української 
народної пісні. Численні комбінації, сплетіння й 
перехрещення метричної будови пісенного вір¬ 
ша з ритмічною схемою мелодії, для якої в пе¬ 
реважній більшості зовсім чужі різнотактові 
побудови музики європейської» викликають 
найбільший інтерес, розкриваючи обдарова¬ 
ність і витонченість народу ^творця, спрямовані 
на те, аби зробити тйснга живою, захоплюю¬ 
чою, життєспроможною. Українська пісня гли¬ 
боко впливає па слухачів не лише завдяки сво¬ 
єму змістові» але й завдяки самій мелодії, котра 
повторюється з кожною новою строфою. На¬ 
родні співці зазвичай різноманітять наступні 
строфи і мелодичними, а іноді й ритмічними 
варіаціями” (Подається вперше, — 
М М. Гаидай). 


Б 
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М, П. Гайдай буя і цок єром вивчення ук¬ 
раїнській народної поліфонії, ітччшот і фоль¬ 
клору інших етносів України, робітничих і 
илахтарських пісень, міського фольклору, що, 
безсумнівно, примножило наукові ЗДобуТКИ 
ВІТЧИ-ШЯН ої М V а и ч но і фол Ь К. \Ор ис ти ки. 1 онкс 
відчуття особливостей звукорядів, ладової 
системи, мелодики й ритмічної будови укра¬ 
їнської народної пісні, її народного хорового 
виконання, а також знання музики інших на¬ 
родів спонукали батька звернути увагу на та¬ 
ку важливу і мало вивчену проблему як укра¬ 
їнське пісенне багатоголосся — одне з 
виняткових і специфічних явищ народної пі¬ 
сенної культури. Це, без перебільшення, іс¬ 
торичний мистецький здобуток народу, який 
належить до національної художньої скарб¬ 
ниці поряд із найкращими творами народно¬ 
го мистецтва. 1 горстичйому осмисленню, що 
було втілене згодом у спеціальному дослід¬ 
женні М. І І, Гаіїдая "І армснїйна будова ук¬ 
раїнських народних мелодій", передувало 
збирання зразків народної поліфонії на тере¬ 
нах України (фонографом і графічно записа¬ 
но на Чернігівщині, І Іолтавщині* Київщині, 
Волині 200 пісень) та видання їх з передмо¬ 
вами у двох випусках "Зразки народної по¬ 
ліфонії” (ДВІ г І. 1928; II, 1930), шо закля¬ 
ло наукову основу для подальшого вивчення 
пісенного багатоголосся в N країні. 

Кабінет музичної етнографії та Кабінет 
національних меншин при Етнографічній ко¬ 
місії ВУАН мали в програмі своєї діяльнос¬ 
ті також вивчення музики інших народів і 
фольклору національних меншин Украї¬ 
ни. М. ГЕ І айдаю пощастило записати в 
1924 р, у Києві 63 айсорські, 
вірменські, єврейські й чуваські 
пісні та виїхати в експедицію до 
Балкдрії на І Іівнічний Кавказ, де 
він записав 125 досі невідомих 
балкарських і кабардинських пі- в 
сень. Відтак з'явилися нотатки з 
експедиційних спостережень 
"Про ба лк аре ьк у н а родну пісню’ 
та “Балкарські народні мелодії’, 
що зберігаються в рукописному 
фонді ІМФЕ ім, М, Т. Риль¬ 
ського НА НУ. 

Культура, побут і народна Михдйпа 
творчість греків І Іриазов >е лишали¬ 


ся триваліш час не досадженими. Гому нео¬ 
ціненними є перші спроби українських (роль* 
клориетш, етнографів і мовознавців в 
20— 30 рр у збиранні зразків народної пісен¬ 
ної творчості В Грецьких поселеннях на Ма¬ 
ріуполь] кнні, здійснені з ініціативи Всеукра¬ 
їнської наукової асоціації сходознавства 
(В> Н АС). М арі у [ і ольс ь к ого крає знав ч о го 
музею та Центрального музею Тавриди. Без 
перебільшення можна сказати, що в справі 
збирання її дослідження фольклору греків 
Приазов’я в 30-х роках велика заслуга нале¬ 
жала М, ГЕ Гайда ю т який упродовж 
1930-1932 рр, записав на фонографі і роз¬ 
шифрував із валків близько 600 мелодій 
грецьких пісень, здебільшого невідомих науці 
(тексти разом з ним записував Д. Спнридо¬ 
мов з Центрального музею Гаврі іди) у гре¬ 
комовних селах Саргана, Македонія, Черма- 
лнк, Стида, Ялта. Гдозуф, Буг ас, Велика 
Єні-Сала (Янисоль). Чердаклн, Стара Кара- 
Куба (Арган/ і греки-татарських Стара Ка¬ 
рань, Ападоль, Мангуш, Багатир, Старий 
Кр нм, Старий Керменчпк. Як бачимо, пере¬ 
селенці -греки зберегли окремі назви крим¬ 
ських міст і сіл. Паралельно з грецькими за¬ 
писувалися і греки-татарські пісні, власне той 
набутий фольклорний репертуар, який греки 
принесли з Криму, де жили тривалий час се¬ 
ред автохтонного населення. До того часу 
пісні греків України, що колонізувалися на 
МаріупоАьщині, залишалися нсдослідже ни¬ 
ми. Метод паралельного збирання пісень су¬ 
то грецьких чи греко-татарських разом з та¬ 
тарськими, що побутували серед грецьких 
поселенії ів, був абсолютно виправдн¬ 



ій йда й с ер.єд у час чи ків ф оль к. п< :р н о > еі ■ пєд иц її 
Фото. Киш, початої 30-х рр 
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ним, Внаслідок цього аналіз в єдності двох 
музичних культур грецьких поселенців і тюр¬ 
комовного місцевого населення Криму давали 
можливість простежити еволюцію пісенного 
грецького фольклору, N плані такого порів¬ 
няльного дослідження М. II. 1 андай зібрав 
великий науковим матеріал з історії музичної 
культури народім Азії, Близького Сходу, 
Кавказу н Балкан та склав бібліографію з 
проблеми. Він вважав, що музичну культуру 
Криму й Приазов я не можна уповні дослі¬ 
дити без урахування народної музики крим¬ 
ських татар, на яку, в свою чергу, мала вплив 
музика турецька, арабська та іранська. Тому 
фонографічний запис мелодій і текстів пісень 
греків Маріупольщншї упродовж 

1930—1932 років, ор га н і з ова н і і й М ар і у по ль - 
ським краєзнавчим музеєм, у якому ці три 
роки працював науковим співробітником 
М. П. Гай дай, був своєчасним. N своєму 
експедиційному щоденнику із і п занотовує в 
1932 р., що грецька пісня, яка одна може да¬ 
ти уявлення про старий грецький музичний 
стиль і яка. за традицією, зберігалася серед 
старшого покоління, нині зникає, і є всі під* 
стави па основі останніх мандрівок по селах 
з певністю констатувати* що нош швидко 
зникне. До того ж, пише він, русифікація в 
грецьких селах І Іриазов я ще за чапн цара¬ 
ту' пустила глибоке коріння: більшість молоді 
зовсім не знає грецьких пісень, а співає ли¬ 
ше російські. Новин соціалістичний побут 
майже знищив обрядовість селянського жит¬ 
тя, і це особливо позначилося. на народній 
інструментальній музиці. Весільні обрядові 
мелодії з танцювальний репертуар поволі зни¬ 
кали, і були випадки, коли музичні інстру¬ 
менти не можна було побачити в селі. До¬ 
рожні щоденники і нотатки вченого, зроблені 
зразу ж під час запису пісень, містять винят¬ 
ково пінний матеріал для музикознавця-ет¬ 
нографа* Вони сприймаються як справжні іс¬ 
торичні документи. Це детальним опис 
музичних інструментів їх будови га звукоря¬ 
ду — навала або ж флоєра (сопілка), зурни* 
тлуп-зурни (волинка), великого та малого 
бубоїіа (даула* дурре), а також святкування 
Різдва, Паски* Івана Купала у грека - татар¬ 
ських селах, де видно наслідки тривалого 
взаємовпливу двох культур Ного спостере¬ 
ження над особливостями грецької інстру¬ 


ментальної музики важливі для розуміння 
НЗаі'МОЖІЛНВІВ МУЗИЧНИХ культур різних етно¬ 
сів Причорномор'я* Балкан і Малої 
Азії. Працювати доводилося у важких умо¬ 
вах. "Дуже втомилися. Працювали з 8 ран¬ 
ку до 12 ночі”. Таких записів у щоденнику 
багато. Єдиним Іране портом була підвода: 
їхали степом від села до села і восени, і 
Взимку, часто в дощ. хурделицю або йшли 
пішки з таким важким і тендітним апаратом 
як фонограф Бдісона з восковими валками до 
нього, на які записувалися пісні з допомогою 
труби-рупора і мембрани з алмазною гол¬ 
кою, Це були трагічні часи суцільної сталін¬ 
ської колективізації, яка не обминула й 
грецьких сіл і призводила до занепаду селян¬ 
ських господарств і до зубожіння. На Укра¬ 
їну насувався гдоодомпр* і були дні, коли 
учасники експедицій не мали ані росинки в 
рот:: “У наших хазяїв, де живемо, припаси 
скінчилися і, здається, вони будуть раді на¬ 
шому від'їзду. «1 люди вони добрі й чулі, яких 
тепер немає а селах, де зараз життя змінило¬ 
ся зо всіх боків. Вчора у нашого хазяїна взя¬ 
та па м'ясозаготівлю єдину* що зосталася* 
ягнину. Немає гасу в селі і працювати ввече¬ 
рі стає неможливо (11. 02. 1931 р.}. А от 
записав у > Ялта: Сучасні важкі обставини 
на селах не дають* на жаль, змоги заохотити 
співців до співів; їм, селянам, що працюють 
цілі дні у колгоспах, немає часу й охоти від 
втоми співати (23. 09, 1931 р.). І Вражаю¬ 
чий запис 1932 р. в с. Ч ердакли; "Дуже по¬ 
гане становище з годуванням: другий день я 
нічого не їв, у селі голод, хліба ніхто не має.,. 
Ходив безрезультатно по хатах шукати хлі¬ 
ба . 1 все ж знаходили шлях до серця людей 
і потрібне слово, тому пощастило записати 
унікальний репертуар кращих співаків і музи¬ 
кантів у грецьких селах Маріупольщн- 
ни* Треба було кори статися кожною щасли¬ 
вою нагодою, щоб схопити на фонограф 
танцювальні пісні й мелодії, адже втомленим 
селянам часто було не до співів, У тих грець¬ 
ких селах, де розмовляли також і татарською 
мовою, де у фольклорному репертуарі були і 
тата рс ь к і п і сн і* по щ а ети лп запис а іт г у н і ка л ь - 
ні зразки історичних пісень про еміграцію до 
Тур еччннн, взяття Криму російськими вій¬ 
ськами, епічні пісні про Шан 1 ірея, Ос .май- 
пашу та Лшик Гарїба. М* П. 1 ай дай за но- 
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тува в принагідно, що "... історична пісня "Ді¬ 
ді Яфєр Хирим про завоювання Росією 
Криму дуже цікава тим. що має деякі спіль¬ 
ні риси з українськими думами, а саме: речи¬ 
тативом ї мелізматичшши покрасами ш кін¬ 
них періодів. Немає там тільки такого 
хроматизму, того плачу, яким насичені думи 
(17. 02. 1931 р ). Записані 239 татарських 
пісень стали предметом окремого порівняль¬ 
ного музикознавчого дослідження 
VI. П. І айдая. І Іід час запису фольклору у 
грецьких селах виявилась ще одна дуже важ¬ 
лива особливість — деякі грецькі переселенці 
з Криму зберегли, може* краще і повніше 
епічні пісні тюркомовного населення, серед 
якого вони жили упродовж століть. Це зраз¬ 
ки загал ьнотюркеького епічного фольклору, і 
для сходознавців поїш становлять безпереч¬ 
ний інтерес, зокрема пісенний цикл про 
Ашик Ксріба (І аріба), мелодії до казки про 
нього, пісні про Шах Сенема, І І Іан Гірея, 
Осман-пашу, І ер-Оглу, записані в селах 
Старий Керменчик. Маигуш. Багатир, при¬ 
чому зазначено, що "пісня про Гер-Оглу 
довга, треба декілька валків*. 

Жанровий склад записаних грецьких пі¬ 
сень Маріупольщнии виявився напрочуд ба¬ 
гатий. Чи не найбільшу частину фольклорно¬ 
го репертуару грецьких сіл становили балади, 
історичні пісні* пісні-легенди, любовна ліри¬ 
ка. ігрові й танцювальні, хороводні пісні до 
танцю (хору)* співані в унісон, що за своїм 
стилем сягають античних традицій, Історичні 
пісні присвячені подіям, які не могли не за¬ 
лишити сліду в історичній пам'яті греків. Про 
завоювання Константинополя в Х\ ст, мо¬ 
виться в пісні "Іртам карав я ераксап , до ві¬ 
зантійської доби належить "Та кастра ода' , 
про війну греків з турками йдеться а пісні 
"Кату с тім Аспрі фаласаТ Велику цінність 
для порівняльно-музичного аналізу станов¬ 
лять чабанські пісні й голосіння, що зберег¬ 
лися у греків у автентичному вигляді. Запи¬ 
сані поховальні пісні ії голосіння походять із 
сивої давнини і свідчать про генетичну спо¬ 
рідненість із давніми поховальними обрядами 
й піснями. Серед інших пісенних жанрів, за¬ 
фіксованих у грецьких селах, можна відзна¬ 
чити гадальиі* застольні, колискові, пісні-еле¬ 
гії. пісні про громадсько-політичні події, але 
їх не так багато. 


На основі зібраного матеріалу VI 11, Гай- 
дай констатував, що греки-татарські мелодії* 
маючи спільні риси з грецькими, відрізняють¬ 
ся від них вишуканим ритмом, якого грецькі 
пісні здебільшого не мають. Щодо мелодики 
грецьких пісень, то більшість з них побудова¬ 
на на стародавніх діатонічних ладах. Доміну¬ 
ють за античною номенклатурою гшодорій¬ 
ський, часом гіпофригінський та фригійський 
лади, Найважливішим і непоодиноким явищем 
у мелодиці грецьких пісень, що визначає їх 
стародавність, є пентатоньчна основа, на якій 
базується мелодія пісні. На мелодику й ритмі¬ 
ку грецьких народних пісень, крім впливів іта¬ 
лійського та турецько-а рабського, дуже впли¬ 
нув з культовий візантійський .спів. У піснях є 
багато мелодійних зворотів* які існують у ста¬ 
рому культовому літургійному грецькому спі¬ 
ві. Відсутність у греків багатоголосся в народ¬ 
ній музиці примусила їх розквітчувати бідну 
часом мелодійну лінію в пісні. І реки Прна- 
зон я були вірні Стародавній античній традиції 
одноголосого виконання своїх народних мело¬ 
дій, що належать до моноднчного. а не полі - 
фонічної о стилю. До цієї традиції належить і 
унісонний хорошій спів в октаву. І їоти і тек¬ 
сти пісень грецькою мовою були повністю під¬ 
готовлені до друку, але наступні історичні по¬ 
дії та обставини повоєнного часу склалися так, 
що лише тепер можна говорити про їх публі¬ 
кацію, яка, безперечно, стане подією і привер¬ 
не увагу фольклористів* музикознавців та ел¬ 
ліністів в Україні і далеко за її межами. 

Основні дослідження та публікації фоль¬ 
клору кримських татар припадають переваж¬ 
но на 20 “ЗО- і роки. 11 риму сова депортація 
кримськотатарського народу після Другої сні¬ 
гової війни та заборона будь-якої інформації 
і цю його культурне життя призвели до трива¬ 
лої перерви у вивченні його народного мис¬ 
тецтва. і ому нині неабияку наукову цінність 
мають старі видання та записи кримськота¬ 
тарських народних пісень, Записані 
VI, П. 1 ай даєм 213 татарських пісень на Ма- 
ріупольщині збагатили тогочасне уявлення 
про жанровий склад татарського пісенного 
фольклору, доповнювали відомі збірки 
А. Конче веького (1924. 1927 рр.) та 

Я. Шерфстдінова (19.31 р,). Було вперше за- 
пнеано голосіння* історичні пісні, різдвяні ко¬ 
лядки "Алла уеднм , “Аведес*, весільні пісні. 
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мелодії до старо давніх танців “Джійан", 

ш V ^ « н г Г аИ и т 

Аантарма , І орутан . Джелтермен т 
"Дертхиз ", “ І І чах’ . Вперше М. П> І ай дай 
дав наукову характеристику музичиш особли¬ 
востей пісень кримських татар. Ьш був пере¬ 
конаний. що пісня степових ногайських татар 
назнала впливу іноетнічних музично-пісенних 
культур, зокрема української, через безпосе¬ 
реднє: сусідство степового Криму з Україною* 
порівнявши кримськотатарські речитативи з 
у к раїн с ьки м і \ дума ми. Кр ім того, в степовому 
районі Криму, заселеному до приходу туди 
татар киичаками-половцями, позначився 
вплив цих етнічно споріднених із кримськими 


■ гагара м 11 племе 11 . 

1936 року в Академії наук було утворено 
Інститут українського фольклору на чолі з ака¬ 
деміком ТО. Соколовим і М„ II. Гайдая обра- 


лн на посаду старшого наукового співробітни¬ 
ка відділу музичного фольклору. Відтоді і до 
початку війни він не припиняв активної зби¬ 
рацько] діяльності, брав участь у численних 
експедиціях до різних областей України, не 
минаючи великих промислових районів з робіт¬ 
ничим населенням; їздив до Росії га Білорусії 
(т ульська й Московська області, С таро дуб, 
1 ом ель, Понорниця й Хоробричі}, де записав 
116 народних пісень. Найбільш результативни¬ 
ми були подорожі па І Іоділля. Запоріжжя. 
Харківщину, Полтавщину, Житомирщину. 
Маріуподьщину, у м. Миколаїв і Дніпропет¬ 
ровськ, на Донбас і на заводи N країни, робив 
також записи па конференціях Інституту від 
кобзарів, лірників і казкарів (зокрема, від коб¬ 
зарів Є. Мовчана та II. Носача (19 37 — 
1940 рр.). Зауважимо, що в окремих експеди¬ 
ціях пощастило записати надзвичайно цікаві 
зразки пісенного фольклору, серед НИХ ПІСНІ 
про народного героя У, Кармалюка в с. Голов- 
чигщях (1937 р,), на 1 Іолтавщині пісні з мело¬ 
діями від А І амалей (1937 р.). народні пісні 
Запоріжжя (1938 р,) Р записи під час 1 Ііевчен- 
ківської експедиції в Лубни, Лнтваки. Оста- 
цінку. Марийське, Велику Багачку І Іолтав- 
ської області (1940 р.} — загалом 1350 

пісень. Робітничі пісні на заводах і шахтах 
Донбасу (шахти ‘Вєтка І Смолянка ) та 


промислових містах батько почав записувати 
ще з 1930 р„ 11 ід готу гаа вш н г і ра і] ю " \ к раї н - 
емкиіі робітничий дожовтневий фольклор як 


окремий розділ у пі дротику для вузів 



їнський фольклор , Що має вийти друком в 
1941 р., та перешкодила війна. За час праці в 
Інституті українського фольклору М. П. Гай- 
дай видрукував у журналах "Український 
фольклор та Народна творчість" ряд прань, 
у яких розглядалися питання сучасного стану 
традиційного фольклору, ролі пісенних ново¬ 
творів і народної самодіяльності в художній 
культурі, методики польових досліджень і за¬ 
пису пісенного фольклору; серед них варто зга¬ 
дати статті "До питання про музичний фоль- 
клор робі тн и к і в" (' У к раз не ький фольклор , 
кн, 5—6, 1938), "Нові затшеи улюблених пі¬ 
сень 1, Г, Шевченка ( У країнський фольк¬ 
лор", кн. 1, 1939), ^Фольклорна експедиція в 
Запоріжжя ("Народна творчість", травень- 
червень. 1939), ' Н о гатки фольклориста* 

( 'Народна творчіш/ . Л г - 4, 1959), "Мелодії 
Західної України ("Народна творчість", кн, 1. 
1940), "Пісенно-музична творчість колгоспних 
поеті в (зб. "ПарГи колгоспного села", 

вшцАН, 1940): 

Війна іїегвкреслила багато задумів і пла¬ 
нів батька: в часи важких випробувань і по¬ 
невірянь загинула частина архівів і рукописів, 
і він боляче пережив ці втрати. Після визво¬ 
лення У країни від німецько-фашистських 
окупантів М, Т Рильський розшукав батька 
і особисто запросив на роботу з новоутворе- 
и и ії І не титут > з и сте утво зн а не т ва, фол ь к ло ру 
та етнографії АН на посаді завідуючого від¬ 
ділом музичного фольклору, де він перебував 
до 1946 р. За цей невеликий проміжок часу 
М. П. Гай дай встиг підготувати працю "Ро¬ 
бітничі пісні", почату ще до війни, написати 
наукову передмову до збірки своїх записів 
грецьких пісень. Йому вдалося по свіжих слі¬ 
дах воєнного лихоліття записати на Київщи¬ 
ні вражаючої сили документ про часи окупа¬ 
ції — пісні про Вітчизняну війну, про 
німецьку неволю, голосіння і невольничі піс¬ 
ні, коли силоміць забирали молодь до Німеч¬ 
чини на рабську працю. Водночас він працює 
над улюбленою темою "Характеристика ук¬ 
раїнського народного багатоголосся \ пише 
розгорнутий проспект роботи і вступ, що 
свідчать про залучення великого історичного 
та музичні і - ілюстративн ого м а тер і ал у. 

Батько вважав, що питання про першо¬ 
джерела виникнення багатоголосся залиша¬ 
ється остаточно нез псованим і належить до 
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мантаємішчіиінх моментів гі історії музики, 
хоч відомо* що первісні форми багатоголосся 
виникли на британських островах, в Уельсі, 
серед кельтських співу ів-бардів. як про це 
згадує у IX ст. шотландець Скот-Ері ге на* 
назвавши такс явище “огеапісшп теїста": го- 
лося лунають* то віддаляючись один від од¬ 
ного па більшу або меншу відстань, чи, нав¬ 
паки, сходяться один з одним Розвиток 
української народної поліфонії М Г1. Гайдай 
не відокремлював від європейського контек¬ 
сту, ВИСЛОВИШ!їй думку, що "людність Євро¬ 
пи дійшла до багатоголосся поступово, про¬ 
тягом довгих століть, збагачуючи свої 
інтонаційні досягнення за допомогою музич¬ 
них інструментів і антифон ного гніву {куль¬ 
тового співу двох хорів), виховуючи в собі 
гармонійне й ритмічне почуття . Він писав, 
що, збираючи народні мелодії, "'ніколи не об¬ 
минав схоплювати на фонограф чи записува¬ 
ти на слух і багатоголосі пісні від гурту й ок¬ 
ремих груп нашого селянства. Акцент н 
ставив виключно на селянство, бо хтів почу¬ 
ти справжню, кепідфарблену народну гармон 
иію ~ таку, яка склалася у нашому народі 
хай може й під впливом міста, церкви й шко¬ 
ли, але творчо переплавлену через його влас¬ 
ну трансформацію багатоголосої пісні \ Бать¬ 
ко поставив собі на меті виявити ’Аогіку 
гармонійної будови українських народних ме¬ 
лодій, а відтак усіх властивостей наріжної по¬ 
ліфонії, зокрема народні засоби та прийоми 
модуляцій, хроматизм і каденції, рівнобіжні 
інтервали в народній музиці; співвідношення 
між текстом і музикою* а також стилі народ¬ 
ного виконання українського багатоголосся — 
вільної імпровізації хорового виконання* спо¬ 
соби вокальної техніки: інтимно-камерний і 
вуличний (з формуванням природної манери 
селянського виконання)* Важливо* що 
М. П.. 1 ай дай уже в рукописному плані ро¬ 
боти в розділі "Загальна характеристика ук¬ 
раїнського народного багатоголосся власне 
зробив висновки про найголовніші ознаки на¬ 
родної поліфонії — лінеарний (горизонталь¬ 
ний) принцип основи руху підголосків, голо ЕН¬ 
НОГО елементу народної гармонії, роль 
кожного окремого голосу і зв'язок ЙОГО З ІН¬ 
ШИМИ (співвідношення поміж голосами), ін¬ 
тервалі к у багатоголосся, лад і його специфіч¬ 
ні особливості в багатоголосих піснях, І Іевію, 


розуміючи всю складність проблеми гармо¬ 
нійної будови українських народних мелодій і 
можливості її вирішення, М. П. Гайдай зау¬ 
важив, що поставив собі це нелегке завдання 
"аби в міру своїх сил дати поштовх іншим 
дослідникам, а може, й цілому колектив) му¬ 
зикознавців, поглибити іі розвязатн падалі 
п н > а кту альну цр о б ле х і у у країн с ь к ої нар о дт юї 
поліфонії . 

У 1945 р, громадськість відзначила 50- 
річчя музично-педагогічної і диригентської ді¬ 
яльності м п. г айдая та зо -річчя його праці 
на ниві фольклористики, У газеті “Літературі 
І .мистецтво" було вміщено статтю "Збирач і 
дослідник пісенних скарбів" про його творчий 
шлях* а К. Квітка* Р, І ліф, П. КозипькшІ. 
М. Рильський, Б. Ієн'тепло відгукнулися на 
ювілей VI. П Гай дня і надіслали йому свої ві¬ 
тання, особливо, відзначивши величезну кіль¬ 
кість записаних ним на людних пісень “ понад 
4000. Окремі записи використали у своїх тво¬ 
рах Д. Ренупький, Р, Гліер, Б. Лятошин- 
ськин; 1 і Козицькнй, В. Косенко та були 
опубліковані н багатотомному академічному ви¬ 
дати У країнська народна творчість . 

N сіх, хто впав батька, завжди дивували 
широта його поглядів* чудове знання україн¬ 
ського і світового мистецтва* історії музики; 
він тонко розумів поезію її живопис, адже сам 
навчався в школі М. Мурашка й Київській 
академії мистецтв (від 1917 і до закриття в 
1920 р.) і добре малював олійними фарбами, 
аквареллю та кольоровими олівцями. Зберег¬ 
лися етюди й пейзажі мальовничих околиць 
Києва* Канава, Житомира, з Волині* натюр¬ 
морти, альбоми з малюнками. 1946 року він 
одержав персональну пенсію і назавжди зали¬ 
шив Академію наук. На цьому закінчилася 
подвиж н и и ька п раця м. п. 1 айдая як фоль¬ 
клористи і почався останній етап його творчої 
діяльності як хорового диригента. В 1947 ро¬ 
пі він організував і очолив митрополичий хор 
у Во лоди мирсько му соборі* який незабаром 
став відомий далеко поза межами України як 
“художній хор 1 айдая*- Духовна музика у ви¬ 
конавсько-хороній діяльності батька посідала 
окреме почесне місце, зокрема твори Бортнян¬ 
ського* Всделя* Стеценка, Леошоїшча. Чай- 
к песького, Рахвданіїгава. І анєєва. Архангель¬ 
ського, і речанінона. сучасних йому Войленка, 
Скрипника, Амманош. Відомий російський 
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перекладач \Г Любимоа, тонкий знавець 
мистецтва, автор чудових перекладів творів 
Рабле, С ер &ангеса > Костера, Флобера, у сво¬ 
їй книзі спогадів присвятив великий розділ 
М п. Гай даю "М, П. Гай дай і його хор" 
(маємо машинописний оригінал, датований 
липнем 1963 р. т Ялта), відтоді як лознайо- 
мився з ним у Києві і став щирим шануваль¬ 
ником диригентського і виконавського мистец¬ 
тва батька. Серед уважних і захоплених 
батькових слухачів можна було побачити на¬ 
родних артистів 1. Козловського та О, Пиро¬ 
гова. які частенько приїздили до Києва спеці¬ 
ально послухати хор. Про цей період життя 
М. П. Гайдая варто сказати більше ще н то¬ 
му, що в Україні офіційна влада негативно 
ставилася до 'церковної діяльності батька на¬ 
родної артистки СРСР Зої Гайдай \ всіляко 
нагадуючи їй, зокрема, про небажане зростан¬ 
ня такої популярності ї критикуючи за часті 
відвідини Володимиреького собору. А тим ча¬ 
сом. писав М. Любимо в. Хор під назвою 
“Хор Гайдая " був відомий далеко за межами 
Кис на. Московські й ленінградські регенти іі 
співаки навмисно їдуть до Києва, аби послу¬ 
хати цей незвичайний хор, щоб познайомити¬ 
ся я мистецтвом І андая, щоб у нього повчи¬ 
тися. Професори, літератори, прості смертні, 
православні, деїсти і навіть атеїсти, хоч раз 
послухавши хор 1 андая, за першої можливо* - 
ті знову дозволяють собі цю насоло¬ 
ду*’. М. Люби мов зазначав, що "Хор і ай- 
дая — це кращий хор в країні (я маю на увазі 
не лише церковні, але й світські), і це одне з 
найбільших мистецьких явищ взагалі '. Він з 
жалем констатував, що, мабуть, і справді 
"нема пророка у своїй країні . Французи, які 
відвідували Кйш, записали на плівку всю лі¬ 
тургію у виконанні хору Гайдая, Співвітчизни¬ 
ки ж його зробити цього не спромоглися. Ні 
забажали — і втратили рідкісний скарб безпо¬ 
воротно". 

Гадаємо, цікаво буде познайомитися з 
оцінкою поглядів на мистецтво VI. П. І ай для, 
про які пише VI. Любимо в у спогадах та ци¬ 
туючи лист батька до нього: А с воїх поглядах 
Гайдай достатньо широкий. Він співчуває по¬ 
шукам, які вйабуваються навіть у чужому для 
нього спрямуванні, якщо бачить за цими пошу¬ 
ками любов до мистецтва, а не до власної пер¬ 
сони, талант, а не бездарність, що маскує від ¬ 


сутність таланту . В листі до М. Люби мов а 
М П. Гай дай щиро визнає: Я мушу засте¬ 
регти, що мої головні симпатії належать реаль¬ 
ній музиці, але я не можу не бачити і всієї ча¬ 
рівності їмпрескшістських течій. І армонійні, 
темброві і поліфонічні новації цих композиторів 
{Равеля й Дебюссі) гідні подиву. Ог і хОпіло- 
ся о. аби у нас друкувалася французька музич¬ 
на література в гарних перекладах. Чи не мож¬ 
на Вам надрукувати що-побудь про Равеля й 
Дебюссі? Наш Прокоф єв вважав Равеля од¬ 
ним з най значні і них музикантів сучасності, Га¬ 
даю все ж т що моє прохання нездійсненне. N 
нас в С оюзі ідеї СОЦІАЛІСТИЧНОГО реАЛІЗМу силь¬ 
ні і в нашій музиці — і на будь-яку музику ін¬ 
шого стилю ніби накладено заборон) (лист 
від 31 жовтня 1960 рф 

В 1961 р. М. Лгабнмов з жалем дізнав¬ 
ся. що через хворобу VI. П. І ай дай вже не 
керує хором у Володимирському соборі. Йо¬ 
го сгіогади н ан краси с хн рактер нзують <хттан їїі 
творчі досягнення батька, його невтомну пра¬ 
цю в ім'я служіння мистецтву. 

9, 09. 1965 р. М. П, Гайдай помер і йо¬ 
го було поховано па Байковому кладовищі 
поряд з могилою доньки Зої Гайдай, яку він 
пережив па кілька місяців. Залишилася не ви¬ 
даною досить велика спадщина: А країнський 
робітничий і|юлькАОр\ "Народна музика гре¬ 
ків Маріупольщини , Народна музика Ьал- 
карїГ, понад 3000 українських народних пі¬ 
сень, що зберігаються у фондах ІМФЕ 
їм. М. Т. Р. ЇЛЬС ького НАМ У країни, статті 
“М. О, 1 рінченко", "К. В. Квітка", "Б. Ля- 
тошинськнн . частина рукопису '1 армошйнз 
будова українських народних мелодій". 10 на¬ 
родних українських пісень для великого міша¬ 
ного хору, 4 народні пісні для сольного співу 
з фортепіано, романси на слова Б. Гена і 
VI. Рильського, хори на слова 7, Г, Шевчен¬ 
ка "Широкий Дніпр не гомонить"На ріках 
Вавилона , хори "Партизанська про Ковпа¬ 
ка , партизанська “Ми не маєм поля н хати , 
"Похідна (текст М. Рильського) та духовна 
музика для хорів. 

X пнеться вірити. що вони колись побачать 
світ у незалежній Україні, заради якої батько 
самовіддано працював усе своє довге життя. 

м.Кпш 
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ДОСЛІДНИК УКРАЇНСЬКОГО МИСТЕЦТВА 

ГРИГОРІЙ ПАВЛУЦЬКИЙ 

Василь АФАНАСЬЄВ_ 


Г. І . 1 Іавлуцький був першим в Україні 
проіреСІООДЛЬЕШМ МНСТЄПТВОЗНаВЦеМ, ПрофеШ- 
ром історії мистецтва. Його досліджешія з іс¬ 
торії античного, візантійського та особливо 
давнього українського мистецтва і сьогодні 
становлять неабиякий інтерес. Багато сил 5 
енергії віддав професор читанню курсів лекцій 
з історії мистецтва спочатку в Київській рису¬ 
вальній школі М І. Мурашка, а потім у Ки¬ 
ївському університеті св. Володимира га на 
Вищих жіночих курсах» Із зацікавленням від¬ 
гукувався відомий учений па гострі проблеми 
сучасного йому художнього життя + брав участь 
у діяльності художніх об єднань (зокрема як 
живописець), займав активну позицію при за¬ 
снуванні Української академії мистецтв. 

Народився Григорій Григорович у київ¬ 
ській інтелігентній родині доктора медицини в 
1861 році. Після закінчення Київського уні¬ 
верситету (де визначальний вплив па форму¬ 
вання ного історичних поглядів справив про¬ 
фесор В. Б, Антонович) 3 , він почав викладати 
історію мистецтва у недавно заснованій к„ їи- 
ськін рисувальній школі Миколи Івановича 
Мурашка, і своїх С погадах старого вчите¬ 
ля засновник і керівник школи писав, іцо з 
1886 року* 1 почалися регулярні лекції з історії 
мистецтва, Читав їх II, Павлуцькнй, тоді 
приват-доцент, а нині професор Університет) 
св. Володимира на кафедрі історії 
мистецтв, П Г. 1 Іавлуцький був незмінним 
лектором з 1886 року і до закриття школи* 

Перші наукові праці майбутнього профе¬ 
сора були присвячені античному мистецтву 
Греції, що було цілком закономірно у тогочас¬ 
них умовах. В усіх вищих гуманітарних закла¬ 
дах Росії, де програмою передбачалось ви¬ 
вчення історії мистецтва, протягом усієї другої 
половини XIX і початку XX століття курс іс¬ 
торії а тич нот мистецтва був обов'язко¬ 
вим. Інші розділи історії мистецтва професор 
обирав, виходячи з власних наукових інтересів 
та наявних можливостей. І ак будували свої 
лекційні курси відомі на тон час професори- 
мистецтвознавці — ЬГ П* Кондаків, 
Л. В. Прахов, О* О. Панлрвський, Є К. Ре¬ 


лін* Д. В, Айналов та інші. У цьому пріори¬ 
тетно му а кце ц-іу на пні значення а н ги ч ногс і ми с - 
тецтва, а також мистецтва епохи Відродження 
відбилось загальне захоплення тогочасного 
суспільства класичною спадщиною як найви¬ 
щими мистецькими досягненнями взагалі. 1 Ірм 
цьом) судженням про високу класику мимово¬ 
лі надавалась оціночного характеру. Вона 
сприймалась як недосяжний зразок, а отже, 
недостатньо розкривались мистецькі досягнен¬ 
ня попередніх і наступних етапів розвитку 
мистецтва, ігнорувались національні особли¬ 
вості регіональних мистецьких шкіл, 

1888 року молодий учений опублікував 
першу свою працю про початковий період 
мистецтва І ренії\ Наступного року вийшла 
його робота про давньогрецький вазо¬ 
пис 4 * Дослідження * Корінфський архітектур¬ 
ний ордер вій захистив як магістерську ди¬ 
сертацію \ В останній автор па основі 
ретельно зібраної літератури (до того кін ще 
пе побував на землях древньої Еллади) до¬ 
сліджував походження корінфського ордера* 
аналізував джерела пластичних особливостей 
різних типів капітелей. 

Античному мистецтву присвячена і док¬ 
торська дисертація І Іавлуцького "І Іро жанро¬ 
ві сюжети в грецькому мистецтві до епохи ел¬ 
лінізму"* яку він захистив у Дерптському 
університеті 1897 року- 1 , Вона охоплювала 
твори грецького вазопису та скульптури віт 
мі кепської епохи до часів Олександра Маке¬ 
донського, в яких відтворювалися побутові 
сцени народного життя. В шістьох розділах 
(яким передував вступ) автор ґрунтовно про¬ 
аналізував еволюцію жанрових мотивів у дав¬ 
ньогрецькому мистецтві* відштовхуючись При 
цьому від принципів реалістичної естетики» що 
утверджувались V мистецтві другої половини 
XIX століттю. Його паралелі між сучасним і 
античним мистецтвом допомагають зрозуміти 
закономірності процесу, що вибувався а мис¬ 
тецтві та художньому житії кінця XIX століт¬ 
тя. Щоправда, автор віддає перевагу тим тво¬ 
рам, в яких життя відображається без 
ідеалізації, як в античності, так і ез сучасності. 
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Після захисту 
І Іавлуцький одержує науконе знання проце¬ 
сора, його позиції у культурному житті Киє¬ 
ва зміцнюються, а педагогічна діяльність у 
Київському університеті та інших навчальних 
гуманітарних закладах міста набирає нових 
форм і масштабів. 

У цей нас пожвавлюється інтерес моло¬ 
дого професора до сучасного художнього 
життя. Протягом 1897 “1898 років він вис¬ 
тупає в періодичній пресі з рядом статей-ре¬ 
цензій на виставки передвижників, у яких, 
зокрема, першим з українських критиків- 
м ис те п т воз н ав цін н ід з на ча е пе реор і є нта и і ю 
загалом у культурі, і в 
живопису ОСОГШШО, від 
прямих оголених соціаль¬ 
них оцінок зображуваного 
до ліричного сприйняті й й 
відтворення дійсності, до 
наголошення при цьому 
на національній забарвле¬ 
ні 11 сті образ у. Аидд і зу юч и 
матерів 24-і та 26-і ху¬ 
дожніх виставок пере¬ 
движників, Г Іавлуцький 
піддає критиці (навіть де - 
що несподіваній) тенден¬ 
ційні сюжети в картинах 
М, Касаткіна і Г. Мясое- 
дова, ' гумор истич но- 
анекдотичні жанри 

В, Маковського та інших 
відомих жанристі в-побу¬ 
тописців. Для автора тве¬ 
резих реалістичних пере- 

Зг, -К 

конань тепер особливої естетичної 
цінності набувають твори, що несуть гляда¬ 
чеві "втіху у хвилини скорботи", такі, що да¬ 
ють можливість відпочити нашому стомле- 
ному мозку р які приваблюють 'зображенням 
усіх земних чар і не вимагають 4 від нашого 
розуму ніякої роботи, ніяких зусиль . Він ви¬ 
соко оцінює художників — виразників 
"суб активної творчості , які не задовольня¬ 
ються шаблонним "відтворенням дійсності." п 
сміливо виходять за її межі' 

N рецензії на другу виставку передвиж¬ 
ників ГЬіілуцькип немовби продовжує розпо¬ 
чату' розмову, підтверджує й обґрунтовує 
сформульовану раніше позицію. Оглядаючись 
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на минуле передвижників, автор стверджує, 
і по головна їхня вада полягає в надмірному 
наголошенні “тенденції . годі як справжні ус¬ 
піхи пов'язані з глибоким розкриттям у творі 
яскравої творчо і і ндин ідуа ль н оеті а ито р а. Він 
захоплено висловлюється про історичні і жан¬ 
рові композиції маститого Ісм Ренін а, гострі 
своєю характеристикою і свіжі колоритом 
портре ті і Вале н ти па ( єро ва, прой і шті 7 н хи м 
смутком ліричні пейзажі Ісаакд Левітана. Із 
шанобливою повагою відзначає рецензент по¬ 
лотна Івана Шишкіна (хоч і зауважує прина¬ 
гідно, що талановитому майстру не судилося 
підслухати життя природи ). Сергія Світо- 

славського, до рівня ше¬ 
деврів підносить карти¬ 
ни Віктора та 
А ппОд] ййр ш В аси є нових 
і особливо тепло і за¬ 
хоплено вітає успіхи 
близького йому Михай¬ 
ла Нестерова. Серед 
молодого поповнення 
передвижників ВІН 13 
щ йро ю ] ю х налою назі і - 
ває твори І Іетра Нілуса 
(‘ Продавець газет ) та 
Віктора Ьакшеєгаа 

("Зимовим вечо¬ 

ром ). Ангор не загос¬ 
трює свої критичні стрі¬ 
ли, однак цілком твердо 
й послідовно, враховую¬ 
чи, мабуть, і принципи 
уже проголошені жур¬ 
налом Мир нскусства , 
уточнити загальні 


намагається 

оцінки досягнень російської школи живопису 
другої половини XIX століття 8 . 

І реба сказати, що художньо-критична 
спадщина вченого невелика і сприймається як 
своєрідна пауза в напруженій науковій та пе¬ 
дагогічній роботі, коли виникає потреба під¬ 
сумувати зроблене, окреслити нові орієнти¬ 
ри. Але такі “паузи” засвідчують також 
органічну потребу вченого й педагога постій¬ 
но стежити за перебігом художнього жит- 
■ гя , Р і з н (і м ан іт н і худе >ж і і ьо -критичні пу 6. м к а - 
ції. участь у мистецьких акціях можна 
спостерігати і в наступні часи, особливо н си¬ 
туаціях, що вимагали наголошення принцшю- 
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11 ИХ ПОЗИЦІЙ відомого вченого, хоч присяжним 
критиком він не був і не в художній критиці 
вбачав основну мету своєї діяльності. 

З кінця 90-х років XIX століття в до¬ 
робку Г, Павлу цького вже не бачимо дослід¬ 
жень античного мистецтва, Ця тематика за¬ 
лишається лише в ного педагогічній 
роботі* Він продовжує читати курс лекцій з 
історії античного мистецтва. Більше того, 32 
лекції цього курсу двічі видано на правах ру¬ 
копису^. Однак тепер професор не обмежу¬ 
ється лише антикою, а читає її історію серед¬ 
ньовічного мистецтва (курс лекцій з цього 
предмета видали у 1908 році слухачки Ви¬ 
щих жіночих курсів) 1 ". 

Щоб дати своїм студентам повноцінний 
навчальний посібник з історії мистецтва, 
Павлупькнн переклав і відредагував "Історію 
мистецтва т французького вченого К* Бане, 
додавши до неї власні розділи про російське 
мистецтво XVIII-XIX політь, Робота над 
останніми велась у 1902 році, а в цілому "Іс¬ 
торія мистецтва" К. Байе й перекладі Пав¬ 
лу цького і з його додатками витримала три 
видання 13 . 

Головні зусилля вченого в той час були 
спрямовані па дослідження мистецтва С таро¬ 
давньої Русі й України* За словами самою 
І І ав луцького, "поштовх до збудження уваги іі 
вивчення залишків рідною минулого Малоро¬ 
сії* був зроблений XI археологічним з'їздом, 
який відбувся в Києві 1699 року, Подібні 
з’їзди з певною періодичністю {через кожні 
три роки) влаштовувало Московське археоло¬ 
гічне товариство. Як слушно зазначає 
І . А. Скрипник, А*, вони присвячувалися пе¬ 
реважно історії та культурі того краю, па те¬ 
риторії якого відбувалися. Археологічні з’їзди 
сприяли пробудженню інтересів місцевих уче¬ 
них кіл до інтенсивного збирання і вивчення 
пам'яток місцевої археології, мистецтва та ет¬ 
нографії, до розробки різноманітних аспектів 
місцевої історії та культури Т Це бун другий 
з’їзд археологів V Києві (перший відбувся 
1874 року). До нього було відкрито дві вис¬ 
тавки: одну и приміщенні місцевого універси¬ 
тету св. Володимира, другу в залах міською 
муте к і стар( їж и і тше те іі та мі іст е цтн. б у діви и п - 
тво якого завершуймося (офіційне відкриття 
музею відбулося наприкінці 1904 року). Сам 
факт проведення з їзду, доповіді, що на ньо¬ 


му виголошувались, виставки, приурочені до 
цієї події, публікації в пресі залишили поміт¬ 
ний слід у духовії ом) житті не лише Києва, а 
й ус з єї України, сприяли, зокрема, й иожвав- 


ле НП Ю ІС гор 1 1 к о - м истецтво 3 і І ав ч нх ДОС А1 дже ] іь 
багатої художньої спадщини краю 11 . 

І Іісля київського з'їзду, на якому незадо¬ 
вільний стан пам’яток старовини на Україні 
стан очевидним, в історичному Товаристві 
Нестора Літописця при Київському універси¬ 
теті була утворена "Комісія для опису старо¬ 
житносте!! ^ країни”. Визначено було обсте¬ 
жити п ить губерній — Київську, Подільську, 
Волинську. Чернігівську та Полтавську* На 


експедиційні видатки та наступне друкування 
результатів дослідження Н, А. І ерещенко 
пожертвував З тисячі карбованців. 

Найактивнішу участь у діяльності комісії 
взяв Па влуцький* Планом роботи передбача¬ 
лося обстеження пам’яток як церковних* так 
і світських. ^ розділі церковних старожит¬ 
носте и ставилося завдання винчення архітек¬ 
тури кам яішх та дерев яних церков і дзві¬ 
ниць, іконостасів, іконопису, різьблення по 
каменю та дереву, церковного начиння, шпт- 
ва н тканин, рукописних та стародрукоманих 
богос лу жбових книг, надгроб кі в* 

Влітку 1901 року члени комісії розїха- 
лись у обрані ними повіти* І. Каманін обсте¬ 
жував Таращанський та Чигиринський пові¬ 
ти Ки ївшими* В. Щербина “ Бердичівський, 
Васильківський та Уманський, В. Доманиць- 
кий — Звенигородський, В Щсрбаків- 
ський ~ Сквирський та Радомиськнй, VI, Іс¬ 
томін працював у Межи гір і та Київському 
Поліссі, О. Левиїткий — на і Іолтавшнні, 
VI. Б іляшінський — на Чернігівщині, Ю* Сі- 
цінський — на Поділі. Про результати сво¬ 
їх обстежень члени комісії зробили ДОПОВІДІ у 
Товаристві Нестора Літописця, які потім бу¬ 
ли опубліковані в "Чтениях в Историчсском 
Оо щ є ст ве Н е с тор а Л ето гі ис па’ і 1 ротя гом 
1902-1904 років. 

І Іри безсумнівній цінності зібраних мате¬ 
ріалів, вони разом із тим потребували суттє¬ 
вою доопрацювання іі узагальнення. С еред 
ентузіастів розпочатої справи не було ні ху¬ 
дожників, ш архітекторів. бракувало справ¬ 
жніх ашшцін мистецтва* Тому підготувати ма¬ 
теріали до публікації доручили професору 
Павлу цькому, Університет св. Всолоди мира 
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призначим йому грошову субсидію і відрядив 
для подальшого вивчення українських старо¬ 
житносте й. І Іавлупькнй вирішив зупинитись > 
перил чергу на пам ятках дерев яної церковної 
архітектури XIII та. XV III століть, які більше, 
ніж інші, приречені швидкоплинним часом на 
загибель. Він узяв деякі матеріали своїх колег 
з комісії і. піддав ретельному обстеженню Ки¬ 
ївську, Подільську та Волинську губернії, ма¬ 
ючи на увазі продовжувати в майбутньому 
дослідження інших регіонів. Як пише автор у 
передмові до першого випуску “Старо жити ос¬ 
тей України ', він скористався надісланим йо¬ 
му текстом Ю. Сі пінського при описі церкви 
в містечку Ярошеві Могилівського повіту, а 
також деякими його фотографіями, знімками 
М Б іляшівського церков у містечках Ходоро¬ 
гі та Трипіллі, дев'ятьма фотографіями церков 
та архітектурних деталей, які одержав від 
В, Щербаківськога. І [роте більшість матеріа¬ 
лів для першого випуску він зібрав сам. З 
притаманною йому пунктуальністю Павлуиь- 



ни, сфотографував виявлені нам ятки церков¬ 
ної архітектури. Описам пай яток передує 
ґрунтовне дослідження, в якому автор, по су¬ 
ті, вперше окреслює характер, простежує по- 
ходження, визначає ступінь самобутності й 
певної залежності від сторонніх впливів дав¬ 
нього дерев якого церковного зодчества на те- 
рені України. 

Так з’явилося видання, якому судилося 
стати одним з найвизначніших у науковій 
мистецтвознавчій спадщині. Високий профе¬ 
сіоналізм в опрацюванні матеріалу, його дже¬ 
рельний характер, високий поліграфічний рі¬ 
вень забезпечили книзі неминущу наукову 
цінність. Вийшла вона 1905 року В Ки єві під 
грифом імператорського Московського архе¬ 
ологічного товариства і називалась "Старо¬ 
житності України. Вип. 1, Дерев япі та 
кам'яні храми України |4 . На превеликий 
жаль, цей перший випуск був і останнім, що 
нерідко траплялось в історії нашої культури. 

Нарис, яким відкривається видання, має 
назву "Даянє дерен я не .церковне зодчество у 
південно-західному краї . Оскільки на той 
час історія українського мистецтва ще не ста¬ 
ла головною темою дослідження фахівців, то 
нарис Павлуиького фактично був першою 
спробою історичного опису ] серйозного фа¬ 


хового аналізу окремого розділу національно¬ 
го мистецтва. І Іадз ви чайну наукову сумлін¬ 
ність в опрацюванні обраної теми засвідчу¬ 
ють його повідомлення в Товаристві Нестора 
Літописця: "Дерен я на церковна архітектура 
в південно-західному краї у 

XVII—XV I [І ст/ , Про дерев'яні різьблені 
зображення путтін у південноросійських цер¬ 
квах XVII—XVIII ст.' , “Найраніше пові¬ 
домлення \ітературних пам'яток про побудо¬ 
ву дерев'яних церков малоросійського типу”, 
"Зображення храмів на найдавніших півден¬ 
норосійських мініатюрах На основі фак¬ 
тичного матеріалу автор стверджує давнє по¬ 
ходження української архітектури, 
зазначаючи, що \.,хоч нині існуючі пам'ятки 
пізніші, але початок пі в денно-руської де¬ 
рев'яної архітектури мусить сягати глибокої 
давнини” (с, 25). При цьому він покликаєть¬ 
ся на “ Набориик Святослава (1073), на 
Апостол' XIII стї. ^Радзинілоаський літо¬ 
пис' (Х1\'-Х\‘ ст.). Органічний зв язок 
архітектурних форм церковних споруд із міс¬ 
цевими природними умовами та естетичними 
смаками для вченого незаперечна істина. У 
<>к те мі його оцінок той (факт, що храмове бу¬ 
дівництво є "плід народної художньої твор¬ 
чості. безпосередній вираз народних смаків’ 
посідає пріоритетне місце. Він пише: "Мало¬ 
російські храми виросли з рідної землі разом 
із тими тополями та липами, які їх оточу¬ 
ють, Малоросійський храм - це суворе, зам¬ 
кнене н собі ціле; хоч верхні частини триго¬ 
лового чи п'ятитолового малоросійського 
храму і створюють враження окремо стоячих 
башт, але в дерев'яній архітектурі це досить 
природно, коли зодчі всюди наполегливо ви¬ 
являють набожне устремління вгору. Крім 
того, принцип малоросійського зодчества по¬ 
лягає в тому, що окремі будівельні частини 
суворо підкорені загальному, жодна частина 
не має власної самостійності' (с. 12). 

Порівнюючи дерев я не будівництво ро¬ 
сійської І Іівночі із зодчеством України, вче¬ 
ний приходить до висновку, що будівничі 
N країни прагнуть "до органічної єдності”, то¬ 
ді як у російських дерев я них храмах відсут¬ 
нє тяжіння до "живописної декоративності" 
та окреміш нього звучання кожної архітектур- 
11 ої с кла до ш. >ї, Анал і зу юч и і їла н и у к; >аї не ьк и х 
церков, конструктивні розв язання, будівель- 







ні прийоми, художню виразність об смів, ав¬ 
тор гаряче стверджує їхню самобутність* Він 
зазначає, що до них 'не можна застосувати 
жодної з відомих художньо-історичних схем; 
їх не можна віднести ці до готики, пі до сти- 
\ю Відродження * ні до бароко; вони самі яв¬ 
ляють стиль, що природно виник із будівель¬ 
ного матеріалу і протягом віків зберігся 
незмінним (с. ЗО), п ри цьому Павлуцький 
особливо наголошує на національному харак¬ 
тері української дерев'яної церковної архітек¬ 
тури За його словами, вона є ‘ мистецтвом 
національним, мистецтвом, яке зберегло свій 
національний характер завдяки тому, що во¬ 
но самостійно переробило і зовсім засвоїло 
усі чужі елементи, візантійські чи західні, які 
до нього припливали (с. 31). 

1 Іісля докладної розвідки про давню де¬ 
рев’яну храмову архітектуру, яка має самостій¬ 
не наукове значення, у книзі подано 17 моно¬ 
графічних нарис ів про окремі дерев яні та 
кам'яні пам'ятки, серед яких такі, що не збе¬ 
реглися до нашого часу, і отже, праця Пав- 


луїіького залишаєтізся єдиним джерелом для 
сучасних дослідників мистецтва. Кожний такий 
марш ілюструється добре виконаним фото 
пам'ятки, кресленнями плану й перетину, в 
текстовій частиш маємо історичну довідку (ав¬ 
тор зазначає, що ці довідки уклав ВГ Б, Ан¬ 
тонович), мистецтвознавчий опис і аналіз архі¬ 
тектурних форм. Серед особливо уславлених 
пам'яток ~ церква-замок у Суткшуях, де¬ 
рев яні церкви міста Вінниці. Ільїнська церква 
в селі Су ботові, Мптрошвський монастир та іи. 

Для наукових шукань вченого в часи по¬ 
мітного пожвавлення національного життя на 
початку XX століття характерне прагнення 
вийти за межі дослідження одного виду ху¬ 
дожньої діяльності і дати визначення україн¬ 


ському мистецтву як певній історичній, стиліс¬ 
тичній і духовній цілісності. В цьому плані 
показова його доповідь на тему Українське 
мистецтво " іь па одному з перших засідань за¬ 
снованого в Києві 1907 року Українського на¬ 
укового товариства. Така принципова позиція 
позитивно позначилась і па розв язанні проб¬ 


леми самобутності архітектури свого рідкого 
краю, яку вчений продовжує розробляти в 
своїх працях, 3 особливою грунтовністю не 
йому вдалося здійснити у розділах до “Исто- 
рии русе кого искусства \ що почала виходити 


окремими випусками в 1910 ропі. Організатор, 
автор і редактор цієї фундаментальної роботи 
І. Е. 1 рабар запросив до співпраці саме київ¬ 
ського професора, Павлуцький писав розділи 
про архітектур) міст старокі такої доби — Ки¬ 
єва, Чернігова, Володимира та Сузда¬ 
ля. Простежуючи розвиток давньоруської ар¬ 
хітектури, автор приходить до висновку, що, 
незважаючи на безумовний вплив шзантій- 
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ської традиції, храмове будівництво тут виро¬ 
било власні конструктивні та художньо-плас¬ 
тичні форми, свої будівельні та декоративні 
рішення, що враховували також досягнення ін¬ 
ших архітектурних шкіл, зокрема декоративні 
розв нзання в романських будовах 17 , 

ї І а особливу увагу заслуговують розділи 
Павлу цького, присвячені українському де¬ 
рев'яному та кам’яному 1 зодчеству 
XVII—XVIII століть р тогочасним старовин¬ 
ним дерев'яним синагогам в Україні*, В них 
уперше вчений викладає власну концепцію 
українського бароко — видатного явища в іс¬ 
торії мистецтва, до якого будуть звертатись 
майже всі українські вчені-мистецтвознавці, 
не байдужі до шляхів розвитку і національної 
С ВОЄ рї дн ості рі дно го мне т е цт ва. П о діл як ^ ч и 
певкою мірою поширену на початку століття 
“теорію впливів , Павлуцький в українській 
бароковій архітектурі відзначає наявність за¬ 
хідних впливів, особливо у витворі типу де¬ 
рев'яного дев’ятибанного храму* 

Серед кам'яних храмових споруд Лівобе¬ 
режної України вчений вирізняє н ятибанні 
храми, хрещаті в плані, вважаючи, що саме в 
цьому типі традиційні національні форми по¬ 
єднані з новим декором особливо вишука¬ 
но. Хоч, з іншого боку, дослідник підкрес- 
лкі є декоративну самодостатність барокових 
форм, які, на ного погляд, не несуть потріб¬ 
ного змістовного навантаження. Зі справжнім 
захопленням автор розповідає про дерев'яні 
храми Прикарпаття, що мають всі ознаки 
оригінальних високохудожніх творів, В ціло¬ 
му ж Павлуцький розглядає українську й ро¬ 
сійську давню архітектуру як своєрідні наці¬ 
ональні ніколи серед інших європейських 
національних шкіл, а відтак і як частину за- 
]ТІЛ Ь Н 1 >3 Еі)де:їКОЇ ду ж»п ної ку л ьту рн. 

Варто також зауважити, що, крім І Іав- 
луцького, у виданні І. Е. І рабаря брав участь 
з України лише мистецтвознавець М. Кузь- 
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мин. якому належить (тозділ п|ю український 
жі і вопн с Х\ І [ сталіття ~ теж, д ■> речі, і іе(>((їй й 
н історії нашого мистеїггвдівдздстш ЗМІСТОВНИЙ 
іраховиії огляд важливого розД\у ітбразггпюі.но¬ 
го мнстецгва певного періоду' 1 . 

1 Іроблена національної своєрідності мис¬ 
тецтва. ного самобутності серед інших націо¬ 
нальних шкіл, природні взаємний, запозичен¬ 
ня і впливи н мистецтві З особливо Ер 
наочністю розглянуті Павлуцьким у нарисі 
про храмову творчість такого своєрідного ро¬ 
сійського майстра як Бартоломеп Растрсллі 
{16/7—1744 ) 20 . Поділяючи думку Олексан¬ 
дра Бенуа про яскраву національну евперід- 
і г і сть | к їс і й с ь к ої а рх і текту ри. і у о спонук ала 
навіть визнаних у себе на батьківщині євро¬ 
пейських майстрів працювати в Росії зовсім 
по-іншому, автор на конкретному аналізі 
культових споруд видатного архітектора (в 
тому числі й окраси Києва — Андріївської 
церкви) досить переконливо показує наявні в 
них переосмислені конструктивні й пластичні 
форми давньоруської архітектури 
ХУГ-XVII століть, які майстер доповнює і 
збагачує вишуканим бароковим декором. Він 
конкретно вказує на такі традиційні форми 
давньоруської архітектури як могутні фунда- 
ме нт н - по кол і а б о п' яті і ба нність, по є д н а н у 
іноді з шатровими елементами, що у творчос¬ 
ті архітектора щедро й артистично переплете¬ 
ні з бароково-роканльннм декоративним уб- 
ранетвом* і становлять визначальні риси його 
храмової творчості!? 

Кожне яскраве явище українського чи 
російського мистецтва вчений завжди розгля¬ 
дає в загальноєвропейському контексті, під¬ 
креслюючи збіг, аналогії, переосмислення по¬ 
ширених мотивів на власному грунті. Гак, те 
в перші роки своєї активної мистецтвознавчої 
діяльності, коли в центрі його інтересів май¬ 
же нероздільно було мистецтво античної Гре¬ 
ни, нін друкує невеличку брошуру про росій¬ 
ського художника П. Л. Федотова* 
порівнюючи його творчість із доробком відо¬ 
мо го англі йс ьк ого м а йстра XVII! сі У їл ья м а 
Хагарта (1697—1764 ) 2І , Автор прагне на¬ 
повнити конкретним змістом загальноприйня¬ 
ту в тогочасній літературі атестацію Федото¬ 
ві як "російського Хогарта", показуючи не 
лише змістовну * але й формально-образі су са¬ 
мобутність його творчості. 


Не випадковим був інтерес І Іавлуцького 
до історії візантійського мистецтва. І І ц- перше, 
він відбивав загальне захоплення проблемами 
нізантиністикн як західноєвропейських н так і 
російських істориків та істориків МІІСТСП- 
і'на. С аме в час становлення П ЗЙЛуЦЬКПГО нк 
укісного-мистецтвознавця утвердмлась світова 


слава знавця візанписького мистецтва акаде¬ 
міка Н. П Кокдакова (1844 —І925), який 18 
років бу в професором Новоросійського універ¬ 
ситету в Одесі. 1 оді з'явились серйозні дос- 
лі дже ні ї я мі и: те цт на е та ро княз і не ьк < її до6іи й о - 
го учнів Є. К. Рєдіна та Д. А. Айналова* 
звернули на себе увагу перші публікації з іс- 
то р її в і за пті йе ьк піч 1 » га да з ? и ьо руського > м исте п - 


тна Ф. 3. Шміта. І Іо-другс. псезростдючин ін¬ 
терес до давньоруського мистецтва зробив 
нагальною потребу нивчсішя мистецтва Візан¬ 


тії як джерела, іци жшмілгі худЬжню творчість 
старокняжп]'і і періоду України та Росії, 1 Іеред 
істориками давньоруського мистецтва постала 


проблема іасвоєння м переробки візантійських 
традицій майстрами Києва, Чернігова, Галича. 
І Ьшпрода, Вол одимиро-Суздальського кня¬ 
зівства, визначення самобутності місцевих ху¬ 
дожніх шкіл. Стимулююче значення в науко¬ 
вій розробці візантійської історичної й 
мистецтвознавчої проблематики мало відкрит¬ 
тя н Константинополі Російського археологіч¬ 
ного інституту (1894 рік), директором якого 
став професор Новоросійського університету' в 
Одесі, в майбутньому академік Ф. І. Член¬ 
ський (1843—1928), 

Слід відзначити, що нечисленні праці 
Павлумького з нізантиністики засвідчують са¬ 


мостійність осягнення матеріалу й незалеж¬ 
ність наукових висновків. Якщо цього вимага¬ 
ли інтереси науки, істини, він сміливо 
обґрунтовував власну точку зору, незважаючи 
ні на які авторитети. Так, у статті До питан¬ 
ня про взаємні впливи візантійського й італій¬ 
ського мистецтва' 1 " він висту г пнв проти деяких 
тверджень "самот” Кондакова, Па думку ві¬ 
домого історика візантійського мистецтва 
В, VI Лазарєаа, автор у тій статті відзначив 
' 1 цггучгііс 'Пі і н еобгруї і тп вагі і сть коїїдако во ької 
теорії про велике поширення на християн¬ 
ському Сході в XІ \ столітті італо-грецьких 


ікон, які немовби і занесли туди триченські та 
ренесансні мотиви, що "справили найсильні- 
ЕПИЙ вплив на місцеву художню мову”" 1 








з Іат^рп аазіуя® йа нуль тур и 


Безпосереднім поштовхом до живого за- 
ЦІ К а ВЛЄННЯ ВЇЗШ ІТІ йськнм мне те ці ним було 
знайомство з мозаїками мечеті Кахріє-Джамі 
в Константинополі, що саме на початку XX 
століття стали об єктом уважного вивчен- 

■Г 

на” 4 . Вони справили на Прилуцького коло¬ 
сальне враження. Учений вважав мі мозаїки 
вищими досягненнями візантійського стилю і 
присвятив їм дві публікації 23 . Візантійську те¬ 
му обрав учений для своєї актової промови на 
урочистостях з нагоди 80-річчя заснування 
Київського університету св. Володимира 26 . 

Оглядаючи досить велику літературу, 
присвячену формуванню й еволюції мистец¬ 
тва Візантійської держави, вчений висловлює 
свої власні погляди на цю проблему. Він під¬ 
креслює вида гну роль саме Константинополя 
в процесі синтезування різноманітних прийо¬ 
мів і засобі», вироблених у мистецьких шко¬ 
лах християнського Сходу. ПІЗНЬОЇ ЛІ ЕТИЧНОС¬ 
ТІ, еллінізму, Вони й лягли в основу 
с в оє рідн ого в ізаї іті йе ького с г гилю , на йдове р- 
шеищшм утіленням якого, на думку Пав- 
луцького, стали мозаїки Кархіє-Джамі. В цій 
же промові наголошено і визначну роль ві¬ 
зантійського мистецтва у формуванні худож¬ 
ніх уявлень і смаків стародавньої Русі, зроб¬ 
лено акцент на важливості вивчення 
візантійської мистецької спадщини для глиб¬ 
шого розуміння й осягнення особливостей ху¬ 
дожньої творчості старокнджої доби. 

Працюючи головним чином над пробле¬ 
мами історії мистецтва, 11 а «луцький разом із 
тим уважно стежив за розмаїттям, а іноді й 
карколомними перепадами сучасного худож¬ 
нього процесу, його, приміром, зацікавили 
нові напрями в живопису — кубізм і неофу¬ 
туризм. У спеціальній розвідці про ці течії 2 '' 
автор прагне виявити те суттєве, що відріз¬ 
няє кубізм від широко вже визнаного імпре¬ 
сіонізму. Якщо у імпресіоністів його турбує 
однобока зорова чуттєвість (відтворюють 
об'єкт таким, яким він їм у дану мить вида¬ 
ється), то у кубі стичному живопису дратує 
умоглядність (передають не те. що бачать, а 
те, що знають про предмет). Дотримуючись 
об єктивності, професор в бід а є належне ку¬ 
бістам у їхньому бажанні надати пластичнос¬ 
ті живопису, але водночас картає їх за від¬ 
мову від перспективи, надмірну сухість і 
затеорстизуваніеть їхнього живопису, Пози¬ 


тивно оцінюючи сам факт новації в мистец¬ 
тві, вчений, проте, не бачить \ кубістів для 
неї далекої перспективи, новація в них, на 
його думку, має досить обмежений характер, 
Ше гостріше, ніж кубізм, критикує вчений 
"новизну яеофутурнзму. Його зовсім не задо- 
і юл ьшш те о рети чі іе обгруї ггува*; і ія течії, пос н - 
лання на народний примітив. Добрий знавець 
історії свого предмета він вважає, що розвиток 
мистецтва — то невпинний рух уперед, без 
жодних крутих віражів, А щодо примітиву та 
народної творчості, то до них зверталися ху¬ 
дожники ще задовго до неофутуристів і з ба¬ 
гато значнішими позитивними наслідками, нап¬ 
риклад, казарін ці та прерафаеліти, 

І аким чином, для професора ! Іавлуцько- 
го всілякі хворобливі шукання сучасного йому 
мистецтва, хоч і з явились цілком закономір¬ 
но в неспокійному світі, однак аж ніяк не за¬ 
чіпають основоположних принципів мистец¬ 
тва, не можуть поставити під сумнів його 
гум а міст ичниИ і ютен щ ал. к рас у плас ти ч і ш х 
форм та колрристичннх поєднань, не ь силі 
.ше ці е і ігп і жи вот вор 11 у е і і е р п ю т ал а нту. Зн ап - 
ня історії мистецтва переконувало вченого у 
тому, що всякі конвульсивні новації у мистец¬ 
тві сучасності - то неглибокі н скороминучі 
явища, від яких залишиться у справжній ху¬ 
дожній творчості дуже небагато. Ці ж знан¬ 
ня й активна громадська позиція спонукали 
до посильної практичної участі в художньому 
процесі, в живому творенні нових організацій¬ 
них структур художнього життя, коли для 
цього складались відповідні умови. 

Так, Павдуцький — серед перших членів 
Київського кустарного товариства 
(1906-1917), головою якого була обрана ві¬ 
дома художниця н. м. Давидова. Серед ін¬ 
ших відомих діячів української культури в 
І овариетві знаходимо імена А. В. І Ірахава, 
Б. І, Ханенка, О, О. Екстер та ін. У своє¬ 
му статуті об єднання так визначало свою 
мету; " сприяння розвитку кустарних промис¬ 
лів у губерніях: Київській, Волинській, ГІн¬ 
дійській, Чернігівській, Полтавській та до¬ 
тичних до них місцевостях, населених 

Учений був також одним з ініціаторів ор¬ 
гані за ції К з і івс ь кого това \ > ис тв а худ ожнині в 
П915“ 1918), N статуті об єднання вказува¬ 
лось, що "..найближча мета 1 овариства “ 
під гримувати зн явки між художниками, осо- 
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б а «и, я кі за й м а ютьс я мис ге іп тїом. і і є редус і м у 
%4. Києві, надати кожному з них можливість 
публічно виставляти свої твори, знайомити 
членів товариства із сучасним станом миСтен- 
та, обЧ:днунатн їх на розробку рівного роду 
художніх питань, а також сприяти поширенню 
серед публіки розуміння та любові до мистец¬ 
тва, розвивати природжені почута краси, 
сприяти покращенню матеріальних умов жнт- 
ти своїх членів на ґрунті взаємодопомоги “ , > 
червні 1915 року Ґовариство влаштувало вис¬ 
тавку творів своїх членів у П ятигорську* у 
1916 роках відбулись виставки у Києві. Пав- 
луцький експокупав на них ииставках свої жи- 
вописні роботи, головним чином портрети, які, 
за свідченням критики, відзначались цілком 
Г їрн її ІІЯТНІ з м худ ож нім ріш І Є м , 

Передмову до каталоги виставки !9І6 
року написав Павлупькнй. Він так визначив 
кредо об'єднання: Красиве і потворне в 
природі, точний зліпок з природи з сміливий 
витвір фантазії, рсмбраптівська світлотінь і 
живогшс імпресіоністів із його сміливим віб¬ 
руванням світла ~ однаково сильно можуть 
промовляти людській душі. І ільки одне ви¬ 
ключається, це — нав'язуване іноді мистец¬ 
тву завдання розповідати анекдоти. Анекдот 
не робить твір художнім*,." 

Особливо активною й різнобічною була 
громадська та науково-творча робота Пан- 
луцького в часи драматичної боротьби за ук¬ 
раїнську державність. За часів Центральної 
Ради він брав участь у роботі державних 
структур народної освіти, очолював комісію 
із заснування Української академії мистецтв, 
яка розробила її статут, обрала перших про¬ 
фесорів, На ного переконання Академія 
'...мусить поставити штуку на зовсім націо¬ 
нальному грунті" {відкрита 3 грудня 1917 ро¬ 
ку). Тоді ж він розвинув енергійну діяльність 
щодо українізації вищої освіти на Україні, 
зокрема Київського університету св. Володи¬ 
мира. За активною участю Павлуцького 5 
жовтня 1917 р був відкритий Український 
народний університет у Києві, що складався 
з 3-х факультетів. Його діяльність стала 
грунтом для створення самостійного У країн¬ 
ського державного університету, який було 
відкрито 22 жовтня 1918 р. (існував до ре¬ 
форми університетської освіти 1920' 1921 
років). В тон же час в університеті св. Воло¬ 


димира :і 1917 р. створювалась мережа укра¬ 
їнознавчих кафедр' . 

Павлуцький брав участь в організації 
Української академії наук як представник 
У кра і не ького Наук<>вііго товариства у Києні, 
він разом із геологом П. 1утковськнм і мо¬ 
вознавцем Ь . І имченком увійшов до Комісії 
з організації Академіст 

Навесні 1918 року вчений став одним із 
засновників ще однієї мистецької орган і за ції — 
Товариства діячів українського пластичного 
мнстен тва. V гравні - червні 1 о вар иетво п рове - 
до велику ретроспективну виставку, приуроче¬ 
ну до першого в Україні з їзду художни¬ 
ків. Експозиція була розгорнута в приміщенні 
Української академії мистецтв (Велика І І ід¬ 
еальна, 38). Там само протягом 9—І б) червня 
1918 року відбувся з ізд художників. Профе¬ 
сор 1 Іавлуцьщш заЧитав на ньому основний 
реферат Чим є май і опальне мистецтво й чи 
воно повинно бути Національним*. Незважаю¬ 
чи на те, що ^іші дії перешкодили взяти 
участь у виставці багатьом митцям Харкова, 
Чернігова, Одеси, Катеринослава, і що часу 
длн підготовчої роботи було замало, все ж 
експонати виставки в основному відбивали 
стан образотворчого мистецтва в N країні і 
добре ілюстрували тези реферату. 

На виставні найбільш представницьким 
був розділ архітектури. Тут експонувалось 
кількасот фотознімків та замальовок найха- 
рактерншшх гіам шок української архітекту¬ 
ри, а також проекти нових будов в україн¬ 
ському стилі. Серед живописних експонатів 
кількістю і художньою якістю відзначались 
твори Василя Кричеаського та І Істра Хо¬ 
лодного. І Ірнвертали увагу також полотна 
М, Козина, Ю. Михайлова, К, 1 рохименка, 
О, Судомори та П. Павлуцького. Невеликий 
відділ скульптури репрезентували твори 
Є, Трипільської та В. Іщепка. Крім того, на 
виставці експонувались добірки дитячих ма¬ 
люнків та народних вишивок. 

В і д чу ваю ч и не< і б х і дність 1 і о д ал ьі і юї к < з нсо - 
лі данії національних мистецьких сил, з'їзд ух¬ 
валив створити Центральну спілку мистецтв “ 
своєрідну федерацію всіх художніх об'єднань, 
які існували па тез її час в Україні. Однак для 
втілення и життя такої ухвали не було необхід¬ 
них умов, Уже на початку 1919 року, з вста¬ 
новленням у Києві радянської влади, То варі іс- 
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гво перестаєш існувати, Багато його членів ееі:+^ 
нішс активно працювали в Раді у справах мис¬ 
тецтв Нар комаху Г 4 к^^аїї еп та в профспілковому 
пб єднанні художішків, 

Заслуговує на увагу ще одна сторінка 
громадської та науково-творчої діяльності 
Павлуїшкогп в неспокійні часи змагань за 
державну незалежність. Вона пов язана з ут¬ 
воренням секції мистецтв, своєрідного само¬ 
визначення мистецтвознавчої науки як окре- 
мішиьої структури в N краі'нському науковому 
товаристві. Уже на другому засіданні секції 
(13 жовтня 1918 р.} Пдвлуцького було обра¬ 
но головою президії секції (товариш голо¬ 
ви — В. Модзалевськиіг секретар ~ 
Д Щербаківськнйк У цьому складі президія 
працювала до зо травня 1919 Р„ коли зму¬ 
шена була скласти повноваження, мотивуючи 
цей крок ТИМ, ще І члени її 'настільки обтяже- 
ні працею, що не можуть віддавати секційній 
справі стільки часу, скільки того потребують 
інтереси Секції**. Збори ухвалили залишити 
проф 1 Іайлуцького почесним головою С екції, 
а в члени президії обрали М. Макаренка (го¬ 
лова), Ф, Ернста (секретар) та трохи пізні¬ 
ше В. VI од зале вс ь к о го (товариш голови). 

V роботі секції, що велася у формі засі¬ 
дань, на яких заслуховувались та обговорюва¬ 
лись підготовлені реферати та доповіді, і їда- 
луцький брав найактивнішу участь, Вш 
виголосив чотири доповіді (більше, ПІНІ будь 
хто з членів секції): "Українське тдовннцгно 
домонпольської дофн" (31. 07 1919), Нова 
книга професора ІЛміта “Мистецтво старої 
РусиА країни (28, 03, 1920), Замітки про 
походження та особливості стилю Еазаштйсько- 
руського іконопису * (27. Об,. 1920), "Деякі пи¬ 
тання про народне мистецтво’ 1 (25. 12. 1920). 

Останні роки свого життя Паалуиький 
присвятив історії українського орнаменту — 
проблемі, яка, за словами Дм, Антоновича, 
протягом довгого часу глибоко цікавила анго¬ 
ра. Так, одна з його публікацій 1911 року бу¬ 
ла присвячена орнаменту Пересопішцького 
Євангелія*', Актуальність цієї проблеми ви¬ 
значили зрушення, що відбувались у житті 
народу, піднесення ного національної самосві¬ 
домості, особливо у зв язку з боротьбою за 
свою національну державність, з надіями па 
хоч би часткове вирішення національного пи¬ 
тання в рамках окремої союзної республіки 


І > адя і і с ьк ої де [ >ж а ви. Зо ріє і і това 11 їсть в чен< >п * 
на дослідження орнаменту-, що є, можливо, 
найхарактернішої! і прикметою національної 
своєрідності художньої творчості, була, з од¬ 
ного боку, виявом загального інтересу україн¬ 
ської інтелігенції ще дореволюційних часів до 
пошуків СВОЄЇ йВТОХТОННОСТЇ, а з другого “ 
живим відгуком на пожвавлення національно¬ 
го ЖИТТЯ В перші Поре ВОЛ ЮЦІННІ роки 

Робота залишилась незавершеною з була 
видана вже по смерті вченого Археологічним 
ко м ітето м ( Вїдд іл мис те цтва) У краї і іс ь кої 
академії наук* 4 , Підготував рукопис до дру¬ 
ку. написав змістовну передмову до книги і 
чи кокав художнє оформлення до неї 
М. О. Макарснко'. Це красиве великофор¬ 
матне видання альбомного типу. Воно міс¬ 
тить 26 сторінок о кету, 12 таблиць і портрет 
професора. Автор Простежує ге позу "україн¬ 
ського орнаменту за епохами та стилями", 
хоч і зазначає, що характер його пластики 
великою мірою належить під специфіки мате¬ 
ріалу, в якому виконано орнамент. Після 
розгляду ішгратшої доби історії українсько¬ 
го орнаменту, 1 Іавлуцький послідовно в ок¬ 
ремих розділах характеризує "звірину орна¬ 
ментику . "геометрій ний орнамент*, 
"орнамент Відродження \ Закінчується мате¬ 
ріал XVIII століттям. Таке часове обмежен¬ 
ня дослідник мотивує у вступі тим, що XIX 
століття, на його переконання, майже не дає 
нічого оригінального: у першій його половині 
сильно 4 відсуваються відгуки давньої мис¬ 
тецької культури", а друга — "дала мало сво¬ 
єрідного \ вишивання ж хрестиком за вида¬ 
ними у Москві альбомами "не має нічого 
спільного з мистецтвомV Щоправда, автор 
застерігає, що орнамент "на мисках, горщи¬ 
ках та кахлях ще чекає свого дослідника*’. 

Отже, І Іавлуцький у своєму досліджен¬ 
ні вперше спробував окреслити історичний 
поступ однієї з цікавих, складних і дуже ха¬ 
рактерних галузей народної творчості, довів, 
що більшість його національних форм виник¬ 
ла ще у східнослов'янських племен, 1 в цьо¬ 
му полягає загальнокультурне значення ос¬ 
танньої праці вченого. 

Помер ! Іавлуцький 15 березня 1924 року 
в Києві. Художня громадськість гостро відчу¬ 
ла цю непоправну втрату'. Вш бук визначною 
постаттю в українській культу/я XX століття, 
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* ї д ним із виддтних г|іундгігорін ук( тт ьк■ >го 
мистецтвознавства. І лноокли знавець і ціни¬ 
тель пластичних мистецтв, учений завади 
прагнув у своїх дослідженнях та публіцистич¬ 
них виступах об'єктивно висвітлювати еволю¬ 
ційні зміни в мистецтві, спираючись на прин¬ 
ципи конкретно-історичного аналізу. Цілком 
справедливо говориться про Павлуиького в 
етапі, присвяченій його науковій спадщині: 
"Маючи грунтовні знання в різних галузях 
мистецтвознавства, він, врешті, віддав перева¬ 
гу' найменш дослідженій, створивши перші 
праці узагальнюючого характеру а історії ук¬ 
раїнського мистецтва. В цих працях стверджу¬ 
ються високі художні якості, національна сво¬ 
єрідність та значна загальнокультурна роль 
пам’яток мистецтва українського народ) ” 36 . 
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УКРАЇНЦІ В КРИМУ 

(ХУ-ХХ ст.) 


Яр ослав ДАШКЕВИЧ 

Цю свою статтю я побудував з кількох 
частіш, відповідно до періодів історії Криму 
та до гтравного (чи безправного) статусу ук¬ 
раїнського населення півострова впродовж 
принаймні половини тисячоліття. Змушений 
підкреслити» що через ті обставини, н яких 
протягом сімдесяти років перебувала україн¬ 
ська так звана радянська історична та етно¬ 
графічна наука, коли на етнічну історію укра¬ 
їнців взагалі, а поза межами УРСР зокрема 
(бо Крим до 1954 р. справді був поза межа¬ 
ми УРСР), було накладене формальне і фак¬ 
тичне табу, історія українського населення 
Криму не досліджувалася. Моя спроба звес¬ 
ти хоча б частину фактичних відомостей про 
українців Криму докупи, здається, перша в 
українській науці, але н твори> про це не з 
гордістю, а навпаки з мукою: втрачено було 
багато дорогоцінного часу, а надолужити 
втрачене не так просто. Я цілком свідомий 
того, що в моїй інформації, яка має поперед¬ 
ній характер, багато прогалин та неточностей, 
які в майбутньому треба буде доповнювати і 
виправляти, маю надію* не лише мені, а й 
тим молодим дослідникам, які систематично 
вивчатимуть етнічну історію українців Криму 
в її далекому і недалекому минулому. 

Свідомо починаю своє повідомлення з 
XV ст, Історія слав ямського населення Кри¬ 
му ЇХ—XII] ст. (проблеми Тмуторокамсько¬ 
го князівства), хоча б віддавна стала об ак¬ 
том дослідження російської офіційної 
науки — ще з часів загарбання Криму Росій¬ 
ською імперією — для того, щоб довести, ні¬ 
бито, історичні права Росії на Таврійський 
півострів. Багато таких 'досліджень" здій¬ 
снювалися з метою підтасовування фактів іс¬ 
торії Криму — майже символічним проявом 
цих фальсифікацій стала авантюристична 
афера — ще за часів Катерини II — з так 
званим тмуторокаиським каменем. Всі ці 
"дослідження потребують суворої ревізії з 
погляду об'єкти і тої науки, яка б відсіяла по¬ 
лову від зерна. Не буду торкатися цих проб¬ 


лем, хоча в них чимало цікавого і таємни¬ 
чого (хоча б справа так званої Озівеької Ру¬ 
сі* етнічного складу Тмутороканського кня¬ 
зівства та його меж на Таврійському 
півострові) — вони потребують окремого ви¬ 
світлення. 

Роль* яку відігравав Таврійський півос¬ 
трів, починаючи від античних часів — тобто 
роль своєрідного ключа, економічного, а та¬ 
кож політичного, щодо безкрайніх і незви¬ 
чайно багатих просторів Східної Європи — 
стала основною причиною того, що півострів 
ще на межі першого тисячоліття до Різдва 
Христового та першого тисячоліття після 
Різдва Христового перестав бути мопоетніч- 
иою територією" І їізніше нові завоювання (а 
на півострові влада змінювалась часто, 
зрештою переважно співіснували державні 
ут вбре нн я різи и х етН ОС І в) ус у вал и по М ер елн і 
панівні нації, перетворюючи їх у залеж¬ 
на. 1 ак виникла помітна етнічна мозаїчність 
Криму, особливо в горах та у його торго¬ 
вельних центрах — факторіях. І реба, однак, 
сказати, що «сто націоналі? ного» Криму, про 
який залюбки трубить сучасна компартійна 
та постом партійна пропаганда* ніколи не 
було в природі. Для економічно активних 
зон, зон пожвавленого торговельного обміну 
в цілому світі завжди був характерний полі¬ 
генізм як в античні* так і в середньовічні та 
нові часи — і Крим ніколи не був винятком* 
як намагаються довести шєдрооплачувані 
агітатори та, треба шкодувати, деякі люди* 
які вважають себе Істориками. Серед меш¬ 
канців таврійських торговельних центрів 
східнослов'янське населення — пращури су¬ 
часних українців ~ простежуються, згідно з 
історичними джерелами* з часів існування 
Київської держави (тут я абстрагуюся від 
Озівської Русі, етнічний склад якої вимагає 
вдумливого дослідження) г 

Монголо-татарське завоювання півостро¬ 
ва застало українське («руське» — за того¬ 
часною етнічною термінологією) населення в 
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багатьох містах. Цс населення вгадується в 
тогочасних джерелах — арабських, зокрема: 
для дещо пізніших часів — часів генуезької 
колонізації — також у джерелах латинською 
та італійською мовами. Кілька прикладів, N 
італійсько-татарсько му розмовнику 1330 р., 
так званому Сосіех сшпапісиз, що виник. 
нам імовірніше, в середовищі генуезької Кафи 
(сучасної Феодосії), помітні впливи україн¬ 
ської мови: слово -козак-' (саме там воно за¬ 
писане вперше в західноєвропейському пись¬ 
мо кому джерелі взагалі) подається не в 
тюркському, а в українському звуковому 
оформленні. Згідно з іон аль-Асіром, руські 
купці та багачі, що мешкали в Херсонесі* 
втекли після битви під Калкою в 1224 р. до 
Малої Азії. Іон абд-єз- Захвер, пишучи про 
60-і рр. XII! ст., говорить про місто Крим 
(С.олхат, сучасний Старий Крим), заселене 
кипчаками, русами і владами* У статуті Ка- 
фи 1316 р. згадується руська церква за му¬ 
рами міста, при цьому підкреслюється, що 
вона була з стародавніх часів. Іспанський ав¬ 
тор Перо Тафур пише н XIV ст, про те, що 
н Кафі мешкають такі християнські нації, як 
руси (їх він ставить на перше місце), мінгре¬ 
ли, абазги, черкеси, болгари та вірмени. На 
морських картах Чорного моря на миті Тар- 
ханкут змальований маяк, який знали «Русь¬ 
ким» (карта 1553 р., але відомості явно з по¬ 
переднього століття). У 1475 р.. коли турки 
здобули Кафу, серед пограбованих і частко¬ 
во проданих у рабство мешканців джерело — 
так званий тосканський анонім — згадує во¬ 
лохів. поляків» русі в, грузинів і черкесів. По¬ 
дібних згадок у письмових джерелах XIII, 
XIV’ і XV ст, є близько двадцяти. При за¬ 
гальній бідності описових та Інших джерел 
про Крим цих часів, вони свідчать, що май¬ 
же в кожному більшому міському центрі 
Криму мешкали українці, мали свої церкви і, 
згідно з середньовічною регламентацією, що 
Існувала в містах Заходу і С ходу, мали свої 
окремі дільниці — квартали. З генуезьких 
часів Криму збереглася в італійських архівах 
досить багата документація — значною мірою 
це протоколи записів торговельних операцій, 
серед яких нерідко трапляються імена, які 
можна вважати прізвищами українських куп¬ 
ців у Криму, Ці протоколи, які поступово пуб¬ 
лікують італійські вчені, починаючи з 60-х рр,. 


заслуговують на велику увагу у краї но знав¬ 
ців, 3 цієї нагоди хочу підкреслити: якщо н 
Італії досі збереглися в архівах досить знач¬ 
ні шари документів з часів генуезьких воло¬ 
дінь у Криму, то документація наступного 
татарського періоду в історії Криму просто 
зловмисно знищувалася російськими війська¬ 
ми та російською владою, починаючи з сере¬ 
дини XVIII ст, р коли було спалено бахчиса¬ 
райський ханський архів, аж до 
40—50-х рр. XX століття, коли загинули за¬ 
лишки документів» відомості про які маємо з 
кінця XIX ст, “ 30-х рр, XX століття. Ви¬ 
гадувати фальшиві псевдоісторичні побудови 
без джерел набагато простіше, ніж об'єктив¬ 
но використовувати правдиву джерельну ба¬ 
зу. Для контрасту можна сказати, що в та¬ 
кій нібито відсталій азійській країні як 
Туреччина збереглися колосальні архівні ма¬ 
теріали про південну турецьку частину Кри- 
му, серед яких можна зробити ще не одне 
відкриття про українців пізньосередньошчно- 
го південного побережжя. 

І атарські напади па міста Криму до гену¬ 
езької та генуезької єнах (отже, з другої по¬ 
ловшій XIII ст. до 1475 Р .) завдавали вели¬ 
ких втрат також українським міським 
колоніям, Однак навіть турецьке панування, 
що, як я вже згадував, почалося з погромів 
міського населення, протягом майже двох сто¬ 
річ не порушило прав українських кварталів 
міст, У Кафі т наприклад, невеликі дільниці 
(магаля) зі своєю церквою (бо таким був під 
час турецького панування принцип поділу міст 
на національні квартали) зберігалися у XVI — 
першій половині XVII ст. У 1545 р, тут бу¬ 
ло — в українській дільниці — 27 дворів, у 
1638 р, — 12. Коли у 20рр. XVII ст. у Ка- 

фі стала працювати місія домініканців, вияви¬ 
лося, що для контактів з місцевими українця¬ 
ми потрібний монах, який знав бн їхню 
мову. Такого ченця домініканці спровади¬ 
ли, Десь у 40-х рр. XVII ст,, як здається, 
вільних українців Кафи (треба думати, що це 
були купці й ремісники) спіткала катастро¬ 
фа — мабуть їх силою іслам Ьу вали і тюрк шу¬ 
кали. В кожному випадку, згадок про україн¬ 
ський квартал Кафи від середини XVII ст. і 
далі поки що не знайдено, 

Крім цих кількісно невеликих україн¬ 
ських колоній у торговельних центрах* що 
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складалися з людей цілком цільних, до Кри¬ 
му, починаючи з другої половини X1 \ ст., а 
особливо з кінця XV ст. т коли Кримське 
ханство стало васалом турецького султана, 
напливає чимраз більше і більше українських 
бран|іш-нешльникт, Як відомо, Кримське 
ханство перетворило напади на українські 
землі у своєрідний промисел, де основною 
метою було захоплення ясиру. Раннії відбу¬ 
валися майже щорічно, а деколи два-три ра¬ 
зи на рік. За моїми неповними і, цілком яв¬ 
но, недокладними підрахунками, протягом 

XV — першої половини XVII ст, татари (не 
лише кримські, а її буджацькі та інші степо¬ 
ві орди з Північного Причорномор'я), а та¬ 
кож турки, знищили та вивели з України 
близько 2—2/5 мли. чоловік. Треба думати, 
що не менше половини цих людей (решту 
продавали поза межі Криму) осідало на пів¬ 
острові. Життя українських рабів було дуже 
важке, до них ставилися з великою жорсто¬ 
кістю, хоча бували періоди* коли їм жилося 
н трохи краще. ( мертвість серед рабів була 
дуже висока. Чоловіків брали па роботи в 
сільське господарство* нони ставали рабами- 
слугами в містах (також у мешканців не му¬ 
сульман, а християн). Жінки ішли до гаре¬ 
мів; чоловіків часто кастрували. За 
висловом Михайла Литвина, литовського 
посла до кримського хана (це 60-і рр. 

XVI ст.), невільники жили гірше від со¬ 
бак. Рабство тривало різний час — бува¬ 
ло, що й досмертно, але є відомості, що в 
певний період тривало лише 6 років, пізніше 
невільників відпускали па волю, але без пра¬ 
ва покидати країну. 

Велика кількість нєвільникі в-українців 
спричинила значні зміни в Криму в антропо¬ 
логічному* демографічному, а навіть культур¬ 
но-релігійному відношеннях. 

Перевага українських жінок у гаремах та 
їх існування в ролі наложниць довели до ви¬ 
никнення великого прошарку мішаного насе¬ 
лення, так званих ту мів. Дітей-метисів також 
можна було продавати, але, так чи інакше, 
такий процес довів до антропологічних змін, 
помітних ніс донедавна. Татари з аристокра¬ 
тичних родів, мешканні міст поступово втра¬ 
чали ознаки монгольської та туринської рас, 
чимраз більше наближаючись до расових ти¬ 
пів, характерних для українців. (Такі спосте¬ 


реження зробив в кінні XIX — на початку 
XX ст. А. Кримський; такі спостереження 
робив і н сам у 50-х рр. XX століття, пере¬ 


буваючи в середовищі* де були репресовані 
кримські татари як із степової, так і з гір¬ 
ської та побережної частин Криму). 

В єгно демографів йому плані проживання 
величезної кількості українського — хоча й 
підневільного — населення в Криму призве¬ 
ло до того, що в другій половині 
XVII ст. українці стали основним населенням 
Криму, Це можна статистично довести щодо 
Кримського хаіїства — це можна припускати 
щодо турецької частини (кафськаго еялету) 
Криму, (При цій нагоді я хочу застерегти від 
дуже поширеної в наш час помилки* коли 
Крим у минулому розглядають як одну полі¬ 
тичну цілість — Кримське хане то. [ Іагправ¬ 
ді, Крим поділявся на дві майже рівнознач¬ 
ні — за кількістю населення — частини; 
Кримське ханство іі столицею в Бахчисараї і 
портом у Гезлеве, сучасній Євпаторії, та ту¬ 
рецьку провінцію — еялет з центром у Кд- 
фі. До складу провій ції входило ціле півден¬ 
не побережжя півострова з такими містами 
як Ак-Яр, тепер Севастополь* Балаклава, 
Май гуп, Алупка. Ялта. Алушта, Судак, 
Керч, Є ні-Кале) Згідно л переписом насс- 
\ення Кримського ханства 1666^1667 рр. 


Ч її ого дані Записав у своїх мемуарах турець¬ 
кий мандрівник Евлія Челебї) на 187 тисяч 
кримських татар і 20 тисяч вільних представ¬ 
ників інших національностей (вірмени* греки* 
євреї, караїми) припадало 920 тисяч невіль¬ 
ників, в основному, для даного часу, україн¬ 
ців. Іншими словами, близько чотирьох 
п'ятих населення Кримського ханства були 
українці. Аналогічним було становище і в ту¬ 
рецькій частині Криму* Ще іншими слова¬ 


ми — в абсолютних числах у другій половині 
XVII ст. в Криму було більше українців, ніж 
тепер. 


З етнолемографічного погляду про укра¬ 
їнський Крим можна говорити вже з другої 
половини XVII ст. Про антропологічні нас¬ 
лідки я вже згадував. Були й культурно-іде¬ 
ологічні, Евлія Челебі згадує* що в Акмече¬ 
ті (сучасному Сімферополі) були дервіші, 
мусульманські ченці, які розповідали йому 
про Марію, матір «пророка козаків^ Ісу- 
са. Очевидно, такі розмови мали дуже мало 
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спільного в ортодоксальним ісламом, для 
якого жінка просто не має душі. 

Хоча побоювання бунтів рабів, здається, 
існували в тогочасному кримському суспільс¬ 
тв], до таких вибухів не дійшло. Не доходи¬ 
ло не лише тому, що основна маса невільни¬ 
ків (крім тих, які пішли шляхом добровільної 
ісламізації та тюркізації — це робило по тур- 
на кін негайно вільними) була дуже сильно 
пригноблена, їх часто довго тримали в кайда¬ 
нах, але й тому, що також для тих, які не 
відцуралися — в першому поколінні — свого 
народу і своєї віри шлях повернення в Укра¬ 
їну або до об єднання а нею практично май¬ 
же завжди був закритий. 

Хоч би як підходити до проблеми чоти¬ 
рьох п ятих українського населення Криму в 
другій половині XV П ст., навіть враховуючи 
його обмежені можливості репродукції н 
кримських умовах, то, виходячи а етносоніо- 
логічної точки зору, майже не підлягав сум¬ 
ніву, що через деякий час українці, колишні 
невільники, разом з тумами-метисами мали б 
утворити якусь окрему етнічну спільноту зі 
збереженими українськими фізичними та ду¬ 
ховними прикметами, з бажанням встанови¬ 
ти контакти зі своєю батьківщиною — Укра¬ 
їною. Політичні обставини були дуже 
мінливі й були періоди, як раніше за гетьма¬ 
на Богдана Хмельницького, а пізніше за 
гетьмана Г Іетра Дорошенка, коли відносини 
України з Кримом були більш-менш нор¬ 
мальними і коли до сформування такої спіль¬ 
ності з вимушених емігрантів та їх нащадків 
могло дійти. 

Літопис Самійла Велич ка під 
1675 р. розповідає такий епізод: Іван Сірко 
під час одного з наїздів на Крим аинів з тої 
невеликої частини сім тисяч невільників та ко¬ 
лишніх невільників-українців для повернення 
в Україну. По дорозі на Запоріжжя Сірко 
влаштував під ступну «перевірку» виведених 
людей — три тисячі з них {серед них також 
гуми) зголосилося, що вони повернуться в 
Крим, бо там «міють уже свої осідлиська і 
господарства і для того там лучні є себі жела- 
Ють жити, не ж елі в Русі, нічого своєю не Іму¬ 
щим* У відповідь на таку відверту заяву Сір¬ 
ко наказав спершу їх відпустити, а потім усіх 
вирізати (С, Велич ко. Летопись собьгши а 
Югозападной Росснм в XV П в. — Т* 2. ” 


К. т 1851. — С. 376 377), Можна собі уяви- 

ги, який відгомін мав такий вчинок в україн¬ 
ському середовищ I Кр йму. Опинившись МІЖ 
молотом і ковадлом, українці Криму ~ ті, 
яким вдалося стати вільними і здобути «свої 
осідлиська і господарства г, поповнили ряди 
іслам даваних і тюркізованих, поступово роз¬ 
чинившись у панівних — турецькій та крим- 
ськотатарській націях, 

Грубо, але відверто кажучи — шанс ук¬ 
раїнізації Криму, хоча б часткової, було 
втрачено одним махом зусиллями самих ук¬ 
раїнців* 

З XV Ш ст. кількість ранній на Україну 
значно зменшилася — помітно зменшилася 
питома вага українських невільників чи ко¬ 
пкіші х невільників* ш ляхи повернення в 
Україну відкривалися рідко, становище ж 
рабів, навіть звільнених* далі залишалось ду¬ 
же важким. Слова сучасника (Б. Хмєлев- 
ського) з другої половини Х\ Ш ст,: «...ста¬ 
рі ходять від хати до хати старцюючи, часто 
вмирають по вулицях від голоду. Невільни¬ 
кам часто кажуть женитися і в цей спосіб 
шлях до волі їх загороджено і дітей їх про¬ 
дають або бус ур манять V (В. СЬтіеІе\с- 
зкі. Хоче Ліспу аІЬсі Акасіетіа и згсіакіеу 
ясуєюті реЕпа*.. Ч, 4* — Львів, 1765* — 
С. 427), 

У ЗВ ЯЗК\ зі зменшенням кількості рабів 
та з великим попитом на робочу силу а Кри¬ 
му. вже з середини Х\ III ст, там з являють- 
ся вільнонаймані українські селяни, ик на се¬ 
зонних роботах, так і на постійно. Часто це 
були вихідці з так званої Ханської України, 
тобто Єдисану (території між Дніпром, Бу¬ 
гом та Дністром), а якому від середини 
XVIII ст. чимраз густіше виникали україн¬ 
ські села спершу з утікачів з Правобережжя, 
де панувало жорстоке польське кріпацьке 
гноблення. Постійно до Криму заглядають, 
вже цілком мирно, січовики з Січей, розта¬ 
шованих на татарській і турецькій територі¬ 
ях — з Олешктської Січі, зі Слободзеї, До 
Криму потрапляли також політичні емігранти 
з мазепішшв та прихильників гетьмана Пи¬ 
лина Орлика, який орієнтувався, без вели¬ 
ких. зрештою, досягнень* на турецьких сул¬ 
тан] в, Зростала кількість українських 
купців-чумаків, щез сезонно навідувалися н 
Крим зі своїми валками. 







ІйШярЗЗ ятухи та культур и- 


3 остаточним захопленням Криму Росім- 
с ьк о ю І МП Є \ >1€ Ю ( ПІСЛЯ ЛІК № ДІЇ у І ] КрИ м с ь КСИ ■ о 
ханства у 1783 Р .) до Криму напливає чим¬ 
раз більше українського селянства. Це або 
кріпаки, яких російські землевласники спро¬ 
ваджують у Крим, де поміщики отримували 
чи купували великі земельні наділи, або вті¬ 
качі від кріпацтва, яким напівлегальним шля¬ 
хом вдавалося прорватися на Крим і там пус¬ 
тити коріння на землях, залишених 
кримськими татарами. Крим пережив дві ве¬ 
летенські хвилі татарської еміграції до Доб- 
руджі та до І уреччини* І Іершу — а кінці 
XVIII ст. + другу ” після Кримської війни 
(міграція 1860—1861 рр.), коли різко поси¬ 
лилося переслідування татар, звинувачених 
російською адміністрацією у зраді па користь 
І уреччнни. Ще на початку XIX ст> (у 
1802 р.) козаки-українці та поміщицькі селя¬ 


ни — правда, в невеликій, але вже статистич¬ 
но відчутній кількості — були а Ак мечеті 
(тепер Сімферополь), Карасубазарі (Біло- 
гірськ). Бахчисараї, Ге злене (Євпаторії), Ка- 
фі (Феодосії). Керчі, Мангуні, їх селили та¬ 
кож окремими слободами (Підгородна, 
Ізюмська, наприклад). Кількість селян — та 
її українських поміщиків (зокрема з І Іолтаи- 
щини) — різко збільшилися напередодні та 
після закінчення Кримської війни, У 
1856 р. в Крим масово втікають кршакн-се¬ 
ляни Верхньоднп іранського. Катеринослав¬ 
ського повітів, потім також інших повітів 


Херсонської, Харківської, Полтавської, Чер¬ 
нігівської, Курської губерній. На дорогах 
ставили військові застави, що зводили справ¬ 
жні бої (було чимало вбитих) з се ля нами, які 
рушали в Крим селами, повними сім'ями, з 
усіма пожитками. Ця міграція відбувалася 
внаслідок поширення чуток, що в Криму, в 
зруйнованих містах, прописуватимуть також 
втікачів з України. 1 хоча основну масу се¬ 
лян-кріпаків завернули додому, частині вда¬ 
лося прорватися в Крим, де вони, зрештою, 
могли розраховувати на допомогу земляків, 
які закріпилися в Криму раніше. Вже у 
1855 р. більшість міського населення в Сім¬ 
ферополі були українці (це я цитую тогочас¬ 
них російських авторів Корабльова і С’ірнко- 
ва, які у 1855 р. видали в І Іетербурзі 
путівник «Крьім і Севастополем, Балакла¬ 
вою н другими сто городами»). Відомості про 


сімферопольський некрополь ХЛ III ст., 
опубліковані па початку XX ст, кримським 
українським істориком А. Маркевичем, під¬ 
тверджують ці дані антропонімічним матеріа¬ 
лом. Описуючи севастопольський ринок кін¬ 
ця XIX ст,, російський письменник 
К, Станюкович писав, що мова на ньому 
«звучала мягким тоном мало рос еийского ак- 
цента» (оповідання «Втеча події 60-х 
рр, XIX ст,). Подібних спостережень, що 
говорять про сильну українську стихію в 
Криму XIX ст,, є багато* Поки що не вда¬ 
ється всі ні відомості підтвердити статне ПІЧ¬ 
НО, бо, як відомо, російська статистика прак¬ 
тично не відрізняла малоросів від 
великоросів, а в тих нечисленних випадках, 
коли це робила, дані були явно фальсиф і ко¬ 
вані, Вже н кінці XIX ст» з українського 
кримського середовища почали виходити гро¬ 
мадсько-політичні та культурні діячі. Одним 
.і найвидатніішіх був Іван Липа, що народив¬ 
ся в Керчі у 1865 рч письменник, видавець, 
політичний діяч, співавтор програми «Б Р ат- 
с хна тара с і в цій » (1893 р,) т як е с лу ш но чи 
неслушно вважають першою східноукраїн¬ 
ською організацією націоналістичного напри- 
м у. В м д аті і о гп у країне ьк о го і с ■) ори к а - кр и мо - 
знавця кінця XIX ст. Арсенід Маркевича я 
тільки що згадував* Про організоване укра¬ 
їнське суспільно-політичне життя в Криму до 
часів революції 1905 ~ 1907 рр. однак не мог¬ 
ло бути мови — принаймні досі не вдалося 
знайти переконливих підтверджень його існу¬ 
вання, 5 тиски царату були надто сильні; а 
таких умовах український національний рух н 
Криму, навіть у суто культурному плані, роз¬ 
виватися ке міг* 

Становище помітно змінюється під час 
та після революції 1905—1907 рр. Українське 
суспільно-політичне і культурне життя (прав¬ 
да, далі неофіційне, напівлегальне) концен¬ 
трується у Сімферополі та Севастополі. У 
1905— 1906 рр. у С імферополі виник гурток 
у к р аї н с ь к и х с о ці ал і сті в - { >е в <> а юні о перів; у С е - 
вас то полі ще до 1905 р, було створено гур¬ 
ток ■ Кобзар » на чолі з директором держав¬ 
ної жіночої гімназії Вячеславом 
Лещенком, У севастопольському гуртку ос¬ 
новну роль грали офіцери-українці Чорно¬ 
морського флоту, (Флот комплектувався 
переважно з українців — їх кількість у пері- 







155 N 0 І ЗО - 69 ЗЙ * НАРОДНА ТВОРЧІСТЬ ТА ЕТНОГРАФІЯ , 4/тз 


од між революціями 1905 та 1917 рр. сягала 
до 75%). Українці Криму отримали власну 
українську пресу — в сімферопольській газе¬ 
ті «Тавричанин» був постійний окремий від¬ 
діл « N краї 11 ця м ». 

Перед тим, як перейти до висвітлення 
питання про український національний рух в 
Криму 1917 — 1918 рр,, яким я завершувати¬ 
му своє повідомлення, хочу коротко зупини¬ 
тися на місці Криму в українській геополі¬ 
тик н і її структурі. 

Інтеграція Криму з Україною розпоча¬ 
лась із моменту ліквідації Кримського ханс¬ 
тва. Таврійська область, пізніше губернія, 
охоплювала до 1917 р, не лише півострів, але 
і три великі повіти сусідньої Степової Укра¬ 
їни, заселені майже виключно українця¬ 
ми, Для півострова ці повіти відігравали роль 
сільськогосподарського тилу. Інтеграція 
здійснювалася не лише економічним, а н по¬ 
літично-адміністративним шляхом. З часу 
за п ров адж е н ня Новоросійсько го гене рал - гу - 
бернаторства (з 1797 р.) Крим взагалі опи¬ 
нився, сказати б, в «українському оточен¬ 
ні». До складу генерал-губернаторства 
увійшли, крім І аврійської. також Херсон¬ 
ська і Катеринославська губернії, в один час 
(до 1842 р.) ще й Кубань — область Чор¬ 
номорського війська. '1 ому не було нічого 
дивного, що з моменту утворення Централь¬ 
ної Ради вона розглядала Крим як потенцій¬ 
но складову частину України, Згідно з ухва¬ 
лами Українського національного конгресу 19 
квітня 1917 р, було визначено норму пред¬ 
ставництва від І аврії — 3 члени Централь¬ 
ної Ради. Серед членів Центральної Ради 
був представник від кримських татар Ю. Де- 
жур Журов, Центральна Рада призначила 
свого комісара для Таврії у Сімферополі. Як 
згадує у своїх спогадах Михайло І рушев- 
ськии, на З’їзд народів колишньої Російської 
імперії, що проходив у Києві 8 36 вересня 

1917 р. т «...з Криму прибула особливо вели¬ 
ка їх (мусульманського Криму. — Я, Д) де¬ 
легація, незвичайно горнулась до українсько¬ 
го руху і викликала гаряче спочуття 
українців» (М. І руш енський. Спомини. — 
К, 1989. — № 11* — С, 140). 7 листопада 
1917 р. у Києві було утворено Крайовий ко¬ 
мітет для охорони революції на ^ країні, який 
поширив свою владу на де в ять губерній. 


включаючи 1 дарійську (цікаво, що до цього 
комітету, підпорядкованого Центральній Ра¬ 
ді, увійшли також представники російських 
більшовиків, визнаючи, таким чином, підпо¬ 
рядкувати ія Криму Києву). 

Великі зміни відбувалися у самому Кри¬ 
му. У (_ імфєрополі після Лютневої революції 
відбулися збори української інтелігенції (по¬ 
над 200 чоловік), на яких було утворено 
Сімферопольську українську громаду* її очо¬ 
лив викладач гімназії Клименко, У складі 
Залогової (гарнізонної) ради солдатських де¬ 
путатів було утворено українську секцію для 
ку л ьтурн о - ос ві ти ь ої роб оти. Вин и к У к раїї [ - 
ський військовий клуб їм. гетьмана П. Доро¬ 
шенка (головою клубу став офіцер Маць- 
ко). 24 травня 1917 р, у Сімферополі 
відбулося величне 111 єн чек кінське свято, в 
якому взяли участь близько І? тис. осіб, де¬ 
легації з Феодосії, Севастополя* від Чорно¬ 
морського флоту. Цього ж дня з українізова¬ 
них частин Сімферопольського гарнізону 
(вони налічували 10 тис. чоловік па 30 
тис, всієї залоги) було утворено Перший ук¬ 
раїнський сімферопольський полк імені геть¬ 
мана П. Дорошенка, що зайняв окрему ка¬ 
зарму, вивісивши па ній синьо-жовтий 
і іра г щ }. Під на с в нб орів до С і м фе роп ол ьс ької 
міської ради 1917 р, українці висунули своїх 
кандидатів і провели до складу міської ради 
трьох радни х -укріїїнні в: 

У Севастополі після Лютневої революції 
гурток «Кобзар» вийшов з підпілля. У берез¬ 
ні 1917 Р . він провів перші збори українських 
моряків. Почався рух за українізацію Чорно¬ 
морського флоту. У квітні 1917 р., на других 
зборах було утворено Українську чорномор¬ 
ську громаду на чолі з В. Лсщенком, про 
якого я вже згадував. Українська чорномор¬ 
ська громада мала свій центр у будинку Уні¬ 
он-банку на головній вулиці Севастополя. У 
громаді працювали військова, просвітня, агі- 
тан і й но -1 грог і аг а н д и стс ь к а та гас по д а рс ь к а 
секції, в яких дуже активну участь брали ви¬ 
щі за рангом офіцери флоту, До кінця квітня 
українські корабельні ради або гуртки виник¬ 
ли майже на всіх кораблях флоту, в сухопут¬ 
них частинах Севастопольської морської фор¬ 
теці, в частинах морської авіації, У липні 
1917 р. першим підняв український прапор 
м і ноно і ■ е ць «'Зави ди ий ». 








З Історії її пухи іпь нуп^т у р и 


Після проголошення Української народ¬ 
ної республіки III універсалом {19 листопада) 
майже половина кораблів флоту підняли ук¬ 
раїнські прапори, у Севастополі відбувся вій¬ 
ськовий парад. 

1917 р, у Криму починають виходити ук¬ 
раїнські книжки. У Сімферополі виникло ук¬ 
раїнське видавництво «Атос»* що видало, 
між іншим, драматичний твір — комедію 
В. І овстон ос а « І авари ш Пролітай до* і у 
Феодосії було надруковано брошуру П. Не- 
чшюренка .Про стародавню Русь». У нас¬ 
тупному, 1918 р. т в Сімферополі побачили 
світ «Пісні та вірші» Д. Ткаченка. 5 країн- 
сьних видань у Криму в цей час було більше. 

Весь у кр аїї іс ьки й гр о м а де ь к о - п ол і тігчниії, 
військовий та культурний рух натрапляв на 
страшну протидію російських шовіністичних 
кіл та зрусифікованої верхівки деяких націо¬ 
нальних меншостей* З ІНШОГО бОКу, ВІН Кі") — 
рнстувавед підтримкою кримських татар, бі¬ 
лорусів, грузинів. При українській допомозі 
дійшло до утворення б Сімферополі татар¬ 
ського куреня під командуванням поручика 
І браті мова . 

Як відомо, в кінці грудня 1917 р. на 
початку січня 1918 р. більшовицькі заколот¬ 
ники почали захоплювати територію Криму, 
зміцнюючи своє панування жорстоким теро¬ 
ром. який коштував життя десяткам тисяч 
невинних людей. Жертвами терору стали та¬ 
кож українські громадські та культурні діячі. 

Хоча Центральні Рада в перші місяці 
своєї діяльності займала не завжди послідов¬ 
ну позицію, б остаточному результаті вона не 
відмовилася від цієї території та від Чорно¬ 
морського флоту. 22 грудня 1917 р, в Києві 
було утворено Генеральний секретаріат мор¬ 
ських справ, перетворений І березня 
1918 р. па Морське міністерства. рані¬ 
ше, 14 січня 1918 р. колишній російський 
Чорноморський воєнний флот, а також тор¬ 
говельний флот було проголошено флотами 
Української народної республіки. N квітні 
1918 р. Центральна Рада устами міністра за¬ 
кордонних справ оголосила, що Крим стано¬ 
вить частину України, В середині квітня 
1918 Р . військова кримська група полковника 
1 Іднла Болбочана (виділена :ч Запорозького 
корпусу генерала Натїєва) почала наступати 
на червоний Крим. 21) квітня група прорвала 


більшовицький фронт на С яваші, 22 квітня 
зайняла Джанкой. 25 квітня — Сімферополь, 
поваливши там владу Ради арко му Кримської 
радянської республіки і захопивши в полон 
Штаб оборони республіки. Цього самого дня 
Гарді є київський кінний полк зайняв Бахчиса¬ 
рай. 29 квітня Чорноморський флот у складі 
З бригад лінійних кораблів. 1 бригади крей¬ 
серів, 1 бригади гідрокрейсерів, дивізії міно¬ 
носців і 22 підводних човнів підняв україн¬ 
ський прапор. 

Однак під натиском німців, що почали 
окупувати Крим, українські пінська були 
змушені вийти з Криму. 

Гетьманський уряд, незважаючи на свою 
велику залежність від німецької військової 
влади, не думав відмовлятися від Криму. В 
такому дусі діяли представники Української 
держачи в Крили — контр-адмірали Михай¬ 
ло Ос трог раде ь к ий - Аі і рсто л (граве н ь —ч ер - 
нень 1918 р.) та В ячеслав Клгочковський (з 
червня 1918 р.). У ЛИПНІ 1918 р. у Києві бу¬ 
ло утворено Комітет Степової України з зав¬ 
данням підготувати інтеграцію Криму, Міс¬ 
цевий кримський уряд, що також опирався 
на німецьку збройну силу (уряд ген. Сулей- 
мана Сулькевича, білоруського татарина за 
походженням), проводив різко антиукраїн¬ 
ську політику, намагаючись захопити ті три 
повіти континентальної України, які раніше 
входили до складу 1 а арійської губерній Піс¬ 
ля митної війни та фактичної блокади, прове¬ 
дених з українського боку, С. Сулькевич 
змушений був капітулювати. Внаслідок укра¬ 
їнсько-кримських переговорів у Києві (вере¬ 
сень 1918 р.) було опрацьовано прелімінар¬ 
ний договір про входження Криму до складу 
Української держави зі збереженням внут¬ 
рішньої автономії, територіальної армії, влас¬ 
ної адміністрації, зі статс-секретарем для 
справ Криму в кабінеті міністрів України. 11 
листопада 1918 Р . німці передали залишки 
Чорноморського флоту (1 лінійний корабель, 
1 гідрокрейсер, 7 міноносців) Україні, 16 
листопада н Криму* за погодженням з укра¬ 
їнською стороною, було утворено новіш уряд 
на чолі :н караїмом ( оломшюм Кримом. 

Дальші події в Україні та Криму зруйну¬ 
вали ті політичні й економічні зв'язки, які по¬ 
чинали встановлюватися і зміцнюватися. Во¬ 
ни позначились трагічно також на становищі 
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українців Криму. На Крим насувалися нові 
хвилі білого та червоного терору... 

Недаремно я зупинився докладніше на 
подіях 1917—1918 рр. Мені здається, що тут 
відчутні деякі аналогії з подіями в сучасному 
Криму. Можливо, вивчення цих подібностей 
допоможе в боротьбі за рівноправність укра¬ 
їнського населення Криму, кількість якого 
досягне незабаром 1 мли, чоловік 

Завершуючи своє повідомлення, поста¬ 
раюся відповісти, хоча 6 частково, на питан¬ 
ня, скільки, все ж таки, могло бути українців 
у К.рнму г напередодні революції 1917 р. Про 
фал ьс и фі к дторство російс ь к ої д оре вол юці й на і 
статистики я вже згадував — та фальсифіка¬ 
торська лінія щодо статистики Криму про¬ 
довжувалася також у радянський час. Спро¬ 
бую застосувати метод ретроспекції, 
виходячи з даних перепису 1926 р. За офі¬ 
ційними даними цього перепису, в Криму на 
714 тис, населення мешкала ЗОЇ тис. росіян 
(42 %), 77 тис. у країн ці в (бл і ізь к о 11 %). 179 
тне. татар (25%). Відомо, однак, як з Кри¬ 
му, так і з інших регіонів тогочасної 
РРФСР, що кількість українців та білорусів 
у 1926 р. па суміжних з N країною та Біло¬ 
русією територіях штучно сильно применшу¬ 
вали. Корективи, внесені демографічною ста¬ 
тистикою, припускають, що в Криму в цей 

і. ’ ' 

час мешкала приолизно однакова кількість 
росіян та українців — по 180—200 тис. чо¬ 
ловік (тобто, приблизно по 26 %)/ Треба 
думати, що співвідношення національностей 
Криму не дуже змінилося протягом першої 
Світової війни і так знаної громадянської вій¬ 
ни. У 1913 р. в Криму мешкало близько 730 

ТИС- осіб; якщо вважати, що й тоді українців 
було яких 26 %. то загальна їх кількість ста¬ 
новила біля 190 тис. Очевидно, що ці підра¬ 
хунки потребують перевірки (якщо вона 
можлива), але мені здається, що цифри від¬ 
повідають тогочасним реаліям. 

Які можна зробити висновки з того, що 
я говорив про етнічну, а частково й політич¬ 
ну історію українців Криму так званого до- 
рад я п с ь ко г о п е ріо ду ? 

По-перше, починаючи з періоду існуван¬ 
ня давньої Київської держави та ще й рані¬ 


ше мешканцями Криму завжди були україн¬ 
ці та їх безпосередні предки руси. 

По-друге, у XVII ст. в Криму склалася 
така етнодем о графічна ситуація, що українців 
на півострові було у З - 4 рази більше від 
кримських татар і турків. Невміння тогочас¬ 
ної української сторони будувати відносини з 
Кримом на реалістичних підставах, а також 
байдужість до долі українців-невільників та 
колишніх невільників стали основною причи¬ 
ною того, що в Криму ще тоді не сформува¬ 
лася багато чисельна за складом українська 
спільнота. Цей висновок має цілком актуаль¬ 
не політологічне значення для нашого ча¬ 
су, Непродумане ставлення до російськомов¬ 
них прошарків українського населення може 
не лише закрити шлях до їх — та їхніх ді¬ 
тей - повернення в лоно української нації, а 
й перетворити цю етнолінгвістичну групу в 
байдужу або й ворожу до українства, «Сауе- 
апі СОП5ИІЄ5 пе цнїЙ гез рііЬІіса беіптепії са- 
ріаї», — говорив колись Ці перон. Тому хай 
справді чспильнують консули, щоб республіка 
не зазнала якоїсь шкоди*. 

і Іо-третє, національні переслідування а 
боку російської адміністрації та шовіністич¬ 
них кіл російського суспільства в Криму ста¬ 
ли причиною денаціоналізації основної маси 
українського населення Криму, Однак, не¬ 
зважаючи на це національне гноблення* 
сприятливі обставини революційних років 
1917-1918 довели до спалаху національної 
свідомості і культурного руху серед українців 
Криму, для придушення якого було застосо¬ 
вано засоби червоного і білого терору, 

1, врешті, останній висновок: історія ук¬ 
раїнців Криму як важлива і незвичайно акту¬ 
альна дослідницька проблема вимагає по¬ 
глибленого вивчення в наш час. 7 акі 
дослідження можуть допомогти зламати не 
лише панівні зафальшовані стереотипи, а й 
зруйнувати ті перешкоди, які стоять сьогодні 
на шляху українського національного відрод¬ 
ження Криму, на шляху, де вже справді ша¬ 
нуватимуть як права людини, так і права на¬ 
родів та націй. Також української нації в 
Криму. 
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ЕТНОГРАФІЧНІ МУЗЕЇ 
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ТА СХІДНОЇ ЄВРОПИ: 
ПРОБЛЕМИ І ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ 

Людмила БУАІ АКОВА, Ірина ГОРБАНЬ ^—-———-—- 


Серед різноманітних культурно-освітніх 
установ, які пропагують культурні надбання 
народів, виняткове місце належить етногра¬ 
фічним музеям. Упродовж останніх років 
спостерігається тенденція до зростання їх ро¬ 
лі у системі сучасних засобів поширення єт- 
нок у л ьту рної І н фор м аі і ії та по п уляри з а и і і 
культурної спадщинн* 

11 рові дні тенденції розвитку етнографіч¬ 
ного музейництва, основні напрямки його ді¬ 
яльності та перспективи подальшої праці ста¬ 
ли предметом обговорення на Міжнародній 
конференції “ Етнографічні музеї Східної ї 
Центральної Європи — вибори і шанси на 
початку XXI століттю \ яка відбулася 14— 16 
червня 2001 р. в столиці Угорщини, Її орга¬ 
нізував Будапештський Етнографічний му¬ 
зей — один із найстаріших і найбільших му¬ 
зейних осередків такого типу а Європі, 

До участі в конференції було запрошено 
музеоАогів з багатьох країн Європи — Бол¬ 
гарії, Польщі. Словенії, Хорватії, Естонії, 
Румунії, Югославії, України, Австрії та Ні¬ 
меччини, Прологом до роботи стало знайомс¬ 
тво з постійноді юною експозицією Буда¬ 
пештського музею та екскурсія виставкою 
"Види часу , що дало змогу ближче позна¬ 
йомитися з методикою експозиційної роботи. 

На відкритті конференції з коротким 
вступним словом виступив директор Етногра¬ 
фічного музею (м, Будапешт) Жолтан Фе¬ 
ноли який наголосив на важливості таких за¬ 
ходів і на великій значимості обміну 
інформацією між учасниками. Пан Фе нош 
закликав до продуктивного діалогу між музе- 
ологами європейського Заходу і все ще існу¬ 
ючого європейського Сходу, Одначе такни 
діалог, на його думку, має враховувати зумов¬ 
леність стану музейної справи в кожній краї¬ 
ні культурними та історичними обставинами, 
за яких вона сформувалася. Учасників конфе¬ 
ренції привітала Голова угорського комітету 
мунеолотів і Департаменту' Міністерства угор¬ 
ської національної культурної спадщини Ерж- 
бет Шентпетері Кочїан* яка наголосила на 
актуальності проведення таких конференцій і 
побажала учасникам плідної праці. 


І Іротягом двох дееш напруженої роботи 
було виголошено і обговорено 19 доповідей, 
у яких розкривалися, численні аспекти проб¬ 
лем. задекларованих у програмі конференції. 

Один з наймолодших етнографічних музеїв 
Європи — Музей Європейських Культур у 
Берліні. Він був створений у 1999 р, в резуль¬ 
таті об'єднання Музею німецького «рольклору та 
Європейського департаменту Берлінського ет¬ 
нографічного музею. З передумовами створення 
Музею та перспективами реалізації цього про¬ 
си іу ознаці ми учасників конференції його ди¬ 
ректор Конрад Баня, який супроводжував свій 
виступ демонстрацій» слайдів виставки "Куль¬ 
турні контакти в Європі: Чарівність образу", 

У кіпці хх — па початиV XXI ст. надзви¬ 
чайно гостро постала проблема міжетнічних взає¬ 
мин. Одним із шляхів її розв'язання є знайомство 
з Істрією та ку.чьтурною спадщино*> мен¬ 
шин. Досвідом Болгарського національного етно- 
графічпоп * музею у організації показу культури 
етнічних труп, які проживають у Болгарії, поділи¬ 
лась Мірелла Дечева. І Іонад 120 років політика 
щодо національних меншин у Болгарії була до¬ 
сить суперечливою* і щордуу це пов'язано із змі¬ 
ною уряду, і ому результати цієї політики не за¬ 
довольняли ані болгар, ані самі меншини, З 
іншого боку, співіснування різних культур в їх що¬ 
денному житті створило так звану "болгарську 
модель", яка, не зважаючи ш деякі політичні ню¬ 
анси, донедавна мала успіх. Але за перейдгіин пе¬ 
ріод (після 1989 р.) Болгарія стала перед повою 
етнокультурною ситуацією, яку спричинила еко¬ 
номічна криза. З ог.\яду па це. Етнографічний му- 
зей у Софії запропонував програм) 7 для знайомс¬ 
тва із способом життя і культурою етнічних груп, 
які проживають на території Болгарії — рома/ци¬ 
ган (1995), єврейської СПІЛЬНОТИ (1998), вірмен 
(2000—2901) та каракананців (2001). Основою 
програмі і є розуміння того, що колекції Націо¬ 
нального етнографічного музею дають реальну 
можливість вивчення й аналізу ситуації в минуло- 
му і сучасної та накреслення перспективного шлн- 
ху до успішного діалогу, І Іамятаючн про обме¬ 
ження етнографічних виставок, автори ироекту 
розраховлтсггь на розуміння, яке веде до терпи¬ 
мості і взаємної поший. 


П 
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Спільна доповідь Іреин Коруни, Вояки 
Рогсль Шкафар, Полони Скате й та Яки Жа- 
іар зі Словенського етнографі 1 того музею 
(м. Аюбляни), яку виголосила І ієна /Нідон, 
стосувалася п|>о6леми критеріїв відбору та 
страте гії колекпіоі іуваї п ія предліетів м ате р і аль - 
[■{■оі культури та їх етнологічної інтерпрета- 
ції. Колекцій які могли б репрезентувати куль¬ 
туру XX ст.. на сьогодні недостатні і. 
несистематичні. Цьому можна знайти чимало 
пояснень. Насамперед те, що надзвичайно 
важко отримати свідчення якогось явища, за¬ 
документувати його і ще важче вибрати необ¬ 
хідне з великої КІЛЬКОСТІ об’єктів і їх користу¬ 
вачів. Ще однією причиною є невизначеність 
відповідних критеріїв та несистематичне зби¬ 
рання експонатів. N сучасному суспільстві, на 
думку дослідників, найбільше шансів має така 
стратегія відбору, яка ґрунтується на кількох 
критеріях. Воі чи, в свою чергу, мають базува¬ 
тися на знанні способу виробництва предмета 
та попиту на нього у користувачів, Наступне 
питання: чи було його виготовлено в широко¬ 
му масштабі? Чи він універсальний? Наскіль¬ 
ки НІН типовий, специфічний, серійний чи твор¬ 
чий? Гакі критерії і така стратегія можуть 
застосовуватися для збирання предметів різно¬ 
го характеру. Завершуючи свій виступ, Нена 
Жідов наголосила, що в музеї макггь зберіга¬ 
тися тільки оригінальні предмети, а копії і дуб¬ 
лікати можуть використовуватися лише як 
ілюстративний матеріал. Тільки оригіналці 
експонати дають повний діапазон інформації, 
яку мн зможемо зрозуміти і надати іншим, 

Саша Срекович розглянув економічну' ситу¬ 
ацію в Етно графі чі іому музеї міста Белграда, 
що змушений пристосовувати фінансову страте¬ 
гію до перехідного періоду, впродовж якого ви¬ 
ділення коштів на культурні заходи різко знизи¬ 
лося. Це призвело де» того, що Музей не може 
(у розумі пні технологій) іти в ноту із сучасними 
тенденціями європейських закла дів Разом з 
тим, Музей намагається стати активним інфор¬ 
мативним, науковим, художнім і освітнім цен¬ 
тром, що підвищує його відповідальність перед 
суспільством. Все це вимагає більшої гнучкості 
управління та розвитку комерційної діяльності 
на не комерційній основі* певні види якої Саша 
Срекович ВИСВІТИЛИ В V' своєму виступі. 

Надезеда Тенева, директор Болгарського 
національного етнографічного музею у Софії, 


торкнулася і і|’и кїлеміі стпоа рщ ячних виставок як 
засобу самопізнання і ознайомлення із системою 
цінностей інших етносів. Вона наголосила на то¬ 
му, що об’єкти матеріальної культури і мистец¬ 
тва відображають характер кожної нації, тобто її 
духовний свіч 1 на певному етапі розвитку, Н. Га¬ 
йова розповіла про різні типи виставок, які орга¬ 
нізовує Болгарський національний етнографічній) 
музей- Це насамперед виставки, присвячені тра¬ 
диційному життю болгар середини XIX ї 
XX ст м їх звичаям, обрядам і віруванням. Інший 
тип виставок знайомить із працею болгарських 
ремісників і шлюбами випряденими, виплетени¬ 
ми і витканими болгарськими жінками. Ще один 
тип виставок представляє жштя етнічних груп, 
які насилають Болгарію, а також болгарських 
спільнот за межами держави. Н. Тенева пору¬ 
шила і іитання про фінансувайш цих виставок у 
період переходу до- ринкової економіки і наголо¬ 
си,^ на важливості взаємодопомоги між євро¬ 
пейськими музеями. 

Етнографічні музеї, на відміну дід музеїв- 
скане снів, еіє можуть запропонувати масових за¬ 
ходів під викритим небом, які приваблюй ті ве¬ 
лику аудиторію та засоби масової інформації, 'їх 
перевага полягає в різноманітності виставок, не 
обмежених одітим регіоном, країною чи конти¬ 
нентом. Це дає великі можливості для реалізації 
різноманітних освітніх проект а. З цим видом ді¬ 
яльності Краківського етнографічного музею оз¬ 
найомив учасників конференції Іжегож 
1 рафф. N продовж останніх років Музей органі¬ 
зовує заняття, 11 рн сняче ні традиційній народній 
культурі Краківського регіону, для учнів почат¬ 
кової і середньої шкіл. Пропозиція виникла ду¬ 
же своєчасно, коли до школької програми вклю¬ 
чили предмети, які вивчають традиції і 
регіональну культурну спадщину. Школи швид¬ 
ко оціниш заняття, що їх проводять професіона¬ 
ли. Крім того, контакт з оригінальними музей¬ 
ними експонатами сприяє посиленню інтересу і 
допитливості учнів. Секрет успіху полягає також 
у мистецтві невдачі інформації доступним для 
віку учнів способом. На початку кожного нав¬ 
чального року спеціальні рекламні програмки з 
повідомленням про ноні тимчасові виставки над¬ 
силаються в усі школи. Мста Музею — супро¬ 
воджувати кожну виставку заюптям; їх темати¬ 
ка надзвичайно різноманітна — це заняття 
присвячені народнім школі, побуту мешканців 
Кракова першої половини XX ст. та побуту то- 







Пгіуии 1 


рнн у Гатрах у кінці XIX — па початку XX ст., 
знайомство з традицішвіми обрядами і зішчаями 
польськопз села кінця XIX стлгітй. Великою 
популярністю користуються також зашптя* 
присвячені американській, азійській і африкан¬ 
ській культурам. За півтори години зустрічі спіа- 
робітник Музею демонструє багато предметів та 
інструментів, проте найбільший інтерес виклика¬ 
ють речі, які давно вийшли з ужитку. 

Про стратегію музейного колекщонувлітня 
та проблеми збереження експонатів в Естон¬ 
ському національному музеї ( Гарту) повідомна 
і .ллє Вахар* яка проілюструвала свою розповіде* 
у і кави ми фотографіями. Ці ж питання порушу¬ 
валися у виступі І ьорга Балапіа, який окреслив 
основні методи керівництва та збереження екс¬ 
понатів у Будшіештському етнографічному музеї. 

Симона Муітгену. директор Етнографі чно- 
го музею Грансільваїш, ознайомила а історією 
формування жЗірок фактично першого в Румунії 
етнографічного музею та джерелами їх попов¬ 
нення, г 1 пелен ні колекції Музею — ікон на склі, 
саксонських пальт з овечої шкіри, сорочок. ре- 
чей угорського походження тощо — надзвичай¬ 
но цінний і важливий матеріал для наукових 
дос.\іджеі зь. І ому першочерго внм за в даї ишм 
співробітників є видання каталогів, які сир нити¬ 
муть і їс я іуля риза п ії музе Їїш їх колекцій. 

Висвітленню ролі та місця етнографічних 
експозицій у музеї іній мережі ^ країни була 
присвячена доповідь Людмили Булгакової 
(Львів). Незважаючи на низку соціалмю-еко¬ 
номічних проблем у держані, Україна єні йшла у 
XXI ст. з розвинутою системою Державних му¬ 
зейних закладів, які у своїй структурі мають ет¬ 
нографічні експозиції. Здебільшого це музеї ІС- 
торнко-краєзнавчої о профілю р що діють у 
кожному ісгорико-етографічномл регіоні N кра¬ 
їни. Основне їх завдання — через предмети по¬ 
буту, знаряддя праці, одяг, ритуальні атрибути 
відтворити регіональний колорит традиційно-по - 
путової культури українців. Сьогодні нарахову ¬ 
ється понад 150 таких музеїв* а це майже втри¬ 
чі більше, ніж було на початку XX 
століття. Створення розгалуженої музейної ме¬ 
режі та запровадження широкої системи дер¬ 
жавних заходів, спрямованих на виявлення та 
охорону пам'яток кульїурн українського народу, 
помітно розширим і масштаби етнографічних 
експозицій музеїв іншого профілю. Особливе 
місце у цьому належить меморіальним музеям, 


де. окрім предметного споглядання, існує ще їі 
світ від чут іші ін її, створений письменником, ком¬ 
позитором. вченим. громадським діячем гро¬ 
мади шшом N край ш * \ 1ем< >р іаль н і м V зе ї - сади би 
зовні споріднені з архітектурними музеями. Од¬ 


нак внутрішню предмети о-культурне середовище 


експозиції є виявом власне українського мента¬ 
літету, його від чуттєвим моментом. В N країні 
багата традиція народних промислів та реме¬ 
сел. Збереглися і виробничі споруди. Багато з 
них сьогодні музеєфіковані, Концепція цих і по¬ 
дібних до них музеїв передбачає створення осе¬ 
редків з багатоцільовими функціями, що сприя¬ 
ють відродженню традиційного досвіду 
виробничої діяльності українців, Музеї-скапе єни 


— напращональніша і дієва форма комплексно¬ 
го показу нам ягок народної архітектури, ужит¬ 
кових предметів і знарядь Праці у Природному 
середовищі. За ос та пні сорок років створено 
близько десяти регіональних музеїв-скансе- 
нів. Нині значиміспа оссмЗнстості колекціонера 


та його збирадьтїїшкмї діяльності знову усві¬ 


домлюється гівнзшється суспільством як форма 
громадська] культурної роботи. Свідчення тому 


— ігтшцієния Музею етнографічної колекції ху¬ 
дожника Івана І ончара у Києві, Колекція з-по¬ 
над 8 000 експонатів вагомо розширила мере¬ 
жу державних музеїв. На провідну наукову 
установу України перетворився і Музей етно¬ 
графії та художнього промислу у Львові, якому 
11 червня 2001 р. минуло 50 років з часу засну¬ 
вання, Нині Музей є відділом Імен пупу наро- 
дозі іавства НАН і країни і виконує почесну мі¬ 
сію не лише популяризації, а й розвитку 
етнографічної науки, Л. Булгакова наголосила* 
що саме музеї етнографічного спрямування по¬ 
кликані допомагати успішному' розв язаиню най¬ 
болючіших і найскладніших проблем суспіль¬ 
ства, пов'язаних з відродженням духовності 
українського народу* передачею етнокультурно¬ 
го і соціального досвіду* історичних надбань і 
традицій виховання молодого покоління. 

Франц Грісхофер розповів про Австрій¬ 
ський музей народного мистецтва у Відні, за¬ 
снований 1895 року як Музей народів (Етно¬ 
графічний Музей), та його багачі етнографічні 
колекції, Серед них чимало експонатів, які 


представляють традиційну культуру тих країн, 
то раніше входили до Австрійської частини 
Австро А горської монархії, З 1918 р, ці колек¬ 
ції майже не погшвї повали ся, оскільки внаслі- 


ьь 
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док рівних, насамперед політичних, причин са ¬ 
ло втрачено контакти в сусідніми східними та 
південно-східними країнами 1 Ішії Музей роз¬ 
виває нові підходи і нові проекти, одним з яких 
є ' Етнографія без кордонів . Ф. Грісхофер 
проінформував учасників конференції про реа¬ 
лізацію цього проекту і його перспективи. 

Дамо дар Фрлан, директор Загребського ет¬ 
нографічного музею, познайомив присутніх з іс¬ 
торією, збірками та колекційною політикою ет¬ 
нографічних музеїв Хорватії, Він зауважив, що 
останнім часом в їхній практиці почали з'являти¬ 
ся різні підходи, результатом чого стали цікаві 
виставки і нош стратегія колекціонування. Д\я 
сучасного стану хорватською етнографічного му¬ 
зейництва характерне пожвавлення співпраці з 
установами як у Хорват і. так і за її межами, що 
дає змогу відкривати інші культури й сприяє 
професійній взаємодопомозі між музеями. 

Чимало цікавих питань порушила у своєму 
виступі Весна Маряновтч (Етнографічний му¬ 
зей, м, Белград), Вона розповіла про етногра¬ 
фічні колекції сербських музеїв, які є свідками 
тривалого співіснування в Сербії різних культур 
і складають скарбницю не тільки того регіону, н 
якому розташовані, а єнрешейської культури за- 
тлом. Розглядаючи перспективи розвитку ет- 
иографічних музеїв у XX] ст,. В. Мар яігавіч 
наголосила на тому, що вони мають вийти за 
традиційні рамки, тишу ексклюзнвності, статич¬ 
ні виставки й стереоташі дії і стати культурни¬ 
ми центрами, де стиршртші чіткі грані між те¬ 
атром, кіно, анімацією, спеної рафією, науковими 
досягненнями, новими технологіями і природнім 
середовищем. Мульпуіисциплінарний підхід до 
вивчення власної культури се|>ед інших означає, 
на її думку, не тільки те, що колекції мають 
представлятися як кодекс визнання ідентичності 
однієї культури, а н як символи-компоненти роз¬ 
витку культури всього .людства. 

Анджей Ратай (Етнографічний музей, 
м. Краків) подав корейку історію етнографічних 
музеїв у Польщі та познайомив з політичними 
й ідеологічними основами їх розвитку. Він виді¬ 
лив деякі особливості сучасної ситуації — юри¬ 
дичні проблеми, стосунки з іншими закладами Й 
організаціями, І І а прикладі Етнографічного му¬ 
зею у Кракові А. Ратай проаналізував їх схо¬ 
жість з ІНШИМИ іГГНОЕрафІЧНИМК музеями СХІДНО- 
та центральнеєвропейських країн і на основі 
цього вніс пропозиції щодо співпраці а ними. 


Характеристика ситуації, яка склалася в ет¬ 
нографічних музеях Румунії прозвучала у висту¬ 
пі Магдаленн Молнар (Бухарест), На початку 
XXI ст, у багатьох румунських селах ще актив¬ 
но побутує традиційна культура, 3 нього погля¬ 
ду етнографічні музеї в Румунії перебувають у 
кращій ситуації ніж музеї інших європейських 
країн, де нже впродовж століття переважає місь¬ 
ка культура. Проте всі румунські музеї нині сти¬ 
каються з проблемою фінансового дефіциту, що 
позначається на їх діяльнреті, Лише 10% віт. за- 
гального числа використовують у виставковій ро¬ 
боті Інформаційні системи, а з-поміж етнографіч¬ 
них музеїв — тільки комплекс АСТРА в 
Сїбіу. Крім фінансової проблеми, ця ситу ація має 
н іншу причину — цс ментальність деяких музей¬ 
них працівників, не зацікавлених у запроваджен¬ 
ні сучасних методів розвитку, У Румунії конку- 
ренти музеїв (Інтернет. візуальні виставки, 
каталоги тощо) не такі сильні. як у країнах За¬ 
хідної Європи. 7 а не зважаючи на це, у музеях 
відвідувачів небагато, І ому надзвичайно актуаль- 
шім видається запровадження певних змін в ор- 
ПшізацДшііі стратегії. Разом з тим слід пам'ятати 
і про ггопЬшіення колекцій, адже без цього не 
можіїД зробити сучасних і привабливих виставок. 

Снетлана Мітровіч присвятила свій вис¬ 
туп ювілею Етнографічного музею у Белгра¬ 
ді. За свою столітню історію він пережив дві 
світові війни, зміну соціальної системи і роз¬ 
пад колишньої Югославії, і, таким чином, пе¬ 
рейшов від заперечення національної культури 
до її піднесення в 90-х роках XX століт¬ 
тя. Це засвідчує, що музеї, як і культура вза¬ 
галі, мають звільнитися від політики* стати не¬ 
залежними. Светлаиа Мїтровіч висловила 
сподівання, що після багатьох років ізоляції 
Музей активно налагоджуватиме співробіт¬ 
ництва з іншими європейськими установами. 

Концепція музею, як і його функції в сус¬ 
пільстві, протягом останнього часу зазнала поміт¬ 
них .змін, Розглядаючи сучасну стратегію етногра¬ 
фічних музеїв, Елснз Ба[юулеску (Клуії, Румунія) 
зазначила, що їй належить бути довпхтроко і юю і 
базуватись в основному на програмах, а не на 
простому показові екеш&шщ як було раніше. 

Ірина І орбань (Музей етнографії і худож¬ 
ньою тфюмнелу у Львові) розповіла про внесок 
співробітників музеїв у розвиток етнографії та 
г юш 11 рення етнокультурної е і іформаи іі І Іона по - 
дала характеристику науково-дослідної тематики, 
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що | ЮЩ м юляетьсн \гузеями 5 країн щ ок|іесліі. ш 
основні напрямки сучасних етнографічних дос¬ 
ліджень та перспективи ГЮДаЛЬЦЮЇ |ЮШТН, 

Адіна Варгату познайомила учасників кон¬ 
ференції а деякими аспектами поліпши музейно¬ 
го комплексу АС І РА н Сдйіу Ного в 1950 р. 

за крі ІЛІ ] ко%іутсі СПІ . В ідрс 1ДЖЄІІШІ М узсю розпо - 
чалрся у 1990 р. т коли нін відновив статус неза¬ 
лежної організації і зміг застосувати свою стра¬ 
тегію розвитку, Адіна Варгату ознайомила 
учасників конференції зі структурою, програма¬ 
ми і проектами музейного комплексу АС ТРА, 
що був створений у 1905 р, як перший етногра- 
ірічний музей традиційної культури румунського 
населення ГрансільванГз Ие заперечуючи основ¬ 
них функцій, музей орієнтуються на збереження 
живого компонента традиційної культури. 

Підсумував роботу' конференції директор 
Будапештського етнографічного музею, 

Учасники конференції сформулювали основ¬ 
ні чинники, що сприятимуть ефективному фун¬ 
кціонуванню етнографічних музеїв у XXI століт¬ 
ті, Це — поєднання глибокої відданості народним 
традиціям та культурі з сучасними методами зби¬ 
рання та найновішими методиками збереження й 


експонування епіграфічних пам яток. і\ науко- 
вин аналіз, організаційна щю дул їдкість заходів та 
фаховість виконавців, гривка мшінстту'ційна 
співпраця за умов належної державної (в першу 
чергу фінансової) підтримки та міжнародне пар¬ 
тнерство і сишрбишщ'шо. У прийнятій резо.хго- 
иіі пап і.V шіувалося на актуа_\ьності коніререкщї, її 
практичній значимості та необхідні>сн подальшо- 
го діалогу для елективного розв язання проблем, 
пов'язаних із вивченням і збереженням культур¬ 
ної спадщини, Наступну міжнародну конферен- 
цію, мрис в якісну проблемам етнографічного му¬ 
зейництва, вирішено провести V Відні. 

Конференція ^Етнографією музеї Східної і 
Центральної Європи — вибори і шанси па по¬ 
чатку XXI століття відбулась на високому рів¬ 
ні, за що варто подякувати її організаторам Хо¬ 
четься сподіватися, що вона не тільки 
привернула увагу до важливості її актуальності 
проблем сучасного етнографічного музейництва, 
а її стала своєрідною відправною точкою по¬ 
дальших пЗшукш ефективних шляхів їх 
роз в'язання. 

Львів 


ПРАПОРОНОСЕЦЬ ВІДРОДЖЕННЯ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СПІВУ У КИЄВІ 
(До 75-річчя від дня народження Леопольда Ященка) 


Михайло ГУЦЬ 

Виповнюється 75 років від дня народжен¬ 
ня широко відомого в Україні \ далеко за її 
межами засновника і керівника хору україн¬ 
ської народної пісні Леопольда Ященка, Він 
належить до когорти визначних діячів україн¬ 
ської культури, акумулював у собі ціле суцвіт¬ 
тя талантів — глибокого науковця-фолькло¬ 
риста* прекрасного диригента, самобутнього 


композитора, непересічного музиканта, поета- 
лірика, задушевного співака і сопілкаря. Сво¬ 
єю невсипущою діяльністю Леопольд Я щемко 


разом зі створеним ним славнозвісним етно¬ 
графічним хором Гомін напалює в серцях 
вогонь любові до рідного краю, народу та йо¬ 
го культури, до рідного слова, без якого немає 
нації як такої. Своїми піснями він нагадує су¬ 
часникам про давню і багату нашу культуру, в 


якій відбилися сумні її радісні сторінки Історії 
українського народу, його незнищенний дух. 

Це з уст хору м Гомін' уперше в Києві 
після багатьох десятиліть заборони И) верес¬ 
ня 1989 року на першому Установчому з'їз¬ 
ді Народного Руху України в актовому залі 
По .^технічного інституту урочисто пролунав 
наш національний (а тепер і державний) гімн 
"Ще не вмерла Україна" — слова Павла Чу- 
бинського, музика Михайла Вербипького. 

Гомін' перший у Києві заспівав і гімн 
Миколи Лисенка на слова Олександра Ко- 
ниського Боже Великий, Єдиний" _ твір, що 
ного знають українці у цілому світі, а в нас, на 
Батьківщині, він довгі роки був заборонений. 
1 ак само і ' Не пора, не пора на слова Івана 
Франка і "За Україну" 1 на слова Миколи Во- 
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роиого, і Оп у лузі червона калина” та бага¬ 
то інших, незаслузкеко забутих і заборонених 
стрілецьких і повстанських патріотичних пісень 
уперше виніс на майдани столиці хор 1 омш . 

Гомін' сущюводзкує всі патріотичні акції в 


Києві ” святкування Дня Незалежності N краї¬ 
ни * Дня Конституції У країни, з'їзди Народного 
Руху України, Спілки офіцерів України, Респуб- 


Оі ь одне з численних конкретних свідчень, 
як саме пісні хору О* Кошицн в 'п важкі роки 
\ иді[ к :зе> її у валі і ,\ к; іан у: ... М і і шзі іали < ірні і - 
нальннп артизм іемлі* майже палі не відомої, 
який прибув до нас, щоб нам наявно показати, 
чого може досягнути .людський голос, витворюю¬ 
чи ноні їі такі чисті зворушення. Оцей .людський 
гурток, що мас голосові дисци&ліновані струни. 


.ліканської та Демократичної партій, товарипва 
'Просвіта \ Меморіал , конгреси демократич¬ 
них сил, політе язі гів та репресованих, всенарод¬ 
ні віча, міжнародні та всеукраїнські наукові з їз¬ 
ди та конференції, вечори нам яті видатних 
українських культурних і політичних діячів, 

С пі вади гомінчани на відкритті пам'ятних 
меморіальних знаків 
великим україн¬ 
цям — І Іавлові Чу- 
бинс і з кому, Дмитро - 
ві Загулу, Василеві 
Озуту, Вячеславу 
Чорно волу, Олегу 
Одьйкнчу та іншим, 
на відкритті музеїв 
Івана Гончара* Оле¬ 
ни І еліги.*. 

Пісня — душа 
народу, його' мину¬ 
ле, сучасне й май¬ 
бутнє. Українські 
пісні, яких нарахову¬ 
ється до півмільйона, 
за неповними даними дослідників, а також рід¬ 
на мова " це код нашої нації. Адже уявлення 
про N країну немислиме без ЇІ пісні й мови, без 
могутнього голосу Тараса Шевченка, що якнай¬ 
краще втілив у своїй творчості рідне мелодійне 
слово, яке піднесло його до вершин світової 
культури і ізнову повернулося до народу, тепер 
уже в коштовній оправі, зігріте теплом щедрого 
серця ие.лнкого сина України і опромінене гені¬ 
єм йот думки. 

Пригадаймо, як па початку XX ст. захід¬ 
ний світ заново відкрив для себе Україну зав¬ 
дяки Українській республіканській хоровій ка¬ 
пелі Олександра Кошицн, з якою він 
тріумфально, "наче якась величава, могутня 
хвиля краси її гармонії , об їхав Західну Єв¬ 
ропу та І Іівшчну й І Іівденну Америку, і коли, 
за словами самого О. Кошиця, 'Україну перед 
світом репрезентувала тілько одна та пісня т 


слромціся мати такі успіхи, що примушував нас 
дрижати під час своїх концертів і пригадай та¬ 
кож, що на цім Божім світі існує нація, якій ім'я 
Україна’ \ — писала бразильська СагеНе СІЄ 
N обсій* , що виходила в Ріо-де-Жанейро* від 
27. IX. 1923 р. 

Пізніше, у середині XX ст., поетичну Ук¬ 
раїну мешканці 
європейського та 
американського 
континентів піз¬ 
навали через 
зі гаме ішту капелу 
бандурист І ри- 
горія Кнгастого, 
яка своїм співом 
та божественни¬ 
ми мелодіями 
бандур, що віль¬ 
но лилися від ли¬ 
царського серця 
й до серця, фор¬ 
мувала громад¬ 
ську думку про 
наш край та його духовне багатство. 

З поодиноких співаків, що відкривали в 
першій половині XX ст. різним народам пое¬ 
тичну Україну, згадаємо славетну Соломію 
Крушельницьку, яка перед від'їздам за кордон 
здобувати високу освіту послухала доброї по¬ 
ради свого батька "...чесно виконувати свої 
□бон язки. вчитися і йти вперед та не забува¬ 
ти, що чим вище вона підніметься у своїй 
творчості, тим більше прославить добре ім'я 
народу, який дав їй частку свого таланту, сво¬ 
го вогню \ 1 коли пізніше зайшла мова серед 
рідних і знайомих на чужині ’адіро рідний край, 
плани на майбутнє: як служить своєму наро¬ 
дові, як с прияти тому, щоб нін став у коло рів¬ 
ноправних народів світу ', Соломія, як згадує 
сестра Олена Крушельнипька-Охримовнч. від¬ 
повіла: Я — мистецтвом, співом", Біаинськин 
[Іван Боннський, українець, син подільського 



тоталітарного режиму. Биювня Фото Ч травня 2003 р. 
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ПОМІЩИКВ, ІІрИДЕЮрНИЙ ВШТКар ЄҐ11ІІЄ |тЬКОП' 

короля. — Л/. Г.]: А я мажу допомогти хіба 
що*., грішми. Я мовчала і думала: “А я хіба 
тим. що берегтиму сестру, допомагатиму їй"'. 

Через українські' пісню відкривала для себе 
Україну та її багату культуру відома канадська 
письменниця Флорєнс Лайвсей* яка згодом про 
пісні, українських письменників і взагалі про ^ к- 
раїну та її багату культуру із захопленням роз¬ 
повість своїм землякам і видасть у своєму пере- 
кладі в 1916 році збірку Пісні України з 
русинськими віршами * .. якій судилося стати 

першою антологією українських пісень англій¬ 
ською мовою на американському континенті 

Таких свідчень про захоплення нашою піс¬ 
нею можна навести сотні, а то й тисячі. Адже 
пісня — гордість і слана України, її велич і кра¬ 
са, У пісні — душа нашого народу, волелюб¬ 
ного, гордого й нескореного. І ож не випадко¬ 
во ця пісня, як магнітом, притягує до себе 
серця видатних митців світу. Згадаймо хоча б 
уславлених композиторів минулого — А Бет- 
швена, К* Вебера, Ф. Шубсрта, Ф. Ліста* 
И- Брамса* П, Чайковського, Ф, Шопена* 
С, Монюшко, А. Дворжака. у творах яких 
вчуваємо мелодії українських пісень. 

Із пісні виросли їяайвидатніші наші пись¬ 
менники — І. Котляревський, Т. Шевченко, 
Ю, Федькович, І, Франки, Леся Українка! 
Олександр Олесь, М. Вороний, М. Рильський, 
В. ( туч , А Костенко та багато Інших. 

Наша народна пісня, яка тепер вільно лу¬ 
нає у виконанні численних українських хорів 
(професійних і самодіяльних) ь Україні і поза її 
межами, чи не найповніше знайшла свій вияв у 
етнографічному київському хорі Гомін Лео- 
тюльда Ященка* який, вперше почувши україн¬ 
ські пісні в їх природному середовищі, за його 
ж словами, "...відкрив для себе цілком новий світ 
і відчув себе часточкою свого народу , ^ 1969 
році він створив унікальний хор, який має ясю 
рано виражений національний характер за зміс¬ 
том (пісні тільки українські) і формою (зовніш¬ 
нім виглядом) — вишиванки на артистах не 
фабрично-мальовані, як ми спостерігали раніше 
(а інколи ще іі тепер бачимо) на сценах у ба¬ 
гатьох хорових колективів, професійних і само¬ 
діяльних, а справжнісінькі, вишиті чи самими 
співачками, чи їх матерями, бабусями, або й ще 
прабабусями* що розмаїтими взпрами і барвами 
з різних куточків України мальовничо перели¬ 


ла ються \ сНе ієріДН> П ІМІ \» >нІН І КЧ КЛЬІ Ц >їв, ДО! 10 Н - 
нюючи разом з народними строями мелодику 
пісні і заполонюючи зір глядача. 

Ось що сказав з приводу нього вимогливий 
глядач, відомий мистецтвознавець Микола Ка¬ 
гарлицький, який неодноразово бував на кон¬ 
цертах Гомону^: "Власне про костюми, Вони 
не просто традиційно наці ональні, Із бабусиних, 
материнських, або ж із власних скринь, а цінні 
ще н тим, що представляють майже всі етногра¬ 
фічні регіони України* Головним чином старо¬ 
винні розкішні сорочки, керсетки, плахти* спід¬ 
ниці, фартухи в жінок* вишиванки в чоловіків — 
усе це вабить зір, створює піднесений настрій у 
залі. На головах молодиць і літніх жінок не по¬ 
бачиш віночків, а саме ними чомусь повелося 
репрезентувати перед усім ішвЦінованим світом 
пісенну Україну (то байдуже, що ті жінки 
давно вже бабусі, що за традицією віночки на¬ 
дівали лише дівчата на виданні, і то в святкові 
дні, йдучи до церкви!). Замість них у молодиць 
і літніх жінок па головах намітки з тонкого сер¬ 
панку* барвисті тернові хустки, пов'язані в кож¬ 
ної по-своєму* красиво й до лиця. В дівчаток у 
косах валете ні стрічки й квіточки, а буває, що і 
в віночках виходять. Оці строї і головні убори 
створюючії особливе звучання кольорів, які МІЖ 
собою не контрастують, а співживуть у гармо¬ 
нії за законами народної краси* як квіти на по¬ 
лотнах Катерини Білокур. радуючи зір і серце Г 
Звичайно, велика заслуга в цьому етно¬ 
графа-енциклопедиста, учасника Гомону Лі¬ 
дії Орел, дружини А Ященка, його вірної по¬ 
мічниці і порадниці, бо власне за її допомогою, 
як слушно наголошує М. Кагарлицький, Л,в 
"Гомоні" пісня звучить не просто в мелодії її 
слові, а й у костюмах, позах, у рухах, жестах* 
в обрядовому дійстві, магії* до якої вдаються 
хористи, відроджуючи правічне й святе для 
нас, десятиліттями ганьблене і принижуване’ 9 . 

Як учасник цього хору* хочу ВИСЛОВИТИ де¬ 
які міркування про хор та його керівника, з яким 
мене єднає щаслива доля уже багато років, і не¬ 
доля, бо нас обох свого часу звільниш з Інсти¬ 
туту мистецтвознавства, фольклору та етнографії 
Академії Наук УРСР, де ми заповзято збира¬ 
ли, видавали і досліджували пісні нашого наро¬ 
ду, записали і навіть зняли на кінострічку народ¬ 
не весілля в селі Іване-Пусте Борщівського 
району на Тернопільщині, запис якого був зни¬ 
щений немилосердною рукою від культури . 
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Народився Леопольд Ященш в Кі ІЄНІ 1928 
року, Здобувши вишу музичну освіту в Київській 
ШЇІССрШТОрІЇ 'ЛК музикознавець' фОЛЬКЛОрИСІ у 
1934 році і закінчивши аспірантуру при 1 петиту- 


торчої молоді , а на літературному обрії заяви¬ 
ла себе блискуча когорта поетів-шістдесятників. 

Але "відлига", з за жаль, була короткочас¬ 
ною, Вже в 1965—1966 роках по Україні про¬ 



ті мисгеШБОЗнавсша, фольклору та етнографії 
Академії Наук 5 країни, Л. Я щепко з головою 
поринув у стихію народної пісні, яка набила його 
давно. Туз він працював з 1957 ПО 1968 рік. У 
1961 році захистив дисертацію Українське на¬ 
родне багатоголосся", яку видав у 1968 році, 
опублікував ряд інших праць: Г1. Демуцькш 
(1957), Українські народні романси” (1961), 
"Буковинські народні пісні' (1963), куди пере¬ 
важно ввійшли пісні, записані нами в екшедипі- 
ях 1939 року на Івано-Франкшщнш та Чернівеч- 
чині* багато інших, Його талановиті (Обробки 
народних пісень спі¬ 
вало багато хорових 
колективів. Він пра¬ 
цював як одержи¬ 
мий. Було багато 
творчих задумів, У 

1958 |ЮИІ у Київ¬ 
ському університеті 
ім. Т. Шевченка 
Володимир Неро- 
денко створив фоль- 
клорно-етнографіч¬ 
ний ансамбль 

"Веснянка". 31 груд- 

іія 1959 року "Вес-. хор “Гомін" нз " ч-чгу з 
нянка вперше (в кіль- Тераса Шевченка. Київ 
кості 40 ос іб) у 


котилася хвиля обшуків і репресій над інако¬ 
думцями , яких звинувачували в тому, що вони 
висловлювали власну думку з приводу тих чи 
інших політичних подій та літературно-мистець¬ 
ких явищ. Це кваліфікувалося як підривна ді¬ 
яльність проти радянською ладу, за що людей 
звільняли з роботи, засилали в концтабори. 
1966 року, коли я хоронив свого батька, звіль¬ 
нили з інституту мене, 1968 року — Л. Ящен- 
ка. а ще через два-три роки науковців Василя 
Скрипку; І амару 1 ірішк* Юлія Шслеста. 

Л. Я щепка звільнили за те, що підписав 

(разом із дружи¬ 
ною) у квітні 
968 року колек¬ 
тивного .листа до 
радянського уря¬ 
ду з приводу 
закритих судових 
процесів у Мос¬ 
кві. Ленінграді і 
Києві над іна¬ 
кодумцями . В 
листі йшлося про 
порушення прин¬ 
ципу гласності 

нагоди вшанування па м'ят.і суду, що його ж- 
Фото 9 березня 2003 р. без почувала тодішня 

радянська конститу- 


новеньккх, щойно пошитих свитках, виниш на 
вулиці Києва з кодядддми й щедрівками. Це бу¬ 
ла сенсація після бащгьбх років заборон і перес¬ 
лідувань. Колядували ми й біля міської ялинки, а 
з нами разом сіті вав і Леопольд Ящеико. 

У наступних ртках уже створи далися в ін¬ 
ших навчальних закладах і організаціях цілі ва¬ 
таги колядників-щедрівників, які спочатку гур¬ 
тувалися навколо Веснянки ', а згодом пішли 
самостійним шляхом, Л. Нщепко завжди брав 
участь у новорічних щедруваннях, до яких при¬ 
єднувалася і етнограф з нашого інституту Та¬ 
мара Гірник. Він допомагав учасникам новоріч¬ 
них щедрувань добирати репертуар, 
організовувати нові ватаги, розучував з ними 
пісні, серед яких і ті. що записав по селах, Го 
був час Хрущове ької відлиги", коли в Києві 
розгорнув свою діяльність славнозвісний "Клуб 


ція. Лист підписали 139 осіб, серед яких були 
робітники, службовці, вчені, письменники, дія¬ 
чі культури і мистецтва. Лист потрапив за кор¬ 
дон, його передавали західні радіостанції, нази¬ 
ваючи й прізвища підписаних. Це й послужило 
підставою для репресій. 1 Іостраждали насам¬ 
перед працівники ' ідеологічного фронту ', зок¬ 
рема науковці всіх гуманітарних інститутів АН 
У країни. І ак цинічно розправлялася комуніс¬ 
тична влада з тими, хто серйозно й 
відповідально ставився до конституції та своїх 
громадянських обов'язків. Репресії 1965— 
І 966 рр.. — пише Георгій Касьянои у книжці 
' Незгодні: українська інтелігенція в русі опору 
І960—1980 років ', — були першою прсиеитив- 
і іоїс і п о.хіті гчет оі ґ з | >е а к ціє ю тоталітарі іс і'і системи 
на розвиток інакомислення в цілому. Метою 
першого покосу в N країні було викорінення 
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інакомислення як суспільного явища. Оскільки 
тут воно ш* могло активно проявитися інакше 
як у формі національно-культурного відрод¬ 
ження, основний удар був спрямований саме 

проти ЙОГО ДІЯЧІВ 

Після звільнення А Ященко ще якийсь 
час клопотався про поновлення в інституті, І 
хоч такий інститут був в і країні єдиний, а 
музикознавців-фольклористів тоді, як і тепер, 
лічені одиниці, Л. Ященка на роботі не поно¬ 
вили, Остання його книжка, підготовлена ще 
в стінах інституту, "Державна Заслужена ка¬ 
пела бандуристів УРСР , вийшла аж в 1970 
році, до того ж, н обскубаному’ вигляді. 
Прекрасні творчі задуми, яких у А Ященка 
було багато, зруйнували, підрізали під самий 
корінь. Наука втратила прекрасного фахівця. 

Працюючи з ним в одній установі, я доб¬ 
ріє знав його по роботі, не раз буван з ним у 
наукових експедиціях. Це був науконгпь-фоль- 
клорист за покликанням. Хоч вш народився і 
виріс у місті, проте пристрасно любив народну 
пісню, завжди знаходив спільну мову з ЇЇ іюсі- 
ями “ простими селянами різного віку, умів 
віднаходити в кожному селі дорогоцінні перли¬ 
ни народної творчості. Мабуть, ці якості йому 
передалися в спадок від предків, бо він змал¬ 
ку лишився сиротою, матері - викладача ук¬ 
раїнської мови — не пам ятае зовсім, 

Крім того, Л. Ященко обробляв народні 
пісні, які входили до репертуару багатьох хо¬ 
рових колективів. Працював від самого ран¬ 
ку до пізнього вечора (так часто бувало) і 
все бідкався, що нічого не встигає, 

А тепер опинився без роботи. Проте 
Л Ященко НИЯЙЗгІВСЯ не з тих, які здаються і 
стають на коліна, хоч становище було кри¬ 
тичне! дружина на той час лежала хвора в лі¬ 
карні, вдома залишалося двоє малих дітей. 
Йому пропонували вихід: покаятися через 
пресу, принагідно вилити цебер помий на 
своїх товаришів {"націоналістів ), тоді мати¬ 
меш роботу за фахом і матеріальне забезпе¬ 
чення, Дехто так і зробив, зганьбивши себе. 
Але Ященко на це не пішов. 

На Великдень 1969 року за допомогою 
Івана Гончара, палко закоханого, як і А Ящен¬ 
ко, в народне мистецтво, визначного художни¬ 
ка, е кул ї її пора, т мете ц тип зі з а в ця, зас. -чуже і юго 
діяча мистецтв України (згодом лау[*еата Дер¬ 
жавної премії України їм. "І араса Шевченка) 


А Ященко зібрав на схилах Дніпра гурт моло¬ 
ді н почав розучувати веснянки, які записав з 
уст народу, А на травневі свята після кількох 
репетицій молодь зійшлася до садиби 1 он мара, 
яка перетворилася на унікальний історіїко-ет¬ 
нографічний музей, створений його руками, ку¬ 
ди сходилися, як спраглі до криниці, люди зві¬ 
дусіль. І. І ончар допоміг їм убратися в народні 
строї зі своєї колекції, і всі разом рушили з піс¬ 
нями в Центральний парк на весняне свято. 
(. еред учасників перших веснянок, як згадує 
А Ященко, були тоді студійці та артистки На¬ 
родного хору ш, Г. Верьовки Ніна м атвієнко 
(згодом невістка [, Гончара), Рщса Решетняк, 
Олесь Харченко та інші. 

ї1 овоутво|ієн и й колекти в п о ча в збнрати ся 
систематично, обрав на Дніпрових схилах 
зручну галявину, яку назвав “співочим полем 1 . 
Наступне свято — Купала — відбулося на 
Труханоіюму острові. Коло учасників хору та 
його прихильників постійно зростало, і видно 
було, що відродження календарно-обрядові їх 
свит у Києві - справа реальна. Серед фунда¬ 
торів Гомону" — Ігор Голобуцький, Стефанія 
та Юрій Гул її, Алла та Іван Де ослюки. Вік¬ 
тор Андрійчук, Володимир Даі шлейко. Аїла 
Чигирин, Людмила Закоиоротня. Віра Черед¬ 
ниченко, Надія Світличка, Оксана Мешко, 
Анатолій І оц. Ірина Моикевнч. Лідія Орел. 
І Ієтро Приймаченко,., 

Та. на жаль, ці гарні починання задуши¬ 
ли у сповитку. 1971 року хор І омін був 
ліквідований як ' націоналістичний' 1 , а його 
учасників почали переслідувати. 

Черговий раз зазнала репресій філолог 
Лідія Орел, що останнім часом учителювала 
в 49-Й київській школі. А Орел — прекрасний 
педагог, і педагогічний колектив давав її роботі 
високу оііпікч , 1 ак було, доки директор не одер¬ 
жав певної інформації від иідпощдкнх органів. Він 
викликав Л. Орел на бесіду г і почав допитувати - 
ся, на які це співи вона ходить, де збираються 
непевні особи, якими керує якась людина, що ні- 

хор Г ОМШ \ яким 
керує чоловік Лідії Орел, Леонольд Ященко...), 
Директор поставив умову: Або співи, або шко¬ 
ла". Л. Орел заявила, що на репетиції ходити бу¬ 
де, з колядниками на Новий рік піде, На почат¬ 
ку 1971 року була змушена звільнитися з 
роботи , — писалося б "Українському віснику 
(Париж, 1971 рік, вин 4. січень, с, 151 — 152). 


де не працює (мався на увазі 
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Про ЗИІЛЬНЄНИЯ ТИХ, ЩО СПІВАМ] в То мо¬ 
лі"» а також про тих. яким загрожувало звіль¬ 
нення, якщо не відхрестяться від 'І омону 
(26 осіб), подає відомості 4-й випуск цього ж 
Українського вісника за 1972 р. під заголов¬ 
ком "Розправа над Гомоном", "Нарешті І о- 
мін ' був фактично розігнаний 20 вересня 197 І 
року, хоч офіційно про це ніхто не заявляв. 
Того дня було скликано в палаш Харчовик 
збори колективу в присутності партійних ке¬ 
рівників. Керівник хору композитор А. Я щеп¬ 
ко та ще кілька хористів спробували захисти¬ 
ти як колектив, так і саму ідею етнографічного 
ансамблю, не прикутого до сцени, але їм за¬ 
крили рота. У заключному слові директор 
'Харчовика' Карасьова сказала: ' Ніхто ніка- 
кіх реклам ні о каком Гомоне 1 давать не бу- 
дєт. Єсть у нас общій хор двори а культури, 
пріходїтє* будем работать, пєть украшскіє па¬ 
ро дине пєсні т пєсні украІнскіх совєтскіх ко.м- 
позіторов, пєсні о родінє і пєсні о партії . Це 
означало фактичний розпуск колективу. 

Через тиждень., 28 вересня 19/1 року, 
відбулося засідання президії Спілки компози¬ 
торів України, де Л Ящеика було виключено 
із Спілки композиторів України’ 1 {е, 134—13?). 

Цікаві документи, які ВИСВІТЛЮЮТЬ ПрНЧНПН 
розгону 1 омону та виключення нога керівника 
зі Спілки композиторів 3 країни, зберігаються в 
архіві Спілки. А причина одна — хор Гомін'' не 
вписувався в компартійную програму і мав яскра¬ 
во виражений національний характер. 11 риводом 
же до розправи було те, що деякі учасники хо¬ 
ру взяли участь у вшануванні І араса Шевченка 
біля йога пам'ятника 22 травня, що тоді заборо¬ 
нялося, а також за надмірне, з офіційної тпчки 
зору, захоплення "архаїкою" та ігнорування пі¬ 
сень українських композиторів, пісень братніх 
народів тощо. Про не докладно описано в часо¬ 
писах Трибуна \ 1990. № 10—12; 1991, № 1 
та Вітчизна’, 1992, 4. 

Дуже влучно про ці жахливі часи, про що 
задушливу атмосферу в Україні, де все здорове, 
національне нищнлося т а балом правила номен¬ 
клатурна мафія облуди й наоїльетвд, сказав І най 
Гончар, однодумець і духовний батько А, Ящсм- 
ка, ті 3 ж. гнаний і переслідуваний кадсбістамн, як 
і А. Ященко: 'Щось жахливе чинилося в духов¬ 
ному житті моєї країни, — з болем писав він. 
Підкосили спритних, звели чували словоблудів, 
брехню підкладали під голови й накривалися 


нею, ніби периною. Гам, де треба було людину 
підтримати, — приструнчували її і карали. Де го¬ 
дилося посприяти — заводили в опальні реєс¬ 
три. Безгрішних робили грішними, таланту ство¬ 
рювали нестерпні умови. В якій ще країні могло 
таке охтн-Н А в нашій — БІ ЛО. Зуміли! Вчи- 
ля всіх іти в офіційну ногу', не мати пласкої дум¬ 
ки, дотримуватися градації верхів і низів' , 
1 Іідрубували коріння національного, вдоскона¬ 
лювали в культурі так зване мистецтво диктату, 
'є-такої-думки ’ й телефонного прокурорства. 
Знецінювалися поняття честі й моралі, все по- 
рядне і не парадне, чесне і непересічне потрапля¬ 
ло в залежність від верткої посередності, від 
не професіоналізму. Не просто застій. Духовне 
зубожіння, зневіра» відчай. За цим стоять кон¬ 
кретні імена, Народ їх знає ", 

Якщо врахувати, що в тон час був лікві¬ 
дований і хор Жайворонок — базовий ко¬ 
лектив Міністерства культури для впровад¬ 
ження в гюбуг сучасних свят і обрядів, то стає 
зрозуміло» що удар був спрямований не так 
проти Ящеика, як проти нашого національно¬ 
го відродження, проти народної культури, 

Виключений із Спілки композиторів, 
Ященко формально став, як тоді казали, ' ту¬ 
пе я днем". І за це три доби відбув у камері 
попереднього ув'язнення. А коли його тут зі 
сльозами на очах відвідала дружина, ній ска¬ 
зав: Лі донько, а нотного паперу тн мені не 
прихопила? '. З цієї халепи визволили його 
Платон Майборода і Михайло Кречко, Бу¬ 
ли, звісно, і багаторазові допити в КДБ „ об¬ 
шуки у квартирі. Але там, крім численних 
фольклорних записів» що розлючувало слуг 
сатани, на щастя, нічого істотного не знай¬ 
шли, і Я шейкові пощастило уникнути найгір¬ 
шого. Але здоров'я забрали чимало. 

Знову треба було перекваліфіковуватись, 
1 епер він уже працював муляром на будівниц¬ 
тві. Творчої роботи не давали. А він знову пи¬ 
ше у вищі інстанції зболені заяви з проханням 
розібратися і поновити його на роботі-. Не мож¬ 
на без хвилювання читати заяву Ященка від 17 
вересня 1973 року до голови Спілки компози¬ 
торів України, народного артиста СРСР 
Л. Штпгаренка, фрагмент якої наводить 
М. Кагарлицький у своїй статті Храм народ¬ 
ної пісні": "Минає ось уже два роки з часу 
виключення мене з членів Спілки, В моєму 
житті це є чорний період вимушеної творчої 
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кризи, якому ще не видки кінця, Мені тдрш- 
но шлях до роботи за фахом, для публікацій 
моїх творів та їх концертного никонзешя.,. 

Доводжу також до Вашого відома, що 
о р і а ні зо ва і ю го м: н і .> ю с ам о дія л ь н о го у кра і н - 
ського народного хору "Гомін", за який мене 
було виключено зі Спілки, вже не існує. Вже 
два роки в Києві немає веснянок та хорово¬ 
дів на травневі свята, немає купальських роз¬ 
ваг над Дніпром, немає масових співів біля 
пам'ятника Слави на День Перемоги» на гра¬ 
ні ліквідації новорічні колядки* щедрівки то¬ 
що, Не знаю, чн будуть ці народні звичаї ще 
колись потрібні £3 нашому МІСТІ..* 

Прошу Вас також узяти до уваги, що я 
маю двох малих дітей, дружину, хвору на ту¬ 
беркульоз, і тещу, хвору на рак шлунка, N да¬ 
нин час я. як це Вам відомо, знову безробіт¬ 
ний і. не будучи поновлений V Спілці* не можу 
дістати роботу за фахом. З поновленням у 
Спілці пов'язана й моя житлова проблема,.. ' ]1 

Та поновили Яшснка у Спідні композита- 
рів лише у 1989 році Але митець не складає 
рук. намагається продовжити розпочату спра¬ 
ву* реалізувати свої творчі задуми. 1 влітку 
1984 року він знову організував хор на лоні' 
природи, цього разу — у 1 здропарку, і висту¬ 
пив з ним на святі Купала, Але потім чинили¬ 
ся знову всілякі перешкоди, навіть 1 \ час пере¬ 
будови. Наприклад, в 1986 році Дніпровський 
ра йнн кон к< їм забора нив Яі це н ку г і ршодити 
свято Купала в І ідропарку, бп, .мовляв, воно 
не радянське. Йому перед кожним виступом 
доводилося бігати по всіх вНіцих інстанціях, 
ни прошу кати дозвіл і візувати репертуар. 

Та хор воскрес. І крок за кроком нарощував 
свій потенціал, Го був той самий 1 оми і '.на тих 
же творчих засадах. Він і тепер лишається єди¬ 
ним у своєму роді колективом, і не має, на жаль* 
прямих послідовників, принаймні, н Кисні. 

І оловна мета хору ' І омін' — відроджен¬ 
ня народних традицій не тільки на сцені, а, 
насамперед* у побуті. 

Репертуар хору "Гомін" багатий і ]юзмаїтнп. 
бо багата і розмаїта українська народна пісня. 
Адже, за неповним підрахунком вчених-фолькло¬ 
ристів, українських народних піссгп> налічустьси 
півмільйона. Таким багатством. мабуть* не може 
ПОХШДИТИСЯ ніякий інший народ світу. ■ ому* під¬ 
креслюючи нашу пісенність, не випадково жарто¬ 
ма кажуть: де два українці, там триголоснії хор. 


І Іісень, які співає хор "Гомін", кількасот 
З них чимало вивчено па репетиціях хору та 
ансамблів* щю входять до його складу (акаде¬ 
мічним ансамбль Криниця , ансамбль автен¬ 
тичного фольклору Радосинь ', чоловічий гурт 
Козаки", народні музики — родина Вербо- 
вецьких), якими також керує Л. Я щепко. 
Решта — пісні, які учасники хору знали рані¬ 
ше. їх співають не на сцені* а на вулицях, на 
майданах» в парках, у транспорті. Співають 
завжди: коли їдуть на репетицію, з репетиції, 
па концерт чи з концерту. ! завжди з насоло¬ 
дою їх слухають перехожі, пасажири. Слуха¬ 
ють і просять співати ще і ще. коли хор почи¬ 
нає розходитись* Де І омш ~ там пісня. Де 
пісня - там людно, бо пісня зворушує, Вона 
будить почуття і розум людини, підносить її на 
своїх крилах у світ високої поезії* захоплюючої 
краси, оживляє ніші! душі. Отже, за багатс¬ 
твом репертуару ' Гомін , гадаємо, стоїть на 
одному з перших місць у світі. У репертуарі 
хору особливо (і це основне) щедро представ¬ 
лена календар» о-обрядова поезія, що охоплює 
весь річний цикл: колядки та щедрівки, вес¬ 
нянки. купальські» нетрівчані. обжинкові. 

Як відроджувався Гомін ? Про цс роз¬ 
повідає сам Л. Я щепко: "Поки я був членом 
Спілки композиторів У РСР. — згадує він, — 
у видавництвах продовжували друкувати мої, 
заплановані раніше* книжки й збірники* Але 
після виключення зі С пілки шлях до видав¬ 
ництв, як і до радіо та телебачення* мені був 
відрізаний* Отож довелося міняти професію. 
Працював мулярем на Барншівськомм заводі 
”М олния", в радгоспі на Васильківщинї* до¬ 
буваючи цеглу, розбирав старі будівлі на По¬ 
долі. Організовував самодіяльні хорові гуртки 
в те хн ікс мах, профтехучилищах, Наприкінці 

1983 року заснував етнографічний ансамбль у 
Музеї народної архітектури та побуту УРС Р 
для обслуговування відвідувачів " 1 '. 

Оцей невеличкий ансамбль став серцевиною 
відроджуваною І смоку' * який ще довго йшов 
тернистою дорогою свого існування. Влітку 

1984 року* — продовжує Л. Я щемко. — я ви¬ 
падково довідався* що адміністрація Гідропарку 
має намір влаштувати сіьгт Купала, і вирішив 
годключтися до нього з музейним ансамблем. 
І І роте дирекція (певна (>і ч. під тиском керівних 
органів) заборонила ансамблеві не лише виступа- 
ги за межами музею, а її поповнювати колектив 
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сторонніми людьми — ентузіастами народного 
мистецтва. Об'єктивно це вводило нанівець усі 
наші зусилля (і не тільки наші), бо ЩО то за свя¬ 
ти Купала без народнопісенної основи, без учас¬ 
ті людей, закоханих у нарості звичаї? 

У пригоді стали жінки-пенсіонери. Вихідці 
із сіл. впни вже віддавна збираються на алеях 
Гідропарку і співають для власного задоволен¬ 
ня вечорами, аж луна йде. Познайомившись із 
ними, и запропонував вивчити низку купаль¬ 
ських пісень та хороводів, і ми з успіхом вис¬ 
тупили на святі імпровізованим хором* 

На алеях парку ми проспівали все літо і і ран¬ 
ню осінь, а з настанням холодає адміністрація ви¬ 


ділила нам для співав кімнату при зеленому теат¬ 
рі. Ми там працювали близько двох місяців. І 
мене навіть оформили в штаті як керівника клубу 
народної пісні. Але зновх надійшов сигнал , і нас 
виставили за двері (с. 7). І дам пішли митарства 
в пошуках приміщення, аж доки нас не "прописа¬ 
ли" у Будинку культури Київмстробуду, до яко¬ 
го ми й досі прикріплені? де не один раз нисіу- 
пали з концертами, а також перед метри хЗудівцями 


в різних точках міста, де вони працюють , 

У перші часи А Я шейкові було важко 
працювати, бо доводилось щоразу подавати 
нові списки учасників (куди записався і я), 
візувати кожну народну пісню, узгоджувати 
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а адміністрацією кожний свій крок. 

На думку спливає 1986 рік , коли і оми і 
зібрався в І Ідро парку на святкування Івана Купа- 
.мі, Зійиїліося чимало святково вдяшемих людей, 
бо вдалося дати рекламу по міському радіо Пе¬ 
ред кони ергом до Л. Яшенка підійшов міліціонер 
і зажадав дозволу па гфоредйння свята. Знерво¬ 
ваний Л, Я щепко подає міліціонерові папірець. 
Програма була затверджена в Будинку художньої 
самодіяльності, у Будинку культури Кшвметро- 
буду та Ленінському райвиконкомі, Міліціонер, 


що стежив за порядком, не зовсім був задоволе¬ 
ний документом, але свято ми провели. І а на 
другий день, у неділю, нам таки не дозволили 
виступати з концертом у цьому ж Дніпровському 
[іаноні: Дніпровський райвиконком заборонив як 
свято не радянське". І ми попід міст перейшли на 
територію сусіднього» Дарницького району, А 
там. хоч і не були запрограмовані, виступили з 
кондерчті. /Але вже багата учасників не ризикну¬ 
ло переступити поріг заборони: боялися пересичу¬ 
вань і звільнення з роботи, чи позбавлення 
мож-\ивості продовжувати навчання. 


[ пізніше ЩЕ були прикрі моменти в жит¬ 
ті І ом ом у' . І Ірнґадую, як 8 жовтня 1989 ро¬ 
ку у Палаці культури Київського політехнічно- 

го інституту 1 ОМІН вітав СВОЇМИ ГІІСИЯМИ 
ювіляра Дмитра Пааличка. Настрій був уро¬ 
чистий, піднесений, святковий. Бо й аиступд\и 
гарно, І Іісля концерту була пропозиція піти з 
піснями до пам'ятника Тарасові Шевченку, 
Але була й інша — поїхати па тодішню площу 
Жовтневої революції. Пристали до другої. 

На площі ми співали ліричні пісні, в тому 
числі й на слова І Шевченка. До нас приєд¬ 
налися, здається, 6 осіб з українськими націо¬ 
нальними прапорами. Нараз, коли виконували 
Шевченків Заповіт', до нас підійшли міліціо¬ 
нери і наказали забрати прапори, Ніхто їх не 
слухав. Тоді воші накинулись па прапоронос¬ 
ців з гумовими кийками* виривані прапори з їх 
рук і нівечили* а хлопців били її волочили до 
заґратованих автобусів, яких тут було дуже ба¬ 
гато. Обуренню людей не було меж* Потім ми 
разом з масою Народу попрямували до місь¬ 
квиконкому* якому пере дали ноту-протест, 

Д Чсрм- з деякий час хлопців звільнили* а 
нам відповіли, що міліція правильно вчинила, 
бо то, мовляв, був мітинг, на проведення яко¬ 
го не було дозволу. Насправді ж Мітингу ні¬ 
якого не було, а тільки звучала пісня, котра її 
викликала таку жорстоку реакцію? як слуш¬ 
но наголошує Л. Ященко у згаданій статті. 

І а це вже історія. Хоч і сумна, але в ми- 
хор 'Гомін' вільно* без переш¬ 
код може вистутіати з будь-якою програмою — 
чи то з колядками та щедрівками* чи з веснян¬ 
ками па лоні природи, де в пишних віночках, 
сплетених із пахучих польових квітів, веселко¬ 
во застрічених косах і в мальовничих народних 
строях» з піснями ведуть таночки-хороводи го- 
мінчани, до яких долучається молодь із гляда¬ 
чів; чи то і омін проводить обжинки на те¬ 
риторії Музею народної архітектури та побуту» 
де хористи в супроводі пісень жнуть або ко¬ 
сять жито, складають ного в копи та викопу¬ 
ють іншу роботу* пон изану з обрядом жнив; 
чи пишно відзначає свято Івана Купала, яке 
збирає тисячі й тисячі киян у І ідропарку на 
березі біля Венеціанської затоки 

Щороку на Різдвяні свята хор І омін у 
переповнених залах виступає а колядками і 
щедрівками на сценах столичного Будинку вче¬ 
них. Будинку художника або Культурного ури¬ 
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тру Золоті ворота" тощо. "1 акою ж традицією 
€ колядування біля міської різдвяної ялинки, 
Нині ми неї маємо можливість вільно [векати 
народні звичаї, співати патріотичні пісні, і хор 
4 Гомін'' рало з цієї можливості користаєтьсн. 
Але ми пам'ятаємо, як І січня \ 1 )11 року мілі¬ 


цій брутально розігнала щедрівників, що зібра¬ 
лися до новорічної ялинки біля філармонії, і 
кількох учасників заарештувала на 15 діб. 

До колядково-щедрівковога репертуару Го¬ 
мону входять пісні зі світськими мотивами, ЯКІ 
корінням своїм сягають углиб століть* і це п до¬ 
християнські часи, і християнсько-[Х^ пйшїми. 
що виникли пізніше і тісно переселися з ранні¬ 
ми, Вони змальовують життя і світогляд нашого 
народу в його історичному розвитку. Серед ІНШИХ 
жанрів кдчендарно-обрйдешаї поезії колядки та 


щедрівки найбагатші мотивами, найцікавіші, най¬ 
поширеніші і даішоешчніші N мистецько-образ¬ 
ній формі вони славлять народження Ісуса Хрнс- 
та, оспівують інших святих, возвеличують 
хліборобську працю, господарів та їхні родини — 
господаря порівнюють з місяцем, його дружи¬ 
ну — із сонцем, а дітей — із зорями, їхні дочки — 
царівни й королівни, а сини — хорюрі лицарі, яс¬ 
ні соколи. В цій обрядовій поезії, що часто поєд¬ 
нується із водінням Кози т висловлюються най¬ 
кращі побажання усій родині: міцного здоров я, 
щедрого вражаю, добробуту, здійснення мрій, 
щасливого довголіття. Тому вони такі пппуля] >ні, 
тому до них звертаються у своїй творчості ху¬ 
дожники (В, Касіян* О Кумицька), і компози¬ 
тори (М. Лисенко* О. Кошимь, м Лєоіггович* 
Щедрик якого облетів увесь світ), А зі славет¬ 
них співаків досить згадати знаменитого тенора 
[. Коаловськога, якнй у часи переслідувань атеїс¬ 
тичною владою колядувлі п ія та щедрування, у 
Москві розучив зі співаками тодішнього Всесо¬ 
юзного радіо і телебачення і артистами Великого 
театру СРСР, де він працював, ряд українських 
колядок і щедрівок, приурочивши до свого 70- 


річчя і зафіксувавши їх на платівках. 

Серед колядок і щедрівок, що їх виконує 
хор Гомін , є чимало рідкісних, оригінальна 
інтерпретованих Л, Ященком, який гідно 
продовжує традиції М. Лисенка, О. Копій - 
ци, М. Леонтоиича, а саме: Прилетіла лас¬ 
тівочка ", А в цьому дворі красная паша", 
На горі, горі* н шовковій траві ", "Он крас¬ 
на-рясна в лузі калина , Сто яла сосна серед 
Дунаю \ Огі у Києві та Гі на торгові ", 


Останнії виконує тільки чоловічий склад 
хору. У я пісня особливо вражає. Перегук голо¬ 
сів — дзвінко небес них тенорів зі срібно звучни¬ 
ми баритонами та оксамитово^м якими ніжними 
пасами, то подекуди співають соло, передаючи 
зміст її у формі діалогу, — зливається в могут¬ 
ню гармонію краси, котра закарбовується у тих, 
хто пильно слухає, навіки. Л коли зважити, що 
серед слухачів багато дітей, чимала з яких є н 
безпосередніми учасниками концерту', то з пов¬ 


ним правом можемо сказати, що навіть заради 
дітей такі концерти дуже важливі. Адже піші 
формують і розкривають дитячу душу, вихову¬ 
ють високі моральні якості — гуманізм, добро¬ 
ту, прагнення жити за законами правди, роз¬ 
повідають їм у поетичній фррмі сторінки жнггя 
нашого народу, дають їм високу естетичну на¬ 
солоду, будять дитячу буйну фантазію, уявно 
переносять їх у якийсь особливії ^чарівний світ, 
де реальність перепитається з казкою; мають 
великий вплив на дитячу психіку, входять у ГВ(- 

. . і 

домїсть і нам ять дитини на все життя, як щось 
надзвичайно гарне, неповторне* повчальне. 

Яскравим прикладом нього & твори видат¬ 
них наших письменників* побудовані на клас - 
них дитячих враженнях від таких пісень, — но¬ 
вела Василя Стефаника Мої приятелі та 
повість Олександра Довженка Зачарована 
Десна . Колядка про коїш і лицаря, яку слу¬ 
хали в дитинстві майбутні письменники, вили¬ 
лась у їхній 'творчості у картини із зображенням 
колядування та відтворенням якогось таємни¬ 
чого, святкового настрою в батьківських оселях 
і своєї дитячої поведінки під впливом цієї піс¬ 
ні. Згадує В. Стефаннк: Столи білі і понак¬ 
ривані, і білий хліб; я маю на печі чотири ро¬ 
ки. І Іеред вікнами у снігу' колядує братство. Я 
ще не знав тоді* що ті братства переходили до 
нас з Києва, І римить коляда, як грім, моя ма¬ 
ма успокоює мене і сестру мою Марію, що це 
прийшли браття, як вони гарно себе називали. 
А коляда говорила потужним голосом про ли¬ 
царя, що сукав три свічки. При першій свічні 
личенько вмішав, при другій свічці суконки 
вбирав, при третій свічці коника сідлав. 

Ви* мої приятелі, не мали би мене за ме¬ 
не, що я хотів бути таким лицарем. Ногами 
бив єм до печі, аж моя мама напімнула, шо 
я не конче маю піч розвалити А 

А ось як змальовує Святвечір О, Довжен¬ 
ко, в якого фольклорний образ кони, котрий 
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колись навіть мав крила, мчав понад хмарами і 
возив е [н і'пСп мрірмків* підноситься до високо¬ 
го філософського узагальнення і переростає в 
символ мистецького покликання, має завжди 
служити ЛЮДЯМ* як КІНЬ служить СВОЄМУ І'ОСТІ'і 
дарю. А тому Його не можна продавати. Віль¬ 
не мистецьке покликання треба зберегти на все 
ЖИТТЯ* у всій його чистоті й непідкупності. 

Зайшовши до хати,, колотники на прохання 
матері Довженка, в якої* вдається, її уста не зак¬ 
ривалися, бо любила виводиш сисні, співають ма¬ 
лому Сашкові: Молодець Сашечко та по торгу 
ходив* святий вечір,,* “ заспівало зраза- аж чо¬ 
тири дівки, і вже хто їх знає, чи то від мороз), 
чи такі дівчата і слова колядки у зимовий вечір, 
тільки спів лунає так дзвінки і гучно і спів став 
одразу такий урочистий, що в мене, малого* аж 
дух захопило. ] Іритулишинся па лавці край вікна 
під руїнниками, щоб не помітили дівки* я весь 
обертаюся в слух, і вони тоді довга й повільно* 
ніби линучи в безмежну далечінь часу, на сімсот, 
може, .літ, виспівують мені талан. І ось. вслухаю- 
чись в чарівні слова* я починаю нидіти: великий 
молодець* ходжу я по торту з конем серед кра¬ 
марів і купців. 1 мушу я ніби продати коня, бо 
слова мої співали так: Ой коню* коню, ти пора¬ 
до моя. Ой порадь ти мене, та продам я тебе за 
малу ціну, за сто червінців . А кінь у яблуках, 
шия круга, червона стрічка в гриві* одстпнує ме¬ 
ні на вухо не продавати його і спогадати про се¬ 
бе. Я почуваю біля влха його ніжні м'які губи, а 
слова коневі у дівчат такі, що повік пам'ятатиму. 

Ой, чи ти не забув, як у війську був, як ми з 
тобою бились з ордою, да як же за нами турки 
влягали* ой* да не самі турки* пополам з татара¬ 
ми, Да догнали ж бо нас аж на тихий Дунай, до 
крутого берега, святий вечір.,. * 

Що ж мені робити? Вже коні вороні іржуть 
на Дунаї і ворожі стріли гають недолю мені. Тоді, 
розкривши широко очі, я почуваю, ніби якась си- 
ла піднімає мене з .лави і виносить з хати прямо 
на коня, з тут кінь мін скочив, Дунай переско’іив, 
да Дунай перескочив, копита не вмочим* і ні шаб¬ 
лі кінця, ні мене* молодця, — святий вечір..,". 

Я вертаюсь з Дунаю до хати* оглядаюсь: 
аж і мати співає* гойдаючи колиску, і в неї 
зовсім не хатня мрія, щось зовсім не буден¬ 
не, ніби сама вона теж лине десь у просто¬ 
рах свого серця, і дівки за вікном на морозі 
під зоряним небом, Ой. як гарно! А Дунай 
широкий та глибокий. Вода холодна, аж си¬ 


чить, А по тім боці гурки й татарине люту¬ 
ють* що так багато я їх потоптав конем. 

Потім співали другі й треті дівки. Чаго 
тільки не чув я про себе. І ам уже я з зби¬ 
рав війська* аж землі важко, і вибивав воро¬ 
та V чужі городи* і орав поле сизими орлами, 
засівав поле срібним жемчутом* і мастив мос¬ 
ти все тесовії, і постилав килими есе шовко¬ 
вії. і сватав ііаняночку з-за Дунаєчку* з-за 
Дунаєчку королеву дочку. Мостами їхав ~ 
мости дзвеніли. Городами їхав — люди стрі¬ 
чали* поздоровляли, — святий вечір*.* 

11 отім мене перекосили вже зовсім сон¬ 
ного на піч. Там я і засинав на житі серед пі¬ 
сень. міцно обнімаючи за шию свого яблука- 
того коня. Гам я давав собі слово ніколи не 
продавати його ні за які скарби, ’і ак і не про¬ 
дав я його по сей день. Ом, коню* коню, не 
продам я тебе, як би часом іте було мені труд¬ 
но, як би турки н тата рове не обступали на 
торгу* не розлучуся з тобою ні за яку уіну" ! \ 

Серед численних веснянок з ліричними мо¬ 
тивами та ігрових, які виконує І омін", є також 
у прекрасних обробках Л. Я щепка пісні Ой по 
горі, по торГ, 'Берегом, берегом", "Коло млина 
калина", "Ой вербице * "Був собі журавель", 
Ой веснонько, весно 1 та інші. Вже кілька ро¬ 
ків поспіль на Великдень осля церкви Івана Бо¬ 
гослова {коли і їхньої тра певної \ І иха йлі вс ькогс > 
монастиря) хор Гомін' влаштовує веснянки, 
молодіжні ігри та забави, до яких долучаються 
і глядачі. Наступного дня, а Поливаний понеді¬ 
лок, веснянки "І омону переносяться до Музею 
народної архітектури та побуту' України... 

За народним календарем свято Купала при¬ 
падає на 7 липня. Це ціле видовище* без якого в 
ці дні Кіпа духовно збіднів би. Г Ірогге досвід по¬ 
казав, що в міських умовах краще внкористовува- 
тн вихідний день — першу суботу ЛИІШЯ, Це дає 
змогу вільно святкувати цілу шч до ранку* як го 
здавна заведено п народі Діти* дівчата й молоди¬ 
ці в довгих вишиваних сорочках* амосгншшсь на 
грані* плетуть вінки з польових квітів, потім нак- 
.лддйють їх на голови* гадперЬуються вербовими 
іілками або поясами- крайками і з піснями во¬ 
дять тапочки навколо “купайлицТ. Інші гинуть 
по воді на заклечашіх човнах, дівчата пускають па 
воду вінки з запаленими свічками; ще інші — ти- 
даються на гойдалках. Вогнище освітлює .людей, 
які в що ніч наче очищаються вогнем і водою від 
усякої скверни 






гії/ у XV 1 сучяямісіпь 


Цілу ніч горять над Дніпром купальські 
вогні, далеко линуть пісні, пі^н; літа точись різ¬ 
ними голосами то чоловічими, і • * жіночими, 

ТО МИІІгШНМ КОрОМ Всі- Пг СВІДЧИТЬ Про ІЄ, ШГ1 

прадавній звичай повертається до життя. 

Що ж до пісень, пі нони справді мре крас¬ 
ні* серед них є чимало шедеврів світової культу¬ 
ри, "Гомін призбирує і використовує ні шедев¬ 
ри. Крім того, хор співає чимало купальських та 
пегрівчаних пісень у цікавих іюробкахЛ. Ящен- 
ка ( Купала на Йвана . Ой неї горі, по доли¬ 
ні ", Ой да тихо* тихо Дунай воду несе * "Та 
через село та піч везено . "Ой на Івана, ой на 
Купала ), а також високомистецьку Купаль¬ 
ську ніч на слова і музику Л. Я шейха. 

У розмаїтому репертуарі Гомону яск¬ 
раво вирізняються своїм патріотичним зву¬ 
чанням пісні, написані А. Ящснком (слова з 
музика), виконання яких завжди має успіх. 
До них належать: Ген, Україно , Збирай¬ 
мо родину", Воскресни, Україно", Вставай, 
козаче , За вільну N країну", (. лава геро- 
ям * У кресае > країна . оставаи, > країно , 
Модімся за Україну"* Бережім своє ім'я", ь 
До 70-річчя страшного голодомору н Ук¬ 
раїні А. Я щ епко написав зворушливу пісню 
І Зам'ять ", Вперше її виконав хор 'Гомін На 
Першім міжнародній конференції* присвяче¬ 
ній жертвам голодомору в N країні, що відбу¬ 
лася минулого року н Київському національ¬ 
ному університеті ім. 1 а раса Шевченка. 

До глибини душі зворушують пісні, у 
яких А, Ящекко з болем у серпі передає 
страшну Чорнобильську трагедію — Поки¬ 
нуті оселі * "Порвалась остання струна . 

Майже завжди дрводіткя повторювати па 
прохання елуйічщ пісні "Золотистий туман" та 
Київське танго (с£ова і музика А. Яшенка), 
Високо мін сусід (слова та обробка А. Ящен- 
на, мелодія народна), Щез по морю* морю та по 
синьому (слова Н. Дднилевськгїі та VI. Ткача, 
музі іка л, я щепка). Вставай, народе" (слова 
Д Пак-\ичка. музика учасника хору В. Лсовола), 

У репертуарі 1 омопу' є чимало козаць¬ 
ких, рекрутських, стрілецьких та повстанських 
пісень, частина з яких виконується в обробках 
А, Яніенка: "Гей но синьому морю', На ву¬ 
лиці сурма грає , Ой на горі* на Маківці , 
Гриста літ * "За Україну", "Що за військо 
іде", Нас питали, якого ми роду , Світінь 


З пініт побутових, пр <* кохання, жаргігі- 
мших у мистецькому озвученні А Ященка 
І іщін виконує "На добраніч усім на ніч , 
( кроплять нові та ворітечка' 1 . Через гору та 
в лісок'. Ой послала мене мати", "Летіла ле¬ 
беді понад став". 

Пісні Л. Ященка співають народні хори 
"Лнбідь * 1мбер\ ‘ансамбль пісні і ганую 
Дарпичанка". ансамбль Козацькі забави 
та чоловічин ансамбль хору імені І . Верьон- 
кп (Київ), Капела бандуристів "Карпати" та 
хор Вірли" (Львів), хори та ансамблі в І ер- 
шшолі, Запоріжжі, Опішііі, м інших містах 
України та за її межами. 

У Гомоні" звучить музика (в обробках 
народних пісень та пісень на слова письмен¬ 
ників) М. Лисенка, М. Леонтовнча. Р. Куп- 
чинського та ін. І 

Чимало творш виконує І омін на слова 
Т. Шевченка ( Заповіт", Реве га стогне Дніпр 
широкий"', 'Думи мої, думи мої' т 'Зоре моя ве¬ 
чірняя ", За бЖраком байрак ", Ой не гнаться 
шша-медн' ), а серед них Ой чого та почор¬ 
ніло, зе,іексе поле", про трагічні для У країни бої 
під Берестечком в 1651 році, коли українське 
військо ніг керівництвом гетьмана Богдана 
Хмельницького було розбите багаточмелєнннм 
військом польської шляхти, Коли ми спиваємо 
цю пі сню-реквієм, то аж мороз проймає нас ВІД 
слів і мелодії, сповненої драматизму: 

Ой чого ти почорніло , 


Зе і 


ленеє поле: 

11 ,1—]Г Ііі 


З" 


МІСЯПЬ, СВІТИТЬ ясним . 


в 


СУПОТУ Пізненькі) 


І і О чорніло я ол крові 
За вольную волю. 

Круг містечка Берестечка 
На чотири милі 
Мене славні запорожці 
Своїм трупом вкрили ,. - А 
Відроджуючи пісню в побуті, Л. Ящен- 
ко для охочих поспівати запровадив масові 
недільні співи, 1 ут згадують відомі та приза¬ 
буті пісні, вивчають нові. Гакнм чином готу¬ 
ються резерви, .4 яких поповнюється хор І ЯКІ 
беруть участь у народних свитах. 

А цього року, коли відзначали Дні Киє¬ 
ва, А. Ящепко зібрав у Центральному парку 
культури і відпочинку столиці чимало хоро¬ 
вих колективів нашого міста, щоб якнайшир¬ 
ше залучити людей до співу під девізом; 

Співай мі * разом! , бо вважає, що пісня ак¬ 
тивно живе доти, доки її співають. 


<І£ 
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Е от цим юного вечора до пізньої ночі дзвін¬ 
ко лунали на схилах Дніпра у натхненному вико¬ 
нанні самодіяльних артистів, дайм з ентузіазмом 


підспшунали присутні, популярні українські пісні: 
т у лузі червона калина' . Реве та стогне 
Дніпр широкий . Думи мої, думи мої", 'Зоре 


моя вечірняя '* Ой у лісі на поляні , Сховалось 
сонне за трою ', Ой у лузі та ще й при берт- 
зГ, Розпрягайте, хлопці, коні \ їхав, їхав козак 
містом , Повіяв вітер степовий , Он вербо* 
вербо". Цвіте терен" та багато-багато інших. 

Українські пісні, які пропагує Л. Ященко зі 
евшм хором Гомін , — н найкращих своїх вимі¬ 
рах — це символ валі^гережи, мужності, всіх чес¬ 
нот ї високої моралі. Йдучи в похід* наголошував 
поет Андрій Малишко, воїн бере з собою зброю, 
хліб І ПІСЕПО. Зброю — ДАЙ бою, хліб — ДЛЯ жит¬ 


тя. пісню, як душу народну , як найсвітліший спо¬ 
гад про дорогих йому людей і товаришів''т 

У "Гомоні пісня — це І ХЛЕ 0 , і зброя. Це 
духовний хліб, ЯКИМ ми живимося і підживлю¬ 


ємо інших, це духовна зброя, якою перемага¬ 
ємо в невеселі часи нашого буття, І ніякі во¬ 
рожі сили не зможуть вбити її, як би цього не 
хотіли, як не зможуть знищити і України. 

О, пісне! Від народу кров і плоть 
Ти узяла, щоб лиш йому служити. 

Тебе ніхто не зможе побо/ють. 

Бо вільний дух твій правдою повитий^ 
— наголосив Максим Рильський V поезії 

«г 

З народного напившись джерела". підкреслю¬ 
ючи волелюбність і невмирущість нашої пісна. 

Пісна Гомону різні за змістом і фор¬ 
мою. Але всі вони полонять душу людини, 
відкривають їй розум і серце нашого народу 
від сивої давнини до сьогодення, допомага¬ 
ють нам зберегти Україну, її багату духов¬ 
ність, традиції, звичаї та обряди, чистоту й 
принаду українського слова. 

Хор Гомін Л. Ященка “ високий зразок 


служіння своєму народу, вартий наслідування. 
Нарешті Л. Ященко одержав заслужені нагоро¬ 
ди — вій лауреат премії їм. і Іавла Чубинського 


(1992), Державної премії України ім. Тараса 
Шевченка (1993). Того ж 1993 року йому при¬ 
судили премію фундації доктора Дсм’янюа 
Свобода і мир України . Гомін" — лауре¬ 
ат республіканськош фестивалю "Дзиін-9Г\ йо¬ 


му' присвоєно звання "Народного ', 

( подіваємося, що незабаром Л. Я щемка 
увінчають ще одним високим званням — На¬ 


родний артип N країни. Він його вже давно зас¬ 


луговує своєю невсипущою працею, непересіч¬ 
ним талантом, своєю громадянською позицією, 
любов ю до України, закликаючи нас спільно 


робити все можливе для відродження нашої за¬ 
недбаної духовності, нашої історичної пам'яті" Т 
Леопольд Ященко — пісенним символ 


сучасної України, ї» країни волелюбної і нез¬ 


ламної, яка, незважаючи ні на що, впевнено 
йде вперед з могутньою піснею, що дедалі 
більше й більше розкрилюється і стає непе¬ 
реможним нашим національним бастіоном. 

Небесного благословення Тобі, дорогий 
наш Ювіляре* козацького здоров'я, витрива¬ 
лості. подальших мистецьких злетів, здій¬ 
снення всього задуманого, щоб якнайшвидше 
вийшли в світ дорогоцінні записи народних 
пісень і збірник власних творів, всіляких га¬ 
раздів, радості й щастя Гобі її усій родиш! 

і/ '■ 

М-ГХИІБ 


Джерела; 
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К О Р И Ф Е Ґі КОБЗАР С Ь К ОГО 
МИСТЕЦТВА УКРАЇНИ 
(До 200-річчя від 
а р о д м е н ня Ос т а па В е р е с а я) 


д н я н 

Оксана ДУБ АС 


N славній плеяді українських кобзарів 
ім'я Остапа Вересам посідає визначне місце, 
В 70-х роках XIX ст. цей народний музи¬ 
кант сконцентрував довкола себе увагу не 
лише етнографів і фольклористів, але й укра¬ 
їнських та російських творчих, загалом інте¬ 
лігентних кіл, як виконавець традиційних 
форм українського героїчного епосу. Про 
нього писали П. Куліш, М. Лисєкко, 
А Жемчужников та іи. 

Остап Микитович Вересай (прізвище 
Рад чи шин, вуличне провансько — Лаба) на¬ 
родився 1803 року в селі Калюжницях При- 
луцького повіту п олтавської губернії в сім ї 
кріпаків. Батько майбутнього кобзаря був та¬ 
кож сліпни, грав на скрипці-, чим і заробляв 
на хліб, У дитинстві осліп і Остап. Мені бу¬ 
ло года чотири, — розповідав вік російському 
художникові Л. Жемчужннкову. — Коли б я 
осліп більшим, тоді б я знав, що таке сонце 
та огонь, та її яке воно — красне або жовте, 
а то я нічого не знаю... Наша жнзнь, темних 
людей, погана: дорожче очей нема в світі ні¬ 
чого,. , \ Див список літератури, (Б с. 94). 

До батька часто заходили в гості кобза¬ 
рі, музикували, їхнє виконавство емоційно 
вражало хлопця: "...То як кобзар прийде в 
хату' до мого батька, станс грать, співать, да 
я коло нього, так не знаю, чи йому б у па¬ 
зуху вліз, тому кобзареві, або його собі в па¬ 
зуху взяв. (2. е, 318). Однак він розумів, 
щоб стати самому кобзарем і мати можли¬ 
вість вижити І прогодуватися, слід вчитися. 
Коли Остапу виповнилось і5 років, батько 
віддав його у науку до Семена Кошового, 
який жші у селі Голінки. Га хлопцеві не по¬ 
щастило з панотцем: Він хоть і много, мо¬ 
же, співав і добре грав, а мене не учив”, — 
розповідав Вересай (2 Г с. 318), Пізніше вш 
пробував навчатися у інших кобзарів: Мики¬ 


ти (із села Кладеківкн за Десною) та Єфи¬ 
ма Андрія шевського». Однак і надалі йому не 
щастило з учителями. І ой заглядав у чар¬ 
ку , інші жорстоко експлуатували малого 
хлопця; Нас було у майстра три ученики — 
гри парубки,,. Ті ж два дома сидять, а ме¬ 
не постоянно скрізь зиму гонять, да й го¬ 
нять! — згадував кобзар (2, е г 321), 

Остап, хворобливий з дитинства, часто 
нездужав, що також переривало заня ттю Так 
сталося після шести тижнів кобзарського 
маршруту з Ь . Андрія шевським, про що зга¬ 
дував О, Русов на засіданні Південно-Захід¬ 
ного відділу Імператорського російського ге¬ 
ографічного товариства. У розмові з ним 
О, Вфесай розі юніш Поїхали ми,,, на яр¬ 
марок у Лубни,..; відтіля - аж у Говтву, як 
у дев'ятій п'ятниці у Демндовку,,. Не дон- 
шов у Кременчук 15 верстов,,, О І Іетрі бу¬ 
ли на ярмарку у Хоролі; відтнля,,* у Лохни- 
цш" (2, с. 319*320), Після виступу в 
Лохвиуі О. Вересай відпросився додому, де 
тривалий час хворі». 

І Іісля одужання він шукав свого майст¬ 
ра", але тон вже помер і Остап пристав до 


іншого '"панотпя", 


Хоча Остап Вересай навчався у багатьох 
майстрів, повного трирічного навчального 
курсу, що вимагалося на той час від виконав¬ 
ців, так і не добув. Удосконалював майстер¬ 
ність гри Неї бандурі та поповнював репер¬ 
туар самотужки, спілкуючись із різними 
музикантами: "Кому купиш чверточку або 
даси гривеничка; Навчи мене отої або Хве- 
дора Безрідного там. або що". Ото вже не 
од майстра, а од побачних старців навчивсь" 

(2, с, 325). 

Через чотири роки після навчання О. Ве¬ 
ресай одружився і зажин родинним життям 
Виростив дочку, у вісімнадцять років віддав її 
заміж, та після смерті жінки зять-п'яниия 
кривдив старого, наказував не давати йому їс¬ 
ти. Остап був змушений залишити єною ха¬ 
ту, село та піти, як колись, заробляти на хліб 
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по ярмарках, І Іодорижуючн. кобзар зайшов у 
село Соки рину і» де жила вдова Пріська. кк\ 
Остап знав ще дівчиною і залишився там. 
Сім років кобзар домагався її згоди на шлюб 
і таки домігся. Кріпак О. Всресюі випросив у 
свого пана визвольного листа, одружився і 
оселився у Сокиринцях. 

1 \т кобзар познайомився з російським 
художником Левом Жемчужниковим* який у 
1852-1836 роках жив і працював в Україні. 
А. Жемчужников засмішив про народного 
музиканта цікаві спогади, писав його портрет 
та познайомив з Пантелеймоном Кулішем. 

Розповідаючи про 
своє перебування в 
с. Сокирницях у 1852 
році, російський ху¬ 
дожник згадує про 
спою дружбу з Оста¬ 
пом Вересасм; "У Со- 
кирмнцях моя душа 
зно ву від і ш чин ала. До 
мене кожного дня при¬ 
ходив сліпий бандурист 
Остап, пісні і думи 
якого розважали мене, 

... Часто, коли я спав, 

Остап намацував кос- 

і»і—г 

туром сходи ганку, 

...заходив до мене в 
кімнату', ...сідав і наг¬ 
равав на своїй бандурі. 

Він умів розгадати стан 
моєї душі і співав від¬ 
повідно моєму настроє¬ 
ві. Тільки він і захоп¬ 
лював мене*.2 (1). Же мчужников 
високо оцінював виконавську майстерність 
Вересая, його дивовижну музикальність: 

Бандурист був сповнений почуття. він перер¬ 
вав спів, продовжуючи грати ті ж мотиви і 
під тим самим враженням, Оті-то переливчас¬ 
ті, то переривчасті звуки металевих струн міц¬ 
но впливали на серце, думка глибше проника¬ 
ла в душу і жива картина маяла перед 
очима.,* Як співав він свій кант "Про прав¬ 
ду", між строфами пісні обидва, одрикаючись 
від діла, плакали: один над своєю кобзою, а 
другий — за мольбертам (2, с. 328), 

Минали роки, але Л. Жемчужников не 
забував свого приятеля, Часто н тебе з гаду- 



Кобзар Остап Верєсай 
Фото 


вав і згадую. — писав він О. Вересаєш в 
1866 р. з 1 Іетербурга, ~ Чекаю не дочека¬ 
юсь, коли ми побачимось, щоб послухати 
твоїх старосвітських пісень... моя душа шу¬ 
кає бесіди з тобою, і як сумне мені стає від 
думки, що я далеко від тебе, і не скоро вже 
почую звуки твоєї чудової бандури", — пи- 
са в Л. Же м'іужникое у 1861 роп з (3). Нез¬ 
важаючи на те, що художник зустрічався і з 
іншими кобзарями та лірниками, однак саме 
О Вересам справив на нього, людину освіче¬ 
ну, творчу, таке сильне враження. 

Вперше ім'я кобзаря Остапа з'явилося в 

пресі 1857 року, В 
другому томі Запи¬ 
сок о Южной Русн" 
П Куліш розповів 
про кобзаря Остапа, 
який у степовому 
шинку співав пісню 
"Нема в світі правди \ 
Але власне прізвища 
кобзаря дано не було, 
хоча в першому томі 
Записок автор на¬ 
водить прізвища на¬ 
родних музикантів 
повністю (Андрій 
Шут, Архип Нико- 
ненко та ін ). 

Більш детальну 
інформацію про Вере¬ 
сая подає серпнева 
книжка Основи' за 
1861 рік, де а пояс¬ 
ненні до малюнків 
"Живописна Україна" А. Жем¬ 
чужников назвав кобзаря своїм "суворим, ро¬ 
зумним приятелем' 1 , навів деякі факти з його 
біографії, а також процитував уривок думи 
про Вдову і трьох сипів (4). 

У жовтневій книзі "Основи' А. Жем¬ 
чужников надрукував думу "Проводи коза¬ 
ка". кілька пісень, у тому числі « " Нема в сві¬ 
ті правди", а також вперше описав техніку 
сліпенького кавчання, про яке йому розповів 
Вересан: ...учитель дає учневі інструмент, 
ставить руки учня на струни або клавіші і, 
обнявши учня за спину* накладає поверх йо¬ 
го рук свої так. що грає уч не ви ми руками. 
Коли-ж учень уже добре почне перебирати 











пальцям», тоді вчитель каже йому грати са¬ 
мому і одночасно грає ту саму річ па другій 
кобзі чи лірі (І). О. Вересам так само нав¬ 
чав грати на лірі і автора статті, бо кобза ви¬ 
далась художникові слишком мудрі*нюн", 

Н а далі майже сімнадцять років не знахо¬ 
димо жодної згадки про О, Вересая, Лише на 
початку 70-х років XIX ст. знову пробуджу 1 ' 
єтьея за цікавленая Його творчістю. Цьому 
сприяло деяке послаблення цензури та птюіхдо 
ня в Києві 11 івденно-Західного відділу Імпера¬ 


торського російського географічного товариства, 

23 вересня 1873 року І овариство вирі¬ 
шило провести позачергове засідання з пос¬ 
лухати на ньому О. Вересзя. а О, Русову та 
м. АиСЄНКУ доручили підготувати про нього 
реферати. 

28 вересня відбулося позачергове засі¬ 
дання географічного Товариства. Кобзаря в 
Київ привів його новий покровитель — помі¬ 
щик Г, Галаган. 

N своїй доповіді О. Русов відзначив 
роль попередників у справі розшуку кобзарів 
(з окрем а І Г Куліша). зазі із ч и в . і цо вдалос я 
знайти лише двох: тоді вже покійного 
А. Шуга й 0, Вересая. О. Русов висловив 
сподівання, що географічне Товариство візь¬ 
ме на себе справу систематичного досліджен¬ 
ня кобзарської творчості, У другій частині 
доповіді він виклав біографію О. Вєресая, 
яку записав зі слів кобзаря. Особливо цінні 


в нііі відомості про літа науки, про навчаль¬ 
ну систему та атмосферу, п якій відбувалася 
наука, а також згадки про мандрівки кобза¬ 
ря і вивчення пісень та дум від майстрів та 
побічних старців (2), 

Виступ Мі Лисе їжа був присвячений ха¬ 
рактеристиці музичних особливостей україн¬ 
ських дум і пісень, що виконував О, Вере- 
сай, І Іісля прочитання рефератів О, Верес ай 
виконав думи Про втечу трьох братів з 
Азова’ , "Про Федора Бе зроди ого танці 

Козачок та Щиголь * 

В 1874 році виступи О. Русова та 
М. Лисеика були надруковані в Записках 
Ю го - За пад * ю го от де л а И м и е рато рс ког о р у с - 


ского геогрдфического об іц єства . 

Після успішного виступу О. Вересая в 
Києві О. Русов запропонував послухати коб¬ 
заря на засіданні відділу етнографії І V.)вій¬ 
ськ ого географічного товариства > Петербур¬ 


зі, наголошуючи на тому, що цс чи не остан¬ 
ній в країні кобзар. Але 1874 року О* Ве - 
ресай не поїхав до Петербурга за браком 
коштів, а виступив перед учасниками НІ Ар¬ 
хеологічного з їзду, Що відбувайся в цей час 
у Києві і де його слухали науковці з Украї¬ 
ни* Росії, Франції та інших країн. 

Французький дослідник А. Рач бо після 
з'їзду опублікував дві статті, п яких ділимся 
своїми враженнями від цього форуму і висту¬ 
пу на ньому народного барда. У дослідженні 
"Україна та її історичні пісні він високо оці¬ 
нив артистизм, виконавську манеру, драматич¬ 
ний хист кобзаря: Одного чудового літнього 
вечора зібрались ми в університетському саду, 
щоб послухати кобзаря: його посадовили на 
стільчик, і слухачі сіли навколо нього*,* Коли 
Остап виконує одну із своїх жартівливих пі¬ 
сень, варт подивитися в цей час. як він при¬ 
тупує і рухами тулуба супроводить музику, 
перучи сам і на своїй кобзі найхимеркіші но¬ 
ти.**, якщо йдеться про мотив танцювальний, 
нш підводиться І відбиває такт ногою; в цей 
момент його можна було прийняти за молодо¬ 
го козака 1 (5. с* 109). 

До Петербурга О, Вересай прибув напе¬ 
редодні шевченківських СВЯТ* В КІНЦІ лютого 

1875 року. Кошти на поїздку були зібрані за 
підтримки відділу етнографії Російського ге¬ 
ографічного товариства. 11рограма перебу¬ 
вання кобзаря в Петербурзі була дуже наси¬ 
чена. Він виступав у клубі художників на 
сніданку, влаштованому на пошану Т Шев¬ 
ченка. в Слов'янському благодійному коміте¬ 
ті, відділі етнографії Російського географічно¬ 
го товариства, університеті, на першому 
сло в ян о - ст і і огра ф ічному ко і ще рті, влашто ва - 
йому М. Лисенком, де кобзар виконав дна 
твори, а його спів супроводжувався "туман¬ 
ними картинами" з діапозитивів, які виконав 
український художник та етнограф П, Мар- 
ТИНОВИЧ, що вчився тоді в І Іетєрбурзі, в Зи¬ 
мовому палаці перед великими князями Сер¬ 
гієм та Павлом Олександровичами* які на 
знак подяки подарували кобзареві срібну та¬ 
бакерку, пізніше царський дарунок не раз ря¬ 
тував його від тюрми і жандармів. 

Повернувшись із 1 Істербурга, О, Вере¬ 
сни побудував собі нову хату* в якій жив зі 
своєю великою родиною (у 1882 році роди¬ 
на кобзаря нараховувала 15 осіб)л 
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І Іісля мандрівки до Росії кобзар жив ще 
15 років, але ного постать більше не привер¬ 
тала до себе уваги дослідників. У уси нас в 
N країні вже стали відомими інші, також 
вельми талановиті кобзарі. 

Восени 1881 та навесні 1882 року О. Ве¬ 
рес а їі перебував у Києві, де зустрівся з етног¬ 
рафом К, Ухач-Охоровнчем, який занотував 
три нові думи і кілька пісень релігій но-мора¬ 
лістичного та сатиричного змісту, записані 9 
років тому М. Лисенком, О. Руеовим та 
П. Чубинським. Загалом на той час реперту¬ 
ар О. Вересая складався з 9 дум, 15 релігій¬ 
но- моралістичних та 7 сатиричних пісень. 
К, N хач-Охорсшнч подав вступну статтю до 
Кненской Старннм", що повторювала факти 
біографії кобзаря, наведені ще Л> Жемчужнн- 
ковим. Новим були в ній лише відомості про 
успіхи О, Вересая в Петербурзі та коротка 
згадка про його учнів, які вмерли молодими, 
не продовживши традицій його школи (6). 

У серпні 1882 року журнал "Киевская 
Старина друкує статтю О музьже дум м 


ОСТАПА 

Андрій МАЛЮК 

«Зібрати б усіх кобзарів з нашої 
живописної України, та щоб ударили 
вони в струни на тисячах кобз, то и 
весь світ узнав би , що у пас є люди, 
які люблять рідний кран понад усе». 

Т Г, Шевченко, 

15 червня в селі ( окиринуях Срібнянсько- 
го району Чернігівської області було велелюд¬ 
но — справляли Вересаєве свято. З усіх-ус юд 
з іхалися люди но шанувати нам ять народного 
співця, сліпого кобзаря, що прозирав у душу 
кожного. Тужливо нарікав на людську ницість, 
однакову як тоді, так і пізніше. 


пегев Остапа Вересая А. Кримського, який, 
імовірно, зустрічався з кобзарем і слухав йо¬ 
го спів (7), 

Помер Остап Вересам 1890 року. 1 хоча 
було і до нього і після нього чимало таланови¬ 
тих виконавців, саме ного ім'я панічно закарбу¬ 
валося в пам'яті українців як символ високого 
злету народного кобзарського мистецтва. 
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СВЯТКУВАННЯ ДНІВ 
ВЕРЕСАЯ У СОКИРИНЦЯХ 


Нема в світі правди , правди 
не зиськати! 

Що тепер неправда стала 
іїравлувати. 

Аго по правді судить г 

то того карають , 

А хто не по правді, 
того поважають. 

І нівно таврував усіляких перекинчиків- 
малоросів, що відцуралися рідної мови зара¬ 
ди всього «панського#, стали пустоцвітом 
при чужій дорозі, забули, що: 

Да не буде \учше г 
Да не буде краще. 

Як у нас на Вкраїні!,, 











МіЦ'іп'фЩІЬ І рад*!*} 


До цього безкомпромісного буднтеля на¬ 
ціонального духу, пам яті з їжджалась україн¬ 
ська ІКТЄЛІГЄШцІЯ, Про НЬОГО ПИСАЛИ* не гребу - 

пали в нього вчитися Пантелеймон Куліш та 
Лев Ж емчужников, Олена Пчілка, м нкола 
„\исекко та Павлс* Ч у 6ш іс ьк и й, Сам Г арас 
І рнгорович познайомився з народним співцем 
і подарував йому підписаний власноруч «Коб¬ 
зар». Поміж творів, присвячених Остапові 
Микитовичу Верес аю, — поезії Максима 
Ри л ьс ьк ого, Па зла Тичини; ос пі на н у к раї н ця 
Остапа і німець Раннєр-Марія Рільке, 

Як колись, так і тепер Вересам згурту¬ 
вав довкіл себе багатьох обдарованих г тала¬ 
новитих людей. Головною окрасою свята бу¬ 
ли вусаті красені у пишних свитках — 
Національна заслужена капела бандуристів 
ім. п. м айбороди. Ба пдурн в їхніх чулих ру¬ 
ках немов живуть якимось іншим доверше¬ 
ним у своїй гармонійності, злагодженості 
життям. Народний артист України Микола 
І воздь зібрав ліпших з-поміж ліпших, його 
капела — гордість вітчизняного музичного 
мистецтва. Це і ціле гроно народних та зас¬ 
лужених артистів, і огром талановитої, пер¬ 
спективної молоді (недарма ж при капелі 
працює студія кобзарського мистецтва, де 
досвідчені майстри готують собі гідну змі¬ 
ну). Окрім митців з Національної капели 
бандуристів, чоловічої хорової капели зі 
Срібтіянського районного Будинку культури 
на святі були капели, дуети, тріо та квартети 
бандуристів із Чернігова, Львова, Бахмача. 
М алина, Кам ннци- Подільської о. Прилук, 
Полтави. 

Та свято Вересая — уе не лише свято ти¬ 
тулованих капел і премійованих виконавців. Це 
свято всіх, хто має хист, любов до рідного 
краю, мови, пісні. Скільки їх таких зібралося 
тієї погожої літньої днини в Сокирнііцях[ За 
кожним стоїть своя історія, своє ЖИТТЯ — в 
кожного своє неповторне і водночас типове. 

Мерзленко Віктор Іванович народився у 
31 -му, в Дніпропетровську, і страшні воєн¬ 
ні роки померла мати. Змалку горнувся сер¬ 
цем до музики, випадком навчився у зайшло¬ 
го солдата грати на балалайці, Врятував 
хлопчину, не допустив, щоб малий Вітя 


з в я за вся з оос отого, керівник музичш то 
гуртка Сидоренко Василь Гарасовий. Він же 
відкрив для Віті чарівність мистецтва гри па 
бандурі* Скільки їх було, таких учителів, 
гуртків, що у важкі повоєнні роки опікували¬ 
ся дітьми, молоддю... Проти волі спадає на 
думку гірке порівняння, — 2001-го, на деся¬ 
тому році незалежності, Вікторові Івановичу, 
щі> так само вчив дітей грати на бандурі, 
просто вказали на двері Дніпропетровського 
Палат культури, приміщення якого знадо¬ 
билися грошовитим американським сектам, 
що по наїхали «просвіщати» і «нести духов¬ 
ність» у наші «безкультурні» краї, ніби за 
нами не стоїть тисячолітня історія, ніби СПІВ 
кобзаря менш духовний і «культурний» за 
вибряцюваннн під гітару якихось новотворів, 
перекладених з англійської па росій¬ 
ську. «Мені тих ста сорока гривень не шко¬ 
да, зітхає кобзар, — аби тільки лишили 
хоч кімнату, де б ми могли займатись.,.»* 

Світ не без добрих людей. Сивого коб¬ 
заря прихистив музей при славетному мета¬ 
лу огі ні гому за воді і м, П ет( юв с ь к о с т>. 

А найсвітліший спогад у Віктора Івано¬ 
вича — це те, як він уперше поїхав за кор¬ 
дон па гастролі і німці плакали, слухаючи йо¬ 
го гру на бандурі, український спів, 
захоплено дивувалися багатству нашої куль¬ 
турної спадщини, «Соромно мені зараз про 
це говорити, знаєте, молодий ще був і виріс 
у місті, але саме тоді, за кордоном, я вперше 
відчув гордість, що я українець, гордість за 
сво ю мову, к у л ьтуру, за пі кави вс я і с то р і є ю.,* 
Бандура — то наш скарб. У жодного іншого 
н а ролу бандури немає». 

І акнх людей — гордих, що вони україн¬ 
ці, на святі було багато — зовсім юних і 
старших. Це і відомий Василь Нечепа, і мо- 
\оді Володимир Бондар та Руслан 1 Іінчук, 
Тарас Силенко. Едуард Драч, Олег Ссван¬ 
ський, Тарас Лазуркевич і ще, ще.** десят¬ 
ки імен з усієї України. 

Радує їхня любов до свого мистецтва, 
своєї мови, що відчувають себе українцями і 
не будуть, як місцевий чиновник, відкривати 
свято промовою читаною і називати Бере- 
сая — «украімскіи кабзарь». 







Р о н у 1 ди и 1 му іп ь р 1 ул и 


ПРОБЛЕМА СИНТЕЗУ ТРАДИЦІЙ 1 НОВАТОРСТВА В 


РОЗВИТКУ КУЛЬТ 

В ас иа ь БАРКА 

Часто докоряють модерністам на най¬ 
більшим недолік — незрозумілість образів і 
висловів. 

Не завжди письменникам щастило через 
скорий час виправдати свої новотвори, І тут 
переважно — дві пари причин. І їерша; мовна 
незмога декого з авторів, і нетямущість дек от - 
рнч критиків. Друга пара причин; надіті рипу¬ 
чий модернізм у здогадах митців про події 
правди прийдешнього, і також надмірний» при 
всій вартості здобутих мистецьких і|юрм, тра¬ 
диціоналізм серед критиків і громадянства. 

Виразити свої прозріння 1 оголи міг тіль¬ 
ки при розриві з деякими усталеними понят¬ 
тями про мистецтво Прози, 

Вже не казати про бунт французьких 
модерністів, або цілком напрямок осторонь — 
у Джойса, чи новаторське “безумство 
Хлєбшкона. 

Справжні здогади можна було виразити 
через образні знахідки в мові, повні незви¬ 
чайного освітлення. Для традиціокалі стичної 
уяви більшості, як також її випробуваних 
речників, звиклих до всього прийнятого , до 
"нормативного повороту думки і до каноніч¬ 
ного обрису мистецької видивності* — ці зна¬ 
хідки видавалися складеними аж надто див¬ 
но. як єретичні, навіть ггравоїїорушмі, ніби — 
як від “пере ступу' і зла: такі осуди часто па¬ 
дали на відкривачів нового, 

Запам'яталися, читані перед війною в 
праці одного історика, розділи про уявлення 
в трагедіях Еехіла. Прирівняно образи, їх ве¬ 
личністю. до хвиль Атлантики: і також зау¬ 
важено: панує над ними атмосфера високої 
таємничості і в цьому незміренно більше 
правди про світ, ніж у книжках поетів, що 
зображують його, ніби вже спізнаний і ціл¬ 
ком висвітлений для думки. Бо в тій таємни¬ 
чості і настроях, нею викликаних, виражаєть¬ 
ся відчуття незбагненно багатого всесвіту, як 
І урочистість вищого життя. 

Певно, не все в творі повинно зостава¬ 
тись тайною. Мусять розкритися зрозумілі 
правди, ясні, мов сонцем облип, щоб) при них. 
нашими духовними силами, ми могли від про¬ 
світленого досвіду перейти до ділянок незна- 


УРИ І МИСТЕЦТВА УКРАЇНИ 


ного: дух* > в н и м зоро м сгі огля нутн нон о від Кри¬ 
ту частину з невичерпних дарів життєвих, в 
яких виявляється джерельна сила всього — 
сила життя. 1 аких дарів, невідомих людині, н 
ковшу добу далеко більше, ніж відомих* 

Ось тепер на межах знаного всесвіту від- 
крмкається, через радіотелескопи, початок шби 
зверхвселенно] — з огненними велетнями, 

З одним твердженням більшість знавців 
згодилася: и творі справжнього мистецтва, 
Крім вірної подробиці* ПОІШНКО бути відчуття 
всесвіту. В самій природі мистецтва криють¬ 
ся ключі: до незбагненного д\я аналітичної 
думки, Ш - а значенні іншого зору, ніж ми¬ 
ють наші очі. 

Тілесні очі бачать зірку в нічному зводі, 
як кольорову іскру, як зернину огню, коли 
мерехтить і переливається світлом. 

Думка ж своїми ' очима бачить образ од¬ 
нієї іа зірок, скажімо, Сатурна, як величезну 
к рут 4 , \у плаї юту з "' ні е і цим и пав коло, з м а ге і іт - 
ним полем* хімічним складом і температурою, 
штою, "очі серця" бачать одну Із зі¬ 
рок ” так. як сказав Шевченко: зоре моя 
вечірняя, зійди над горою* поговорим тихе¬ 
сенько в неволі з тобою! Або в іншого авто¬ 
ра: зірка з зіркою говорить. Для зору серця 
вона — світляна істота з обличчям, з очима і 
устами, з мовою, доброю думкою і спочуван¬ 
нями* Як сестра: з неба, В горі можна почу¬ 
ти від неї речі втішання, 

Тисячі і тисячі років усі народи вірили, 
що стихії світові, зокрема огненна — в зорях, 
керуються свідомими охоронниками їх, з по¬ 
велінням від Вседержителя. Як вірили в ба¬ 
гато інших речей, ніби фантастичних* що те¬ 
пер потверджені, 

1 ут — прочугтя її одну з найбільших 
правд про життя, що оточує: закриту від 
очей тілесних і під “'зору думки, 

Але також — ніби інший вимір, де все 
суперечить звичайній ліпіпі щоденного ду¬ 
мання: па ззканоданкостях всього досвіду се¬ 
ред побутової матеріальщики. 

Вираження здогадів про нєрозкриті цари¬ 
ни життя потребує від мистецтва інших спо¬ 
собі н. ніж від нашого щоденного розмислу, 










Р г ліьи)'яи 1 ^ьїпьрігиіи 


Можливо, шстеитво тепер — на порозі нп- 
ЗІТНЬОЇ СИХШОЛІСТИЧІЮСТІ, псрсдзначеіюї якоюсь 
ИіЩОІО МОВОЮ, ОаіІЖі-'ІСОЮ В ІН'іутіНШІХ ЗНпМД- 
ках якраз через модершстичний розвиток, а не 
т^'шіцюналістіїчіінй, за останні десятиліття. 

Але до новітнього виміру ЧИ п|їери + мою 
ної урочистого ОСВІТЛСШІЯ поезії, вступ, як 
виявилося, можливий тільки при ісповідниць- 
кому переконати духовної людини. 

Воно було. І його поволі втрачено ПІСЛЯ 
Сковороди і Шевченка; втрачено цілковито: 
коли письменство в пас почало протиставля¬ 
тися Віолін що її світлом дихало серпе всіх 
високих попередників. 

І Іисьмепство підійшло до перехрестя в 
духовним конфліктом, в якому виразилися 
глибинні сили. Його означив колись 1 ете — 
як основну суперечність усієї історії людства: 
суперечність віри ] безвір'я. 

На перехресті стояли, ВИДИМІ для всього 
сходу Європи, дві полярно протилежні пос¬ 
таті: вони якраз були центральні для історич¬ 
ного конфлікту — і:е Ленін чи інші воєна¬ 
чальники минулих рухів, хоч і визначних, 

І Іостатями ^середніми, через погляди 
яких визначалася доля наших слов ямських 
народів і їх сусідів, були два мисликики ми¬ 
нулих рухів, хоч і визначних. 

І Іерший речник МатерІЕІ неточної філо¬ 
софії північного взірця; другий — речник 
християнського світогляду в його виразі ВІД 
к ні гїс ького джерела, 

Як па N країні після Сковороди, Шевчен¬ 
ка, Куліш а, так і в Росії після Гоголя, Тют- 
чена, Достаєвськбію, себто після "ідеалістич¬ 
ної доби", відкрилося те перехрестя: куди 
іти? — і тоді мочався помилковий напрямок, 

І 1 еремогу віддано Черпишевському — во¬ 
лею інтелігентного суспільства, що начиталося 
матеріалістичності ще від енциклопедистів, як 
також силами так знаних ^передових' політич¬ 
них кіл, при допомозі різноманітних нігілістів 
з усіма кольорами громадського спектру, 

N самій Росії одиночка Володимир Солов¬ 
ков, учень Юркевича, деякий час ні в думки 
окремих шарів інтелігенті з ідеалістичній хрис¬ 
тиянській дорозі: як філософ і як поет, — су¬ 
проти навали ніцшеанства і всього подібного. 

Трималися деякий час цієї дороги і ук¬ 
раїнські символісти. Але хвиля перекотилася 
через їхні голови. Заключний виголос про¬ 


звучав несказанним чарпм у С оняшних 
к. \ а р і і етах ’. То бу ла ■ к та н н я ж а і і в (.і ро яко ьа 
мелодія від цілої ери життя, коли зберігалася 
гармонія, наприклад, між новотвори істю в 
персональному модернізмі С ковороди, як 
поета, і просвітленою традицкшалістичністю 
Скпнормди-ммслнтеля, апостольського УЧНЯ. 1 
це якраз при бароковому традиціоналізмі 
С к о вор і >ди - поста, і сміливо му " \: о де рз 11 з м і 
С к о породи - ми с.л ите.ля, рефо рай атора 1 і рав ос - 
лавного віровизнання: він хотів очистити па¬ 
шу духовність від всього калічного і лицемір¬ 
ного, нанесеного книжниками і фарисеями 
імперської клерикальної ієрархії. 

Подібно і "Кобзарю — книга такого ж тра¬ 
диціоналізму, як і новаторства для цілої ери. 

Після неї настають розриви по всіх руб¬ 
цях: сама суцільність мистецького. як духов¬ 
ного комплексу, розточилася па Численні “із- 
ми \ Хто був Ізомер? Реаліст. романтик чи 
класи цист? Він був мистень, поет, без поді¬ 
лів по лініях бо лісп ого розриву; такими були 
Дайте, Серпастеє, Шекспір, Ґете. 

Наші “ізми" ~ це частими розколотої по¬ 
судини. їх тримала колись єднаюча сила все¬ 
редині самого фарфору, матеріалу для її дії: 
сила духовна, сила віри, як віри життєвої. 

Вона виснажилася серед поетів: через 
різні причини, переважно через чужоядіє ду¬ 
ховне і чуж обож єство, як і через чаромутіє 
безвірних захожан. І оді луснула на розсип 
ціла посудина мистецької творчості. Всі ки¬ 
ну л ис я п і д б и рат п с о бі кл піші, н рої ч>л сипуюч 11 , 
за формою їх г як мовоодкровенні ' ізми . В 
кожному була своя часткова істина і своя за¬ 
гальна неправда. 

Втр атилися робітні могутності духу, що за¬ 
разом формували посуд, як і Оновлювали ного. 

Розірвалися з пішли нарізно традиція і 
модернізм, навіть почали пересилатися зли¬ 
ми речами, 

І акі розпади і сварки були часто і в ми¬ 
нув цшні: на всій дорозі занепадів творчості і 
піднесень до нового рівня, завдяки тим оди¬ 
ницям. що об’єднували знов, як цілість. Во¬ 
ни не тільки переносили па своїх плечах ба¬ 
гатства з попередньої доби в наступну і 
відкривали їх при новому світлі ■ ще невідо¬ 
мими гранями їх складу, але також винаходи¬ 
ли новочасинй, модерний збір інструментів: 
відграиювати "самородки’ того багатства. 
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В кожну добу існував свій “модернізм . 
паїцм клад, у Карпаччіо, РємбраііДТа г Ель 
І реко, Тільки тепер виник якийсь фетишизм 
цих інструментів. } І іон в самій побудові їх є 
правда, цілком достатня. 

Можна так порівняти. Захисники різних 
“ізмів” стали схожі на осіб, що захоплюють¬ 
ся відблисками сонця, зірок, місяця на нез¬ 
вичайних звєрхмодерних пристроях із скла, 
криці, міді, алюмінію — по різноманітних по¬ 
лірованих площинах них матеріалів, вжитих 
для астрономічної обсерваторії. 

Але забули, що не для цих відсвітів збу¬ 
доване} все, хоч відблиски часом бувають ду¬ 
же ефектні і навіть фантастичні. 

Забули, що збудовано споруду для поси¬ 
леного бачення і спостереження світил небес¬ 
них: через її пристрої. 

Забули, що не зовнішній відбиток потрі¬ 
бен для справ пізнання, а — той, що прохо¬ 
дить всередині інструментів: через внутріш¬ 
ні їй шлях. 

Так тепер з поетикою модернізму. На 
жаль, більшість зайнята самими частковими 
спорядженнями в новаторстві. 

Одна з причин аідхнлу: це ~ гіпнотичні 
виливи від технічної культури, що прикову¬ 
ють погляд до матеріалістичності, Властивий 
всесвіт самого мистецтва зовсім інший, куди 
більший і цінніший. 

Коли матеріальний унІверсум минеться, 
згортаючись подібно до літо писці ого сувою, то 
більший і незрівнянно ціннішим всесвіт збере¬ 
жеться навіки; він маг просту, назву — "душа 
людини". Всім відкриються заново, що озна¬ 
чено в Євацгелії: безмежна цінність душі 
людської, вища від вартості фізичного космо¬ 
су, її доля: стати навіки свічадом, в якому від¬ 
свічуватиметься образ Бога живого. Вже при 
Іншій землі і новому небі. Ніби особливу ви¬ 
сочину цього неба, даровано в світі материн¬ 
ську любов. Як оглянути духовними погляда¬ 
ми її одну, того досить для безлічі поем і 
симфоній та шедеврів малярських, і то не ви¬ 
черпати її радості і горя, С ні тлом її серце мо¬ 
же жити завжди. Людство і все небо ангелів 
п реклої пзлося перед об ра зох; сті іа с тоте р 1 1 ни п і: 
Богоматері коло хреста-розп яття. Навіть 
чутливі люди без релігійної віри і комуністи, 
як Хвильовий, могли блат говіти перед обра¬ 
зом Мадонни, Пастернак, пройшовши весь 


шлях безвірника, завершив життя дивними 
віршами про зірку над Ви ф леєм ом. 

І ут па пнище сип ло приходить для лю¬ 
дей: і все, що близьке ДО нього і споріднене 
і схоже, дане нам від народження воно 
становить найспранжніший підмет поезії, си¬ 
лу для її дихання, тепло для її крові. 

Без відклику серця, без крткої віри і то¬ 
го і духовних зусиль для того, що вибрано 
ствердити, і без Офіри в службі цьому, не 
можна справжньої поезії уявити. 

В ній розрішаться» ніби самі собою, 
труднощі при сполуках того, що звемо тра¬ 
диційністю, і модерністко Навіть зможемо 
відчути ним оту цього. З’являться здогади і 
не покинуть тривожити, аж поки не вимов¬ 
лені будуть вір що ви ми рядками. 

В кожну добу поезія щоразу особливо ми¬ 
рить обидва полюси естетичного багатства: від 
попередніх віків і від здогадної майбутності, 
для якої прибираються щоразу модерні ключі. 

Найбільш? правди живуть над часом, бо 
належать вищій дійсності: в її постійній те¬ 
перішності. 

N поезії це — обов'язкове, навіть сама 
справжність її міряється здатністю її жити 
відчуттями над нашою мину чого "сучасністю" 
з її течіями. 

Буває так, що страшенна закостенілість по¬ 
переднього, сердито бережена, — спонукає до 
повстання в самих формах* до розриву того, то 
вже обернулося ланцюгами, і в тон же час — до 
складання зовсім нового збору способів. 

Тепер переживаємо цей стан* і він — за¬ 
тяжний. Він навіть фетишизувався, бо втра¬ 
чено перспективу і призначення для духов¬ 
ності. П о всьому кілю новаторського корабля 
вчепилося стільки "бітнікігаськнх та інших 
мушель, що він ледве рухається. Есхілові 
хвилі проходять мимо. 

V традиціоналізмі не ліпше: він вичерпав¬ 
ся живими силами і повторюється: як марш 
Солдатів па місці, з поворотами, маніпуляція¬ 
ми і погрозами чи кпинами на модерністів. 

Вихід із цього становища — тільки в син¬ 
тетичному стилі наступної доби. Окремі, іноді 
блискучі успіхи в поезії чи малярстві, вказують: 
він — можливий. Звичайно* якщо здійсниться 
поворот до першоджерел духовного життя. 

] Іри них і сам характер наступного стилю 
складеться інший, ніж мають теперішні їзми \ 










Різниця, наприклад, така, як е ході лю¬ 
дини і коня. 11ііпий, ступаючи, збиває зри¬ 
ву — в тому напрямку, куди йде. в тон час, 
як кінь, підносячи і ставлячи ногу ніби по ін¬ 
шій рисі, відкидає траву в своїх слідах назад: 
в напрямку, звідки йде. 

Певно, сама хода того І Іегаса завтраш¬ 
ньою стилю, з духовними крилами, склада¬ 
ється інша, ніж у піхоти нашого безнебесно- 
го мистецтва, аж надто прив'язаного стопою 
до низини. 

Мабуть, поезія знову звернеться до 
змістовних символів, не страхаючись уже мі 
затуркування, ні глуму, ні нападок за незро¬ 


зумілість. 

Візьмемо, як приклад, дивовижний образ: 

Ідуть чотири колеса, велетенські і всі од¬ 
накові з вигляду, мов топаз, і побудовані так, 
ніби колесо перебуває а колесі. Вони ідуть па 
чотири свої сторони. Обіддя всіх страшно 
високе, і навкруги повне очей. 

Можливо, майнули навіть поспішні обви¬ 
нувачення в ’* не зрозумілості' цього нібито 


з верх модерн і стіт і 1 -і ого образу багатоюк и \ кол іс. 

Але це — один із "найтраднціонал істин¬ 
ніших" образів; йому понад дві з половиною 


тисячі років: він з Біблії з пророцтва ЕзекіТ- 
ла {глава 1:13— 18). 

Перед описом коліс і після нього ^згор¬ 
тається пай незвичайніша панорама видива. 
Попереджують ного: бурхливий вітер з 


півночі, велика хмара і вогонь, що клубочеть- 
ся, і сяйво навколо нього; також сфери, що 
безпосередньо — перед престолом Бо¬ 
жим. Чотири найвищі ангельські істоти неба 
згадано і в древньому пророцтві і також в 
Апокаліпсисі", як жизнини: через неповних 
сімсот років. 

Про їх правду здогадувалась уява інших 


народів, але не в такій світлості пророчого 
одкровення. 

Наприклад, в асирійській "Епопеї про 
ГільгамєпкГ {за дві тисячі років до нашої 
ери) на табличці \ , в колонці IV, згадуєть¬ 
ся крилатий бик божїїстна Ану, 

N видінні Езокіїла колеса, як і крила "тва¬ 
рин ", уособлень різних родій життя, символіч¬ 
но означають повсюдну присутність жіптствор¬ 


чої сили Божої, а очі н колесах — вид юність її; 


в самому житті, в циклах, що заключекі одні в 
одних, — не сліпість ходу, а ця видючість. 


1 ут незміренно змістовніший "модер¬ 
нізм ' образу, ніж навіть при мистецьких ви¬ 
находах сучасного сюрреаліста, скажімо, 
Сальвадоре Далі, що намалював автопортрет 
і в одному оці помістив циферблат годинни¬ 
ка, де показано час: обома стрілками. 

Сама модериістичиість, певною мірою — 
умовна, і деколи, якби ми не знали дат і мов¬ 
них прикмет. її взірці можна було б постави¬ 
ти на місце дуже традиціоналістичних обра¬ 
зів із символічним світлом. 

Бо, зрештою, всі походять природою 
своєю від душевного життя людини, подібно¬ 
го, на думку Бер тс он а. до ватри, в якій по¬ 
риви огню і сполохи його сполучаються — 
розходяться, знов змішуються в одній стихії, 
ідуть наверх і спиняються, коли натомість 
надходять інші: все в однім рухливій єдності. 
Чи вже так дуже змінилася сама приро¬ 
да живого почування людського ? 

Читаємо р трагедії, написаній мало не дні з 
половиною тисячі років тому: вірші — про тер¬ 
піння двох братів і двох сестер. Як побіинає'і’ься 
ошіа з них після загибелі браті ка на полі битви і 
йде на смерть, щоб тільки справити останні уро¬ 
чистості похоронні над ним: нехай Душа його не 
буде терзатися, блукаючи, а знайде посмертний 
спокій, І вся мука душевна при нереступі через 
заборону, під страхом смертної кари, — така, як 
і в грудях сьогоднішньої людини, 

Минулого століття (XIX - Рад.) най¬ 
глибший психолог-аналітик у світовому пись¬ 
менстві — казав: яка широка душа людська! 
Він зображував найсуперечливіші рухи її, від 
ангельського до де.маніакального, на цій ши¬ 
рочині, і вони вміщалися. Чи не вміститься, 
як нормальний, синтез традиційного і модер- 
ністинного, в її поетичному портреті? 

Вміститься, аби тільки це було щиро і 
природно — для її найглибшого самовира¬ 
ження н її індивідуальній прикметності: так 
само від особи, як і від душі цілого народу. 

її ому, на мій погляд, і сьогодні, через 
двадцять років, зберігає повну актуальність 
теза Юрія Шереха, з часів МУРу: про на¬ 
ці о з іально - орган і ч ни її стііл ь. 

Тут є міра: при ній остерігаємося надто 
наголошувати окремі прикмети, що можуть 
проминути, як тимчасові; але твердо означе¬ 
но національний характер стилю, природний 
для вселюдської творчості. 
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Можуть і повинні бути, через двадцяту 
років, спроби ближчої характеристики нього 
стилю в специфічних термінах. Найцікаві¬ 
ша — спроба Юрія Лавріиенка, що визначив 
його як стиль нашого шобароко, Тут зроб¬ 
лено добрий крок. 

На закінчення можу тільки додати, що, 
живучи в нанмодерніших містах, ми часом 
губимо відчуття вселенського життя: найви¬ 
щого, що відчувалося, скажімо, для Дайте 


Постам слід жити серед природи, хоч 
недовго. От, влітку, відійти в гори, спати на 
землі, при зорях, камінь під голову. 

Немає кращого підручника поезії, як 
книга вселенського життя, відкрита над всіма 
бібліотеками, 

Там навіть можна прочитати, як сполу¬ 
чаються модерні метафори з традиціоналіс¬ 
тичними: це — на тій сторінці книги, де щод- 
ня по-новому сходить споконвічне сонце. 


ВАСИЛЬ БАРКА - КУЛЬТУРОЛОГ І ЛІТОПИСЕЦЬ 

ДОЛІ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ 

м икола ЖУЛИНСЬКИЙ --- 


Назавжди запам'ятав темний весняний 
вечір 1947 р. - року голоду, снування по ха¬ 
тах мовчазних прохачів із великими очима, 
що благали їжі. 'брянських", як у на і. їх на¬ 
зивали, ~ коли я. малий хлопець, зайшов до 
сусідки Ольги Котило, і вона, щільно зайі- 


] тоді, після осмислення намагань Паяла 
І її чини виразити в поетичних формах народ¬ 
ні настрій та переживання під час голоду 
1921—1923 рр,, я знову пригадав одкровен¬ 
ня св. Иоанна Богослова, в якому йдеться 
про звіра першого: Дано йому вести війну 



сивпш вікна ряднами, виклала на столі число 
666 із сірників, А потім, перемішавши їх, 
стала ' народжувати" із цієї 
ж кількості сірників ’ число 
людське ', ймення звіра 
Сталін. Я занімів, затих; 
вжахнувся. Невже ним 
страшним звіром, про якого 
я читав у Євангелії, є той, 
про якого ми згодом у шко¬ 
лі співали: 

Із-за гір та з-за високих 
Сизокрил орел летить. 

Не зламати крил широких * 

Нього лету не спинить, 

Я нікому про не таїнство 
н вродження ж а хл и вої ісп ти 


В.Бзркз і М.Жулинський 


проти святих ] перемогти їх; і дано йому вла¬ 
ду над кожним племенем і людністю, і язи¬ 
ком, і народом (глава ІЗ, 
рядок 7), і про звіра друго¬ 
го — число його 666' , — 
що "владою від першого 
звіра всією діє перед ним. і 
зневолює землю і тих, шо 
мешкають на ній, щоб пок¬ 
лонилися звірові першому, в 
якого загоєна рана смерті" 
(глава ІЗ, рядок 12), 

Люди про це говорили. 
Пошепки, із страхом і від¬ 
чаєм. Народна уява, заплід¬ 
нена багатовіковою образ¬ 
ною біблійною символікою, 


еіє розповідав. І довго-довго не знав пре» існу¬ 
вання в Павла І нчини уривка з поеми "Чис¬ 
тила мати картоплю , в якому опечалена до 
розпачу наближенням голоду мати волає до 
сина-"комуніста": 

Ленін-антихрист явився , мін сину , а ти 
проти мене. І реба боротись: ворог явився * 


витворювала реальні контури цих містичних 
злих сил. тим більше, що новітня ідеологія до 
цього спонукала: "Сталін — це Ленін сьогод¬ 
ні \ "І «лубе сизий, мені ЕіЖе не жити, тобі 
доручаю справу завершити", "Один сокіл — 
Ленін, другий сокіл ~ Сталін ... 

Загупало в двері прикладом , заграю, 









Р бхі&І іїхіі І їа^гп урЗіліи 


за шкрябало в шибку. — Ану одчиняй, мо¬ 


лодице, чого цс ти криєшся 

п хаті? Застука-\о в серпі, різнуло: ой горе, 
це ж гості до мене. 

Та чим же н буду вітати — іще ж не вва¬ 
рився синочок... 

Про яке: перше — 1921- 1922 рр.. дру¬ 
ге — 1932—1933 рр,, третє — І946^ 1947 рр, 

божевілля голоду свідчив поет І нчина? Впер¬ 
ше і востаннє ній свідчив про голод 192ї р. 
Про той голод світ знав. Бо ще не встигла 
опуститися залізна завіса, яка відгородила но¬ 
вітнім концентраційний табір від світової циві¬ 
лізації, Але вже тоді люди вважали, що прий¬ 


шов звір, прийшов антихрист і нема рятунку 

У романі Василя Барки "Жовтий князь' 
Миром Кдтрднник — батько трьох дітей — з 
жахом вислуховує пророцтва випадкового подо¬ 
рожнього дідка про "сатану і звіра, йому служ- 
Гм і нот, про виконавця і жовту одежу, в якій він 
князює', бо пророцтва ці здійснюються. 

І овіркнй дідок домислював одкровення 
св. Иоаипа Богослова про звіра, що виходим 
із моря, ~ він з дна морського виходить, 
це — з життя народів, де всякі хвилі котять¬ 


ся' - . [ далі дідок розгорнув перед занімілим 
від і юдину Мироном Катранником макси¬ 
мально- наближену до реальності апокалінтим¬ 
ну картину торжества влади звіра: 'Виліз він 
з багна в образі компартії — зразу кинувся 
на сім'ї людські: розриває їх, бо сказано — 


звір, І ній не останній; будуть зліші. Потім 
всіх придавить один. Поставить на всякому 
спокушеному знак: що думати і що робити. 
Хто відступає — кара! Всіх супротивних йо¬ 
му. але вірних Христу, викликатимуть і виг¬ 
ризатимуть з ниви життя, вбиватимуть, як 
чужих птахів — опеєм, залізом, голодом; по¬ 
дібно тепер робиться Погіршає люто при ос¬ 
танньому звірі.,. Скибки хліба не дадуть, ко¬ 
ли не покажеться знак на лобі і на долоні, 
кладений від князя, що при ДИЯВОЛІ ХОДИТЬ \ 
Про страшні мукц і переживання україн¬ 
ського народу 1932-1933 рр, написано ще не¬ 
багато. Писали, свідчили* згадували передусім за 
кордоном — в Україні про голодомор 1933 р. не 
вільно було її слово мовити* Василь Барка, який 
сам пережив голод і бачив на власні очі жахи ка- 


кіоалізму, відтворив народну трагедію в романі 
Жовтий князь , не втішаю 1 їй себе надією, що 
цей твір колись буде видрукувано & Україні, 


Т рагі чна доля родини Катраншіків — 
Ми ропа. Дари та їхніх дітей Миколи, Анд¬ 
рійка і Оленк** із с. Кленоточі — уособлюва¬ 
ла шлях на Голгофу голодної смерті мільйо¬ 
нів українців. І іисьменннк психологічно 
послідовно відтворив, яку розгубленість і 
страх породив у думках і настроях селян цей 
жахливий план виморювання люду. Селяни 
не могли зрозуміти, чому їх, які вирощували 
хліб, а отже, творили основу життя для ро¬ 
бітництва, для міста, приневолювали до го¬ 
лодної смерті, знущалися з них. вселяли пі¬ 
дозру один до одного, ненависть, заздрість і 
жадобу крові. Хто це велів? Ні. це не своя 
держава, не свої люди. Такий стан — поза 
логікою нормального мислення, поза змістом 
життя людини на землі, 1 о в когось уселив¬ 
ся диявол, злий дух і вершив це зло. 

Попервах вони не вірили; що політика 
винищення селянства Здійснювалася за вка¬ 
зівкою згори* С..відоміші з них* передусім ті, 
хто брав участь у революції та н громадян¬ 
ській війні на боці більшовиків, намагалися 
віднайти справедливість у Москві, апелювали 
до вірного ленінця . Так. у квітні 1932 р. 
колгоспники с. Горби І лобннського району 
на Кременчуччинї надіслали листа до ЦК 
ВКП(б) И. В, Сталіну: 

'Шановний тав, Сталін. Чи є закон Ра¬ 
дянської влади, щоб селянство сиділо голод¬ 
не, так як мй+ колгоспники, не маємо в?кс з 
1/1 -32 р. в своєму колгоспі ні фунта хліба. 

1 зараз не тільки І орби, а взяти треба 1 ло- 
бинський і С сменівськнй райони, де поголов¬ 
ний голод серед народу, Ми, колгоспники, і 
вирішили спитати — що буде далі? 

Постає питання. Як ми можемо будува¬ 
ти соціалістичне будівництво народного гос¬ 
подарства, коли ми приречені на голодну 
смерть, бо ще до врожаю 4 місяці? Питає¬ 
мо: за що ми билися па фронтах, за те, щоб 
сидіть голодними, щоб бачить, як вмирають 
діти в корчах голоду? 1 

Селяни не усвідомлювали, що здійсню¬ 
вався страхітливий план винищення українс¬ 
тва, але це зрозуміли деякі політики, дипло¬ 
мати. Консул королівського посольства Італії 
в Москві Градекіго доповідав 31 травня 
1933 Р . про голод в Україні, стверджуючи, 
що цей голодомор "уряд Москви, справді, 
заздалегідь нідіптонин за допомогою жорсто- 
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кої реквізиції , та підкреслював, що в основі 
такої політики є напевно призначене злікві¬ 
дувати українську проолему протягом кількох 
місяпіь з жертвою ВІД 10 ДО 1.7 МІЛЬЙОНІВ ОСІО, 
1 Іехаи ця цифра не здається перебільшена, — 
дише далі консул. - Я тієї думки, що її пе¬ 
ревищили і що, мабуть, уже її досягай' т 

І нарешті узагальнив; Закінчую: сучасне 
нещастя спричинить колонізацію, переважно 
російську, України. Воно змінить її етногра¬ 
фічний характер. У, може, дуже близькій 
майбутності не можна буде більше говорити 
про Україну, ні про український народ, ані 
тим самим про українську проблему, тому що 
Україна ь дійсності стане 
російським краєм \ 

На відміну від італій¬ 
ського дипломата, лідер ра- 
д и кал ь і і ої иа ртїі Ф раНЦ і ї 
Едуард Ерріо, який двічі 
обирався прем'єром своєї 
країни, під час свого пере¬ 
бування в І країні у серпні- 
вересні 1933 р. не побачив 
жодних ознак голоду і тому 
засудив ті статті, в яких 
світову громадськість ін¬ 
формували про сталінський 
голодомор. Не тільки Еду¬ 
ард Ерріо спіймався на 
вудку с тал і і іс ької 11 оліт 11 ш і 
окозамилювання = по¬ 
ти ом кінські села 1 витворю¬ 
валися для багатьох дипломатів, 
письменників, журналістів. Англійський 
письменник Вернард Шоу також; заявляв; Я 
не бачна у Росії жодної голодної людніш, 
молодої чи старої 

Відбувалося систематичне масове вини¬ 
щення народу, а світ мовчав. 

Такої жорстокої, варварської форми ко¬ 
лонізації людство ще не знало, ї ом> нона 
вражала своєю жахливою навальністю — без 
будь-яких моральних застережень, без ози¬ 
рань: а що скаже світ?, без жалю і співчуття 
до тих гнаних і голодних „ заради яких на¬ 
чебто й творився на крові та насильстві новий 
сніг, Десятки й сотні тисяч селян і робітників 
України забрала революція і громадянська 
війна. А скільки українців — переважно інте¬ 
лігенції, військових* представників національ¬ 


ної буржуазії 


ля не ької N країни. 



В. Барка 


отінилося поза межами ра- 
? І Іісля революції та грома¬ 
дянської війни ЦІЄЇ НОВІТНЬОЇ Великої Ру- 
їнн відкрився простір для авантюрних 

соціальних експериментів, які увійшли в істо¬ 
рію XX ст. під назвами: рік великого пере¬ 
до му", колект ибі нація" г "ліквідація куркульс- 
тва як класу". ...Внаслідок цих народ овбіщчих 
експериментів Україна наприкінці 1932 — на 
початку 1933 р. опинилася на межі катастро¬ 
фи . З не с йде на братов би вч о ю громади н с ь ко ю 
він но кі, заля к ана тоталь 11 и м ід соло пчпим пре - 
еннгом — звинуваченнями у контрреволюцій¬ 
ності, буржуазному націоналізмі, саботажі, 

і ірга н і здцїї те рор и сти ч н их 
актів тощо, Україна нічого 
це могла протиставити на¬ 
вальному- ЇДИ кт*ш НІ і центру 
и застосуванні наіісу ворі¬ 
тних методів у "боротьбі за 
хліб". Обережні, несміливі 
сигнали - на гикн україїі - 
є їж ого партійного і радян¬ 
ського керівництва >5 особі 
В Чубаря, М, С крипника, 
Г, Петровського, 
О. Шліхтера про розрос¬ 
тання голод> внаслідок те¬ 
пер макс и м алїсте ьк и \ і їла - 
ні в хлібозаготівель тільки 
злостили Сталіна та Його 
попліч ників. 

6^8 липня 1932 р, в 


Харкові відбулася III всеукраїн¬ 
ська партійна конференція, на яку прибули з 
Москви члени иолїтбюро ВК1 1(6) В, Моло¬ 
ток і А, Каганович. Скликана на вимогу цен¬ 
тру з єдиною метою — віднайти і назвати ви¬ 
ну в атців і іє ви конання і їла ну хл і боза готі в сл ь, 
ця конференція устами вірних холуїв Сталіна 
назнала винними у зриві останньої хлібозаго¬ 
тівельної кампанії більшовиків N країни. Кон¬ 
кретні винуватці відшукувалися з гурту ке¬ 
рівників партії та уряду України, 1 хоча 
Микола Скрипник відкидав нахабні звинува¬ 
чення Молотова її Каганович а в персональ¬ 
ній відповідальності керівників партії та уря¬ 
ду за причини наших проривів"захистити 
N країну йому пє судилося. 

У своїй промові В. Молотов вислови не Н 
однозначно; " 1 спер є спроба приховати недолі- 
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кн в сільському господарстві України, звалив¬ 
ши негативні факти останньої хлібозаготівельної 
кампанії в Україні на зовнішні причини 
(Скрипник, Шліхтср), на розмір хлібозаготі¬ 
вельного планл (Чубар) і т. д. Треба дата від¬ 
січ цим антибільшовицьким спробам 

Відсіч не забарилася. І Іередусім було 
завдано жорстокого удару по селянству 'За¬ 
коном від 7 серпня 1932 року , згідно з яким 
вводилася смертна кара за розкрадання кол¬ 
госпної власності. Цей варварський 'закон 
про колоски підняв нову, небачену доти 
хвилю нацьковування дітей на батьків (син¬ 
дром Павлика Морозова), глухої, звірячої 
ненависті людини до людини, доносів, підозр 
і знущань. Юні піонери вистежували одно¬ 
сельців і рідних, доповідали по літ відділам, 
нерідко самі ловили тих, хто зірвав на кол¬ 
госпному полі один чи два колоски, і радо 
рапортували па зборах піонерських дружин 
про досягнуті успіхи в класовій боротьбі. Ді¬ 
ти були мобілізовані для чергування на по¬ 
лях, Павло Постишев із гордістю говорив, 
що таких юних дозорців було більше птніль- 
іїона, а з них у боротьбу із 'злодіями' всту¬ 
пили 10 тисяч піонерів\ 

Ухвалою центрального виконавчого комі¬ 
тету СРСР від 27 грудня 1932 р, було зап¬ 
роваджено єдину паспортну систему, за якою 
селянин закріплювався за колгоспом, за міс¬ 
цем проживання. Селян перестали брати для 
роботи на заводах і шахтах. Прикордонники 
перекрили всі дороги, що вели з України я 
Росію. Власне. Україну перетворили на гі¬ 
гантську резервацію, зусібіч оточену війська¬ 
ми, в якій почав містичне владарювання 
Жовтий князь-голод ДГО УРС 1' 12 берез¬ 
ня 193 ї р. гак інформувало про продовольчі 
труднощі та ураження голодом районів Укра¬ 
їни: ' Найбільше число фактів голоду зареєс¬ 
тровано в кінці лютого і на початку березня. 
В окремих місцях цс явище набуло масового 
характеру. 

Голодуючі сім і вживають у їжу різні су¬ 
рогати — кукурудзяні качани і стебла, прося¬ 
не лушпиння, сушену солому, трави, гнилі ка¬ 
вуни і буряки, картопляне лушпиння, стручки 
акації тощо, Зареєстровано факти вживання в 
їжу м яса кішок, собак і дохлих коней. 

В и падкі в людоїдства за ре се Т[ я >на и <:« 2 8. 
Більша частина їх належить до 3-ї декади лю¬ 


того і початку березня. 19 випадків людоїдс¬ 
тва припадає на Київську область, N лютому 
також мали місце ІЗ випадків трупшдства’А 

Такого жаху український народ ще ніко¬ 
ли не переживав, 

Свідомо її послідовно вводилася в систе¬ 
му внутрішньої політики ідеологічна і мораль¬ 
но-психологічна деформація суспільства, руй¬ 
нувалися віками утверджувані й сповідувані 
принципи народної етики і моралі, нівелюва¬ 
лися елементарні засади й основи людського 
співжиття. Ясна річ. селяни були охоплені 
містичним жахом, бо не могли сприйняти ці¬ 
єї абсурдної логіки винищення своєю владою 
своїх же громадян, і тому вірили а прихід ан¬ 
тихриста, в наближення кіпця світу. 

Читаємо в романі Жовтий князь роз¬ 
мову пригніченої наближенням безжалісного 
лиха Дарїі Катранник зі старою матір'ю. Ба¬ 
буся віщує наближення горя, бо в писанні 
сказано; Живемо & кіпці часів, Тож антих¬ 
ристи спішать зло Еовершити. Це з ікон вид¬ 
но: Спаснтель па хресті мучиться, а внизу 
вони, домальовані, скрегочуть, глядячи на 
безвинного,,, Люди кажуть, що вкоїться пе- 
кельство, аби відзначити дев'ятнадцять віків 
після рози нття: так кажуть". 

Перестрашені .моди в усьому вбачали 
знаки оповіщення біди: в біблійному числі 
666, у завершенні ХЇХ ст.< яке мусило хан 
пізніше, але заявити про свій кінець якимось 
пекельствдм. у падінні з неба мертвих птахів, 
у червоному прапорі, який набухає І чорніє 
від пролитої кроні ("То тільки видається, що 
їх прапори червоні, вони темній казав 
Мироп Данилович), 

Кожна подія обростала домислами, гіпер¬ 
трофувалася, наповнювалася символічним зміс¬ 
том, деформувалася внаслідок переказів і нама¬ 
гань вияснити її справжні сенс і значення. 

Відомо, що одразу ж після завершення 
III всеукраїнської парті їїно і конференці і 
В, Молотов відвідав кілька районів України. 
Він, щоправда, з вагома не виходив, але 
приймав численні делегації голів колгоспів, 
партійних секретарів, вислуховував здебіль¬ 
шого скарги на непомірні плани хлібозаготі¬ 
вель, запевнення, що хліба в селах уже нема, 
люди голодують і змушені зривати недозрілі 
колоски на колгоспних полях... Український 
літературознавець із (. ША І ригорій Костюк 
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шажає, що ця інспекція роздратувала Моло¬ 
това і є всі підстави думати, що це була 
перша і єдина причина появи в світ ''Закону 
від 7 серпня , Цей закон прискорив голод, 
збільшив смертність серед мільйонів селян, 
але. безумовно, вирвав у голодних людей все 
ж таки коло 200 мільйонів пудів хліба'"'. 

Василь Барка чув од людей про цю ли¬ 
ховісну поїздку Молотова, яка набула широ¬ 
кого розголосу. Спершу вірили, сподівалися, 
що високий чин із Москви допоможе, вті¬ 
шить, зміцнить віру я те, що голод пощас¬ 
тить відвернути, та ці надії зразу ж почорні¬ 
ли. Ми ран Катран ник так пере по вість родині 
цю важливу подію в житті республіки; Пе¬ 
ред зборами чув новину: вночі потяг прихо¬ 
дить, вартою обтиканий: переполох!.. На¬ 
чальство з міста аж курить на вокзал, бо там 
головні* з Москви. Крізь вагонні двері 
жменьку вціджено, самих заводіїв. Стрінули 
їх: обдутий один і попелястий, вуса під щі¬ 
точку, Молотом, чи що, а рядом Каганович 
бідовий, з вусами — як виновий валет, На» 
казують розбити кутки а хатах і весь харч 
винести,Чорнявий підкинувся і кричить па 
всю станцію: До зернини! До зернини!'' — 
себто, так забрати хліб; а попелястий гребнув 
зерно, що було з кишені* і з усієї сили сип¬ 
нув його в пику окружного партеекрєтаря. 
Зерно вдарилось і повідлітало,., Ось ваша 
хлібозаготівля; як таке зерно негодяще зда¬ 
ватимуть, всіх під розстріл'. 

Серед людей блискавично ширилися 
думки: якщо Москва не хоче зарадити біді, 
наказує викачувати хліб до останньої зерни¬ 
ни та безжально карає смертю своїх, кому¬ 
ністів, за прояви милосердя до голодуючих, 
зволікання з репресіями тощо, то рятунку не¬ 
ма. Або гол о дії а смерть, або втеча до міста, 
на Кавказ чн до братів-білорусів. Але й ці 
шляхи рятунку перекривалися,.. 

Сьогодні очевидно, що число жертв го¬ 
лодомору 1932 — 1933 рр, па Україні сягнуло 
7 — 8 мли. Василь Гришко, автор кількох дос¬ 
ліджень причин і наслідків геноциду в Укра- 
ен е у ті фат ал ь ні роки, с тве р дж ус; > кра 111 - 

ський народ у межах усього СРСР взагалі 
втратив за цей час 8,1 мли., а в межах самої 
Української РСР (отже — без українських 
втрат па Кубані й Дон шині) втрати дорівню¬ 
вали 7,5 мли., з яких понад 4,8 мли. були 


вмертвлені голодом за час лише "смертель¬ 
них місяців приблизно одного року 
(1932— 1933), а решта припадає на втрати 
природного приросту українського населення 
за цей час. 

У вересні І990 р, в Києві відбувся між¬ 
народний симпозіум про голод в У країні в 

1932—1933 рр. під назвою "Голодомор-33". 
На симпозіумі старший науковий співробіт¬ 
ник Інституту Гаррімана при Колумбійсько¬ 
му університеті Джеймс Мейс доповів про 
наслідки роботи комісії Конгресу СІІІА з 
дослідження голодомору в Україні в 
1932—1933 рр., яку він очолював. Комісія 
дійшла висновку, що голод в Україні був 
штучно створений Сталіним та його попліч¬ 
никами — Молотовим, Кагаиоьичем, Пости - 
шевнм і що передусім ці керівники винні в 
геноциді проти українського народу. 

Та світ не ми . а то й не хотів повірити в 
цю страшну трагедію українського народу, 
хоча знав про іншу жахливу трагедію XX ст м 
коли гітлерівці знищили за роки Другої світо¬ 
вої війни 6 млн, євреїв, Ідеологію расової не¬ 
нависті, яку сповідував гітлерівський фашизм, 
осуджено міжнародним трибуналом, а тоталі¬ 
тарний сталінський режим офіційно не осуди¬ 
ла керівна партія режиму _ КПРС. 

Професор Сорбонни Ален Бсзанеон у 
промові, виголошеній 4 червня 1983 р. а Па¬ 
рижі у сквері ім, Т, Г, Шевченка на урочис¬ 
тих зборах із відзначення 50-річчя голоду на 
Україні, сказав: "У цілому демографічний де¬ 
фіцит за тридцяті роки на Україні становить 
приблизно сім мільйонів осіб, Тим самим в 
абсолютних числах — цс маса кра, яка ариф¬ 
метично дорівнює винищенню євреїв, заподі¬ 
яному Птлером. Але тим часом, як кінцевий 
наслідок винищення євреїв відомий усьому 
світові, тим часом, як воно стало об'єктом 
дослідження великої літератури на всіх мовах 
і пам'ять про нього побожно і пильно збері¬ 
гається, штучний голод, п ятдесяті роковини 
якого ми сьогодні відзначаємо, лишається 
майже невідомим 15 . 

Якоюсь мірою цю глуху завісу замовчу¬ 
вання і дезінформації прорвала брошура "Го¬ 
лод на X країні' * видана 1933 р. в Брюсселі, 
деякі публікації в періодичній пресі Європи, 
але сталінським режим і його прихильники на 
Заході робили все для того, щоби правда про 
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трагедію українського народу не долинала до 
світової громадськості. Так, французькі ко¬ 
муністи, свідчить Аден Без аксон. перешко¬ 
дили читачам ознайомитися з романом 
В, І россмана Все минає в якому детально 
висвітлено події голодомору в Україні, а 
страшна книжка Василя Барки з явилася (у 
французькому перекладі) щойно 1981 р., і 
мені здасться, що вона не знайшла того по¬ 
ширення, на яке заслуговує 

Прикро, бо роман 'Жовтий князь" зас¬ 
луговує на особливу увагу'. До речі, так са¬ 
мо, як і його автор. Не лише тому, що це 
перший в українській літературі великий про¬ 
зовий твір, присвячений національній трагедії 
України, Це твір вражаючої художньої сили, 
Я думаю, що це таке нещастя велике... І 
в цьому є такий великий злочин проти народу 
українського! Із найбільших злочинів новітньої 
історії європейських народів', — сказав мені 
Василь Барка в липні 1989 р. в своїй диво- 
нижній оселі-фортеці, 3 першого погляду він 
нагадував народного філософа когорти послі¬ 
довників Григорія Сковороди, який свідомо 
усамітнився від цивілізації, щоб творити, мис¬ 
лити, пізнавати цей динамічний і таємничий 
світ. Цей поет-філософ чи не щоденно засвід¬ 
чує істину в майстерно ограненій поетичній 
формі, Він наче прислухається до голосу свя¬ 
тих архангелів, виловлюючи звуки християн¬ 
сько] любові та добрати, містичної тональнос¬ 
ті. на яку настроюється людська душа, і, 
зливаючись у гармонії, лапднішає, світлішає та 
оживає для творення добра, для ласки серце. 
Саме для цього вловлювання небесних 
звуків, що їх поет переводить у слова-іскри 
великої почуттєвої сили, Василь Барка уса¬ 
мітнився в гористій місцевості за кілька годин 
поїздки на автомобілі від Нью-Йорка. Там 
озера її ліси, там тиша і українське слово, бо 
Глей Спен обрали американські українці для 
літнього відпочинку, для єднання молоді, гро¬ 
мадських імпрез і культур но-спорти в них роз¬ 
ваг. Там і відбулася в мене перша зустріч із 
легендарним Василем Баркою. Я до цієї зус¬ 
трічі готувався. Важко долав я чотиритомну 
поему Василя Барки Свідок для сонця шес¬ 
тикрилих", яку поет витворював протягом 
1952—1977 рр., милувався оригінальним мис¬ 
тецьким оформленням ЇЇ видання 1981 р. Яко¬ 
ва І н із донського та з певним острахом пози¬ 


рав па інші його книги, бо не знав ще тоді, 
що Свідок для сонця шестикрилих* — твір 
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чеииєвої семантики, духовно-моральна енер¬ 
гетика якого спровокована" 66-ю книгою 
Біблії — Апокаліпсисом, І Іізнав я роман 
Жовтий князь — що виболену Василем 
Баркою трагедій і українського народу в лихо- 
кісні 1932 -1933 рр. Але драматична епіка і 
строфічна партитура роману "Свідок для сон¬ 
ця шестикрилих", його інтелектуальна напру¬ 
га. посилювана ідеалістичною та релігійною 
символікою, вражала і наповнювала не пере¬ 


борним бажанням побачити його творця, 

І ось він з являється - сходить рипучи¬ 
ми сходами своєї дерев'яної вежі додолу, 
ступає на траву, такий жвавий, з милою ус¬ 
мішкою, яка випорскувала з-під сивої бороди 
і брів. Колір очей майже зливається зі сріб¬ 
лом довгого волосся - ваші в нього сіро-го¬ 
лубі, веселі й допитливі. Чекав суворого, від¬ 
стороненого під суєти мирської духовного 
чепця, відчуженого від України суворою до¬ 
лею та образою за ігнорування, забуття та 
ідеологічне оскарження, а постав переді мною 
творчо натхненний митець, який імпульсивно 
реагує на всі проблеми українського політич¬ 
ного і літературного життя. 


Василь Барка одразу ж причаровував 
своєю спокійною, вистражданою логікою 
сприйняття і свого драматичного буття та 
буття народу українського, до якого він спо¬ 
дівався повернутися своїм Словом, Я дуже 


співчував єврейським жертвам цього голокос- 
ту. Мав найкращих приятелів єврейського 
походження. І н собі думав, що злочин, який 
Гітлер нкоїв супроти єврейського етносу, 
вкоєний і супроти українського етносу. І я 


знав, що речники єврейської нації знайдуть 
шлях подати відомості світові про страшну 
катастрофу, Але не був певен, що серед ук¬ 
раїнців знайдеться хтось із письменників, хто 
пережив цей голод і біду, а я бачив біду ти¬ 
сяч.,. Та й не був певен, чи знайдеться ін¬ 
ший, хто подав би свідчення так, як засвід¬ 


чено трагедію єврейської раси. Я відчув, що 
це мій обов язок — скласти свідчення про це, 
Я весь час збирав відомості, І мій персональ¬ 
ний гіркий досвід був основою. А потім 
двадцять п’ять років збирав свідчення інших, 
кого тільки зустрічав, хто пережив голод... 
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Повільно розгорталася перед і мною дра- 
матична історія письменника Василя Барки, 
якого в Україні не згадували м не читали, бо 
потрапило його ім'я і його твори під багато¬ 
літню заборону і декретоване забуття 

Василь Костянтинович Очерет (Барка — 
псевдонім, мав ще інший Іван Вершина) 
розпочав скою літературну стежку з поезії. N 
1930 р. з'явилася збірка поезій "Ш ляхи ’ т 
1932 р + — збірка "Цехи", 

"Моя перша збірка "Шляхи" зустріла, 
так би сказати, "багнетну атаку'І Іро харак¬ 
тер її можете судити із самої назви великої 
статті н Літерату рній газеті", тоді в Харко¬ 
ві, в столиці. 1 Іазва звучала так: Проти ви¬ 
лазки класового ворога в поезії . — так зга¬ 
дує він той час. 

Автора цієї розгромної рецензії Василь 
Варка не залам ятав. Вразило інше. Ге, що 
було слово вилазка", йому уявлявся той ав¬ 
тор в образі якогось окаянного звіра, що ви¬ 
лазить на чотирьох із підпілля... 

"Отже, ця стаття припечатала мою долю 
як радянського письменника, Я побачив. що 
в категоріях тодішнього марксистського літе¬ 
ратурознавства поезія моя не може бути 
прийнята. А там я почав відбудовувати ідеа¬ 
лістичний світогляд, і автор рецензії каже, 
що от ми перемагаємо рештки капіталізм), 
викорчовуємо їх не тільки в економіці і соці¬ 
альному житті, але також у свідомості, і то¬ 
му треба дивуватися нахабству цього автора, 
який тепер хоче відбудувати ідеалістичні пог¬ 
ляди. релігійні почуття І так далі". 

Хтозна, що було першою духовною спо¬ 
нукою відродження релігійних почуттів у по¬ 
етичних образах І формах. Можливо, пере- 
життя клінічної смерті, коли він малим упав 
із кручі і лікар визнав його мертвим, І досі 
Василь Барка пам'ятає той весняний настрій, 
невимовну радість сприйняття не баченої ні¬ 
коли таїни краси і святочності - немов по¬ 
бував на іншій планеті. 

Можливо, тоді* коли він, тяжкопоране¬ 
ний солдат Червоної армії, опритомнів у 
страшких конвульсіях і почув внутрішній го¬ 
лос: "Це могло бути воно". Так сприйняв ній 
свою другу смерть, 

А можливо, це усвідомлення незбагнен¬ 
ної премудрості й сили Бога прийшло до ньо¬ 
го, військовополоненого, забраного на роботи 


в Німеччину, в Берліні 1943-1945 рр,* яко¬ 
го піддавали тотальному бомбардуванню. Ні¬ 
коли не ховався у бомбосховищах, але одного 
разу, коли він спав, якась невидима сила по¬ 
чала розхитувати ліжко. Вш тричі піднімався, 
вмикав світло, зазирав під ліжко — чи не зло¬ 
дій забрався туди, але зрозуміти причину 
цього містичного явища не міг, І тоді Василь 
Барка спустився в підвал* І Іеза баром авіацій¬ 
на бомба пронизала стелю якраз над ліжком... 

Переповістн життя, а головне — страж¬ 
дання Василя Барки неможливо. Народився 
він 16 ЛИПНЯ 1908 р* в с. Солонині колиш¬ 
нього Лубенського повіту на Полтавщині, 
Спершу навчався в духовному училищі в 
Лубнах* де вхопив початкн латини, росій¬ 
ській граматики, арифметики... Провчився 
там два роки, повернувся до трудової школи 
під духовну опіку нині призабутого* а тоді ав¬ 
торитетного мовознавця Іллі Микитовича Ки- 
риченка, який прихилив Його до української 
п ое зії, і іерсдус їм за в дн к 1 1 огненно- пафос і ю му 
слону середньовічного поета-монаха Костян¬ 
тина Пузігни, а незабаром — Шевченка. 

Після закінчення семирічки навчався на пе¬ 
дагогічних курсах, перетворених на педагогічний 
технікум, З 1927 р. вчителював на Донбасі н 
с. Нижньому (славнозвісна — завдяки Володи¬ 
миру Сосюрі — Третя Рота) І Іопашняпського 
району Ар ге мінської округи. Га недовго. Моло¬ 
дий учитель вступив у гострий конфлікт із міс¬ 
цевими партійцими і сільрадівцями. 

Назвав їх на батьківських зборах злоді¬ 
ями і злочинцями за тс, що вони розкрадали* 
привласнювали все, що надходило до коопе¬ 
ративу для дітей, які часто хворіли* бігаючи 
до школи босими по снігу. Влада самочинно 
ув'язнила вчителя, оголосила божевільним, 
та, на щастя, молода жінка-психо невролог не 
підтвердила авантюрного діагнозу. Товариш 
порадив якнайшвидше спакувати валізу і ті¬ 
кати з У країни. 

Виїхав на Кубань, жив у Красно дарі, 
вступив на перший курс українського відді¬ 
лення філологічного факультету Краснодар¬ 
ського педагогічного інституту. Закінчив, 
прийняли до аспірантури* почав писати вір¬ 
ші... Кі лика послав Павлові Гичині, не маю¬ 
чи великої надії на якісь поради* Але чекав. 

"Довга не було відповіді. А раз заходжу 
в книжковий магазин і там лежить Черво- 









МллЛ. Дівочий святковим одяг. Полтавська обл., Зіньківськпм р-и. 
До комплексу входять: лляна вишита сорочка, плахта, запаска, пояс з 
вовняної домотканими, керсетка з купованої ткавшім місцевого крок», 
святковий головним убір та взуття. Друга половина XIX ет. 

{Ге конструкція за польовими матеріалами) 













Мал.2. Жіночий одяг. Північна Чернігівщина. 

До комплексу входять: віішішаїга сорочка, спідниця-андарак з 
нагрудником, запаска та пояс-крайка, орнаментовані тканим малюнком: 
нишитий головний убір та рушник, святкові черевики, бурштин. 

Кінець XIX ст. (Реконструкція ) 









Мал.З. Жіночим костиш. Полтавська обл., Галицький р~н. 

До комплексу входять: лляна вишита сорочка, плахта я вовняної 
до мотка цинії, плетений пояс і керсетка та запаска з купованої тканини; 
традиційний убір голови, святкове взуття, корали. Кінець XIX-початок XX ст. 

(Ре ко и с тру кці я) 







Мад.4. Дівочим святковий костюм. Південна Чернігівіцмна. 

До комплексу входять: лляна сорочка, вииміга заполоччю, плахта, парчева 
запаска, пояс ручного плетіння, керсетка з купованої тканини (краму), 

корали, чоботи* Кінець XIX ет, 

(Ре к о КІСТ р у к ці я) 
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ний шлях" , найновіше число. Розгортаю, а 
там мої вірші. Тичина був тоді редактором 
відділу поезії в "Червоному шляху"* — при¬ 
гадує Василь Барка, 

Це був 1929 р. Після цього сам Павло 
Тичина (чи кимось передав?) порадив готувати 
збірку поезій, Василь Очерет уклав її і вислав, 
"Шляхи" вийшли і почалися напасті. 
Змушений був полишити український від¬ 
діл — прийняли па відділ західноєвропейських 
літератур. Ас иірантсі>ку пі дготовку за першу - 
вав під керівництвом авторитетних науковців 
у Москві — на філологічному факультеті 
Московського педагогічного інституту. Там 


обрав тему кандидатської дисертації — про 
стиль Божественної комедії" Дайте. 

Захі їс т " ві дбу а ся ІЗ березня 1940 р. Це 
був перший день миру з Фінляндією, і вся 
Москва перший раз після зими в затемнен¬ 
нях була вся освітлена, 1 весь академічний 
світ гуманітарного напряму був присутній. 
Коли я глянув на зал* то побачив лише сиві 
бороди і золоті окуляри ", 

Василь Барка з приємністю згадував ті 
роки, бо пам'ятав до най дрібніших деталей 


той щасливий день захисту дисертації, імена 
своїх учителів, та й зберігає науковий пієтет 
до грандіозної поеми Дайте, Адже його влас¬ 
ні монументальні твори, такі* скажімо, як 
4000 - с троф ічни й ро м ан С ві док для с о і щ я 
шестикрилих" або епічна поема "Судний 
степ" чи драматична "Кавказ" нагадують за 


формою ' Божественну комедїні . Радів, що 
його син “ завідувач кафедри французької 
мови Адигейського педагогічного інституту 7 
доцент Юрій Васильович Очерет* читав но¬ 
го дисертацію в Державнії] бібліотеці 
їм. В, І Леніна в Москві, 

Та най детальніші спогади — про війну* 
Війна кардинально переорала його життєву 
долю, вирвала з обіймів рідної землі, викину¬ 
ла на чужину. 


Слухайте* я був радянським патрютом. 
Я ненавидів сталінщину всіма фібрами душі* 
диктатуріат. Я вірив в ідеальний образ кому¬ 
нізму,., Я був хворий, дуже хворий перед 
війною. Одужав, І можна було відпрошува¬ 
тися від фронту. Я пішов на фронт* бо вва¬ 
жав, що це мій обов'язок, бо гітлеризм несе 
винищення народові,.. Спершу ми були в на¬ 
родному ополченні,., А потім німці так швид¬ 


ко рушили на Кавказ* що нас вивели із ка¬ 
зарм народного ополчення і влили в регуляр¬ 
ну червоноармійську частину, яка обороняла 
підступи до Кавказу", — розповідь розгорта¬ 
ла с я. < )брост ала ді іво в нж е і и м н п одроб ицям и. 
що їх могла зафіксувати тільки мистецька на¬ 
тура. Все переживалося знову Й знову, ожи¬ 
вало к уяві письменника і набувало особли¬ 
вого} символічного змісту. 

Полон, голодні до божевілля дні й ночі, 
знущання фашистів* тяжкі роботи в 11 іменин¬ 
ні, допомога українців, передусім видавця і 
поета Богдана Кравці аа,.. Там, у Німеччині, 
де він меткая до 1950 р,, Василь Барка вид¬ 
рукував ліричні збірки "Апостоли {1946 р.) 
та Білий світ" (1947 р*): згодом оселився у 
США і там видав надоєні духовністю біблій¬ 
них притч книги Трояндний роман 
{1957 р ). Псалом голубиного поля" 
(1958 р,). синкретичну книгу "Океан" у двох 
томах (1959 р. т 1979 р.), збірку Царство" 
(1979 р.)* а 1968 р, вийшли його вибрані по¬ 
езії "Лірник". ! Іершмм прозовим твором був 
роман "Рай" (1958 р.) — друга редакція 
"Душі едемітш" (побачила світ у Києві 
1994 р.). У 1980 р. Василь Барка надруку¬ 
вав пєсу Господар міста' ; йому належить 
переклад українською мовою и єси Король 
Лір" Шекспіра, "Одкровення св. Иоанна 
Богослова для україномовного видання Біб¬ 
лії (1975 р,, 1988 р,}, фрагментів Божес¬ 
твенної комедії Дайте (1978 р.}. Василь 
Барка € також автором критичних есе "Хлі¬ 
боробський Орфей, або Клярнетизм 
{1956 р.)* І Іравда Кобзаря" (1961 р,), а та¬ 
кож двох збірок статей "Жайворонкові дже¬ 
рела" (1956 р)* "Земля садівничих" 

(1977 р.) і філософських роздумів на релігій¬ 
ні теми "Вершник неба (1956 р,, 1972 р). 

Василь Барка жив Україною, творив для 
України і не гасив надії на своє духовне повер¬ 
нення в Україну. Бо знав, що Україна духов¬ 
но просвітляться — чорні дні тоталітаризму бу¬ 
дуть переборені світлом християнської любові, 
і він, поет і мислитель, цю віру в пробуджен¬ 
ня національного духу, гордості їі величі все¬ 
ляв у кожне своє слово, пророчо наповнюю¬ 
чи його містичним передчуттям неминучого 
воскресіння України. Хто зна, коли повернеть¬ 
ся в Україну "'повний 1 ', за ного словами, па 
дев'ятнадцять чи двадцять томів, Вас иль Бар- 
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кл, «де :чсі ці останні сім -вісім років з явилися в 
N крани завдяки натхненній доброчш їством 
Кобзі епопеї Океан ', Судний степ \ Кав¬ 
каз", збірка поезій "'Лірник' , романи X іи.жут- 
ник і ключі землі", "Душі едемтн' 

Особливо переймався Василь Барка 
"Судним степом" — цією епічною поемою 
монументального складу, бо дуже хотів, аби 
його рідини народ мав героїчний егігк на 
кшталт "ІліадиС "Одіссеї , Пісні про Ро- 
лакда", Витязя в тигровій шкурі,.. Згодом, 
у листі від 12 жовтня 1995 р. він напише: 
'Судний степ" має прикмети героїчного спи¬ 
су. хоч там в осередді героїчна постать зов¬ 
сім підмінна від звитяжців, оспіваних автора¬ 
ми епічних поем з минулого, — бо його 
подвиги здійснюються духовною зброєю, як 
визначено н апостола І йшла, а не металічною 
окружністю, хоч з нею діяв на початку. Інші 
ознаки, обов'язкові для епопеї: на великій іс¬ 
торичній арені діють могутні сили, що пред¬ 


ставляють народ в ного найдраматичніших 
подіях, з найважливішою участю його най¬ 
визначніших особистостей, що втілюють в 
собі його основну характеристику з надзви¬ 
чайними вчинками... 

Крім того, все відбувається в близьких 
зв язках світу видимого і світу незримих по¬ 
тужностей, ніби па верхів ях буття людей: се¬ 
ред найвиразніше виявлених чинників з при¬ 
роди. І все оцінене в світлі від дрбрих 
моральних джерел, при довершеності суто 
мистецькій ~ ДЛЯ всього стилю розповіді . 

Василь Барка вибачався за такий автор¬ 
ський підрахунок: на його користь , але вва¬ 
жав за доцільне висловити принципові заса¬ 
ди ідейно-творчого задуму такої героїчної 
епопеї, з якої "виростає" український народ 
як духовно незламний етнос, що багато віків 
спокушався сатаною за свою вірність христи¬ 
янській ідеї любові. 

Професор Данило Гусар-Струк, автор 
статті про Василя Барку в англомовній ен¬ 
циклопедії "Україна" (Торонто, Канада), з 
якої взято мі біографічні дані, зазначає, що 


твори письменника вимагають радше інтуї¬ 
тивного, ніж логічного сприйняття. 

Натхненний ранньою поезією І 1. Тичи¬ 
ни, особливо н своїх пантеїстичних описах при¬ 
роди та вживанні народної ідіоми, Барка дося¬ 
гає оригінальності через крайню абстрактність, 


посилену мстафористичність і унікальне ожив¬ 
аєшся традиційної народної образності за допо¬ 
могою введення раптових і несподіваних порів¬ 
нянь , узагальнює професор І уеар-С трук. 

Його поезії, особливо віршовані ромами, 
важкі для читацького сприйняття. Його пое¬ 
тична мова оригінальна, багата на новотвори 
та ускладнені мовні конструкції, їхній зміст 
наповнений містичними елементами, складною 
релігійною символікою і потребує значної під¬ 
готовки для рівноправного д і злоту з поетом. 

Мовна палітра поезій Василя Барки, а 
надто його віршованих романів, надзвичайно 
широка і різнобарвна, цілеспрямовано наро¬ 
щувана" власними словотворами, мовно екс¬ 
периментальна і складна для сприйняття. Не¬ 
обхідна інтелектуальна напруга, аби осягнути 
генеалогію новотвору і сприйняти змістову 
впражальність в комплексі авторських мов¬ 
них новацій та <ібразио виражальної стиліс¬ 
тики епосу н цілому. Гону читач Василя 
Барки — інтелектуал, готовий до співтвор¬ 
чості в процесі осягнення його тексту як іи- 
тенсин? ю пер ео б р а ж у в а н о го" а в то рс ь к о г о 
досвіду. Він принципово творить лише укра¬ 
їнською мовою, бо вважає, що його твор¬ 
чість. хоч і складна для сприйняття тими, хто 
звик до традиційних форм, проте необхідна 
українській людині, яка була насильно від¬ 
сторонена від багатьох ідеалістичних поглядів 
і філософських систем, вироблених в Україні 
впродовж багатьох століть, та від набутні в 
європейської цивілізації, 

У своєму виступі з нагоди вручення 13 
лютого 1962 р. літературної нагорода фундації 
Омеляна і Тетяни Антоновичів Василеві Бар¬ 
ці за його строфічний роман ’ С її їдок д\я сон¬ 
ця шестикрилих" професор Юрій Шевельов 
наголосив на потребі ввійти ’ у твір так, як 
увійшов автор, бо в інший спосіб не пізнати 
цього чотирнтоміюп і підсумку дотеперішнього 
жигтя поета; "Підсумку у світі матеріальному 
і в світі духовному. Цс ного зніт. Це його свід¬ 
чення перед людьми і перед Богом . 

Таким свідченням перед людьми N країни 
І перед Богом, як найвищим суддею його ді¬ 
янь, його совісті є роман "Жовтий князь". 
"Там у мене було більше планів, ніж писани¬ 
ни, Я дотримувався правила нічого не виду¬ 
мувати', — з Василь Барка розповів, як він 
голодував у Нью-Йорку, де за вісімнадцять 









доларів дістав маленьку кімнатку під самою 
покрівлею у єврея, вихідця з Росії, який роз¬ 
повів йому свою біду, а Василь Барка 
свою. Хворий Еіа серце, письменник обходив¬ 
ся 23-35 центами в день, за які він купував 
одну рибну коне є рву на два дні і миску де¬ 
шевого рису. Напівголодне існування відно¬ 
вило в емоційній пам'яті 1933 р. на Кубані, 
коли ній, виснажений до краю, весь у ранах, 
з яких сочидаси брунатна рідина, з набрякли¬ 
ми і водянистими ногами, вже не сподівався 
вижити і пізнав муки голоду аж до перед¬ 
смертної межі. Я знав інші болі, як пора¬ 
нення. але то щось таке, що спалювало всю 
істоту. 1, може, тому, що я це знав, тому ме¬ 
ні пощастило в Жовтому князі відновити 
ту психологічну глибин ні сть цієї голод свої 
смерті ", — згадує Барка. 

Наче морський наплив, були винесені 
вразливою — до галюцинацій — уявою го¬ 
лодної людини спогади, перешиття МИНУЛОГО, 
иайтонші відтінки почувань далеких років. 
Василь Барка написав 600 сторінок роману, 
знову й знову переробляв, скорочував і раз, 

] вдруге, чотири рази від руки переписав свій 
твір. На цс пішло два роки невимовно вис- 
нажл и вої і с ра ні -співі іе режп ва н н я, 

У романі ' Жовтий князь відтворено ре¬ 
альні події та явища голодомору 1933 р. І Іон¬ 
ною фактологічною основою послужили осо¬ 
бисті спогади (десь до 12 сторінок) одного 
земляка, який описав долю близької йому ро¬ 
дини і залишив письменникові па його розсуд. 
Василь Барка дав цій родині прізвище Кат- 
ранників, але все, що судилося уявою пись¬ 
менника пережити цій родині, він бачив на 
власні очі, пережив сам, чув од очевидній. У 
1933 р. Василь Барка відвідав родину свого 
брата на Полтавщині та був вражений до 
глибини душі тим жахіттям, подібне до якого 
випаде на його долю на Кубані в 1934 р, Ба¬ 
чив він, як гниють на станціях та біля елева¬ 
торів розкриті під дощем, підтоплені водою 
гори зерна, як божевільні від голоду люди по¬ 
їдають рідних і чужих, як німотно мовчать ха¬ 
ти, з яких виходить солодкавий трупний дух... 

Важко читати цю страхітливу хроніку 
невимовно трагічної долі українського наро¬ 
ду. Жодна фантасмагорична уява не здатна 
відтворити цей жахливий спектр чорної біди, 
яка захопила Україну і відкинула її за межі 


елементарного людського буття. Га Василь 
Барка намагайся в міру своїх фізичних і 
творчих сил відкрити перед нами моторошну 
безодню людського горя і відчаю. 

У 1963 Р- він звернувся з листом 'До 
радянських письменників України", в якому 
запитував: ' Чому на роковини цієї най біль¬ 
шої трагедії в історії 5 країни не дано дозво¬ 
лу ці жертви згадати і вшанувати їх терпін¬ 
ня, а реабілітовано якраз того, хто здійснив 
розказн від вершителів культу особи'' — про 
запровадження великого голоду: реабілітова¬ 
но якраз П. П. і Іостишева?! 

Гож, коли і досі не дозволено подати го¬ 
лос за жертви голоду, хоч прочитайте скром¬ 
ну повість про них - автора,, який зрікся 
всього в житті, аби дістати, зрештою, змогу 
розповісти про них. Вони в моторошній пору- 
га і І ості були серцем чисті, як квіти, і сонце, 
незміренно кращі від зірок небесних, ЯК І всі 
люди, хоч воші нього не знають: як сам хліб, 
ними запрацьований і в них віднятий, були 
чисті, хоч смерть настала в напору дні шій по- 
верже носи їх. Де ж ви, їхні і Кобзареві дру¬ 
зі іскренні? щоб голос подати. Мовчання, 
Розуміємо і не винуватимо: заборона. І о не¬ 
хай знайдеться в ваших грудях хоч одно зіт¬ 
хання, спочуття для них і з повік ваших — хоч 
одна гаряча сльоза: з болю за них, тайно про¬ 
лита, як сказано н Кобзарі . 1 ількм аби сер¬ 
це не стало вже камінне під нагородними від¬ 
знаками, коли не відкликнеться в ньому навіть 
порожня луна до беззвісного і беззахисного 
горя мільйонів з трудових хаток. 1 ут — межа 
й іспит для серця: при їх пам яті , 

Василь Барка не осуджує за мовчання 
словом “ бо заборона, але не визнає мовчан¬ 
ня совісті, мовчання милосердя і закликає до 
спішієрежиття національного горя, яке він 
викликав із примусового забуття в романі 
"Жовтий князь". Вш зробив, ЩО МІГ, При 
нужді вигнанеькїй і недузі". 

Роки Василя Барки високі і згорьовані. 
Та долає він обрану ним добровільно трудну 
вершину самопізнання е жертовної творчої 
праці в самотині — в білому чернецтві, бо 
прийняв цей спосіб життя усвідомлено на 
своє п'ятдесятиліття н надії ' відновити образ 
Хрнста Спасителя в українській літературі, 
як в зосередженні всього культурного життя 
народу в Україні". Цією вершиною мого 
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творчої Голгофи Є ДБаДЦЯТИТОМЇШК епічних 
творів, лірики, драми, повістирства, перепа¬ 
дів, у якому домінує 'вища могутність духов¬ 
на — світло віри . 

Своїм духовним е ю кликанням Василь 
Барка вважає: відновлення складної системи 
ідеалістичних поглядів, вироблених а Україні 
протягом століть і збагачених здобутками 
світової культури. Своїми книгами (збірки 
віршів, поеми, романи, есе) хочу посприяти, 
аби ідеї гуманістичного напрямку, образ ї дух 
відкритого, прано вого суспільства, основи 
справжнього демократичного урядування, не¬ 
рушимі закони про людські права, з забезпе¬ 
ченим свободами думки, вислову, творчого 
пошуку, релігійного переконання — все, що 
становить найвищу скарбпість громадського 
та особистого життя, осягнуте в американ¬ 
ському суспільстві, — було б затверджене в 
Україні: вільній і суверенній. Якщо твори з 
таким духовним світлом колись приєднають¬ 
ся в Україні до осередніх здобутків літерату¬ 
ри і безперервно та плідно впливатимуть па 
розвиток нашого суспільства, — мій вибір 
виправдається цілком... ^ — казан Василь 
Барка ще 1987 р. 

'-І истн й т луїпея но прос вітлен ий духочн їй м 
перекликом зі своїм патроном — І риторіем 
Сковородою, щирий, сердечний і співчутли¬ 
вий, Василь Барка повсякчас збагачується 
досвідом світу, який ного спіймав, але не зу¬ 
мів удержати. Пост і філософ уже давно 
звільнився духом від його зваб і посягань та 
піднявся на вищий рівень духовного самовира¬ 
ження. Він переконаний* що кожна людська 
душа шукає свою, відмінну від інших, стежку 
до Бога. Важкі фізичні й морально психоло¬ 
гічні випробування випали на долю Василя 
Барки — від переконаного атеїста і сповідни¬ 
ка комуністичної ідеї вій прийшов до віри в 


Господа і осудження людиноненависницької 
системи - протофашнзму, Він відчув духовну 
порожнечу, бо відступив від вірн Христової, 
розпізнав 'розмальовану мертв'ячину марксиз¬ 
му, що сутністю своєю становить акти хрис¬ 
тиянин заман", і відчув незбагненну премуд¬ 
рість, силу і велич Божу. Окрилений 
повнотою радісного світла від пізнання Бога, 
безперервністю наближення до великого ду¬ 
ховного світла від незримого образу триіпос¬ 
тасного Бога живого, поет наповнюється ви¬ 
соким моральним обов'язком спрямовувати 
духовне світло своєї творчості па ту одну-єди¬ 
ку для кожного з нас стежку, якої так спраг¬ 
ло шукає наша зболена, охолола душа. 

Київ. 1998 р. 
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УНІКАЛЬНА ЗВІРКА 
УКРАЇНСЬКИХ НАРОДНИХ ІНСТРУМЕНТІВ 


Леонід ЧЕРКАСЬКИЙ 

Колекція українських народних музичних 
ін струме *тв М узе їй те аТ| >аль ію іч>, музн чі з ого 
та кіномистецтва У країни була започаткована 
в 1969 ропі, коли в трьох муз но му музеї бу¬ 
ло відкрито ВІДПОВІДНИЙ відділ. 

Ця колекція створювалась д ля того, щоб 
стати надійним притулком для ще не знище¬ 
них унікальних нам яток музичної культури, 
що заслуговували иа збереження для історії і 
науки. Вона необхідна була тим, хто намагав¬ 
ся відродити інструменти своїх пращурів і 
тим р хто експериментував і вдосконалював ці 
інструменті) для сучасних професійних вико¬ 
навців. Вона покликана була стати творчою 
лабораторією керівників ансамблів, оркестрів, 

З одного боку за початкування колекції 
відбувалося иа фоні відчутного наприкінці 
60-х — початку 70-х років пробудження на¬ 
ціональної ідеї, з другого, справа ця здійсню¬ 
валася в конкуренції з одночасно створюва¬ 
ними в Києві п'ятьма аналогічними 
колекціями (музеями) в ряді установ. 

Нашій колекції пощастило вистояти, особ¬ 
ливо в 197 3 — 1973 рр. ( коли ситуація для ук¬ 
раїнської культури була вкрай несприятливою. 

Сьогодні, коли Музею виповнилося 80 
років, а відділу українських народних музич¬ 
них інструментів — майже Три З ПОЛОВИНОЮ 
десятиріччя, слід відзначити, що зібрана від¬ 
ділом колекція є окрасою музейного фонду, і 
робота по її збереженню, дослідженню і на- 
у ков о - п рос вігі іщдь кіп попу ля риз а ції с тала на - 
томим явищем у справі відродження україи- 
с ької пап і о надь ної к у ль ту р и* 

Колекція нараховує помад півтнеячі інс¬ 
трументів. Вона представилася на багатьох 
виставках в Україні та за кордоном: в Росії, 

І Іольщі, Франції. 

Користуючись наданою журналом мож¬ 
ливістю, познайомимо читачів із принципами 
формування колекції і з низкою рідкісних му¬ 
зейних експонатів. 

Збирання колекції відбувалося водночас з 
ч іткою і доз ш і фі ка ці є ю наці о н ал ьж * музі і чж >го 
інструментарію, Адже не секрет, що за радян¬ 
ських часів науковцям доводилося більше лама¬ 
ні голову над доказом класового , 'пролетар¬ 


ською характеру музичного інструментарію, 
аніж національного. Необхідність постійної де- 
монстр а ції 1 розквіт у" со ці адїсти ч і гаї культури 
ііризяодила до нехтування або знищення автен¬ 
тичного народного мистецтва як архаїчного"* 
Абстрагувавшись від кон’юнктурних ідео¬ 
логічних та політичних нашарувань, в основу 
о 6 " є к ти в н пї іде нти фіка ції на роди о го музи ч ного 
інструментарію покладено три найважливіші 
фактори: часу, простору і суспільний фактор* 
Отже, до народного музичного інструмента¬ 
рію ми ВІДНОСИМО ті інструменти, які впродовж 
тривалого історичного проміжку часу побутують 
у даного народу чи його окремого етносу. Свід¬ 
ченням цього побутування т не лише поширення 
певного інструменту, виготовлення й вдоскона¬ 
лення його місцевими майстрами, а й наявність 
специфічною * нашоїіальноп> репертуару. 

За фактором простору весь музичний інс¬ 
трументарій поділяється на загальнонаціональ¬ 
ний і регіональний. Наприклад, до загальнона¬ 
ціонального інструментарію н Україні належать 
кобза* бандура, скрипка, басоля, колісна ліра, 
сопілка, сурма, труба, бубон, барабан та ін. 
Важливе місце в об'єктивній ідентифікації 
національного народного інструментарію посі¬ 
дає суспільний фактор* Оскільки в цьому пи¬ 
танні думки музикознавців розходяться, і* 
зокрема, дехто в фольклористів до народного 
інструментарію відносить лише самобутні сіль¬ 
ські інструменти, заявимо про власну позицію, 
Розуміючи, що сьогодні далеко не кожен фі¬ 
лософ однозначно сформулює концепцію наці¬ 
онального, ми впевнені, що асі вони будуть 
одностайними в думці про те* що частину цьо¬ 
го національного складає культура кожної 
верстви суспільства, в тому числі і ту частку, 
якою є народне мистецтво. Отже, до україн¬ 
ських народних інструментів ми а повним пра¬ 
вом відносимо стало видні гусла (інструменти 
дворянства г духовенства, що використовували¬ 
ся не лише для акомпанементу духовних піс- 
неспівів, а й для супроводу світських, народ¬ 
них пісень) і торбан (шляхетний інструмент, 
на якому представники козацької старшини 
полюбляли супроводжувати кобзарський ре¬ 
пертуар та різні світські пісні й танці). 
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Головним завданням пошукової діяльності 
стало знаходження і збереження рідкісних зраз¬ 
ків сачоб >тньа і н на}юді юго її (струме і ті щ яке 
кобз, бандур. торбанів, колісних лір, басоль, 
цимбалів, скрипок, різновидів духових і ударних 
інструментів. Крім цього, до плану збираль¬ 
ницької роботи було включено інструменти відо¬ 
мих майстрів, що займають певне конкретне 
м іс не у што изі ія і юл і) 7 і і гструме [ по: і на ноги і, ме мо - 
ріальш інструменти, що належали видатним ді¬ 
ячам української культури, в тому числі слав¬ 
нозвісним кобзарям, визначним майстрам та ш. 

Якщо спробувати провести "заочну екс¬ 
курсію’ по виставці музичних інструментів, ідо 
має символічну казну Живії струни України 1 , 
то слід почати з давньоруського гудка — 
сі рунно -о м ичковото 1 1 (струме нта* 1 (а виставп і 
вьп представлений інструментом XIX ст. та су¬ 
часним зразком. В колекції є кілька гудків 
XIX ст. з надовбаним грушоподібним корпу¬ 
сом, що плавно перехолонь в коротку шийку. 
Головка — плоска, з трьома дерев'яними кіл¬ 
ками, на яких натягнуто жильні струни- Ко¬ 
лись цс був улюблений інструмент скоморохів. 
Зображення подібного інструмента, на якому 
звук видобували лускоподібним смичком, є на 
фресках південної башти Софійського Собору. 
Стрій інструмента був квінтовий. На одній 
струні грали мелодію, дві інші — оурдонні. Під 
час гри стоячи — корпус гудка упирали до гру¬ 
дей, сидячи — ставили на коліна. Назва інс¬ 
трумента склалася у словенських народів від 
слова "гудіти' 1 , "густи"- Наприклад, в Карпат¬ 
ському регіоні такі інструменти звуть гуслами. 

Після Указу царя Олексія Михайловича 
(1649) було знищено багато скомороших інс¬ 
трументів, в тому числі гудок. Епізодичні 
спроби відродити його були за часів 1 Істра І, 
ЗГОДОМ “ у середині XIX ст. 

У 70-ті “ 80-ті роки XX ст, гудки епі¬ 
зодично з'являються н фольклорних ансамб- 
лях України, Майстер Ю Збан дуг (м. Чер¬ 
каси) виготовив кілька гудків з 
плосвдпаралельїшми деками, що використову¬ 
валися в Руська-Полянськом у фольклорному 
ансамблі, Мельни це-1 ІодІльська музична 
майстерня виготовляла чотириструнні гудки 
за конструкцією В, Зуляка, ям виконували 
функцію альта в фольклорних ансамблях. 

Цілком лопчно тем)' гудка продовжує 
скрипка, яка, на думку окремих дослідників, сво¬ 


їм виникненням зобов'язана давньоруському гуд- 
к\ і спорідненим польським інструментам ~~ ма¬ 
занці і гтнеле. Принаймні и цих давніх Інстру¬ 
ментах ВЖЄ був не лише смичковий спосіб 
видобування звуку, а її квінтоннй стрій, Надави - 
чайно мелодична українська му зика вимагала та¬ 
кого співучого, ііайближчого до людського голо¬ 
су інструмента, як скрипка, тому остання й 
вписалася органічно в народний музичний побут. 

У колекції поряд з цікавими народними 
примітивами з різних регіонів України пред¬ 
ставлені також інструменти відомих вітоизна¬ 
них скрипічних майстрів; А. Марянегжа, 
Л Добр ямського. І. 1 ей мана, (. * Коваля та ін. 

В Україні здавна викормровут^хося багато 
видів іусел, починаючи від гусельної дощеч¬ 
ки' - інструмента, відомого у східних слов'ян з 
середини першого тисячоліття І ь зміну цьому 
кардному примітиву прийшли Інструменти з 
різними резонаторними ящиками: криловидні, 
□юло мовї ід і її (іусла - псал п і р ). с толові ідн і і уа\а - 
ящик. Як бачимо, назви інструментів пішли від 
форми резонаторного ящика, хоч між ними є 
принципова різниця у будові, кількості струн, 
строї, способі гри і музичній функції 

Найцікавіше в музейній колекції пред¬ 
ставлені столовії дні гусла. І Ьприкінці Х\ ЇГ 
у XVII) ст. у і інструменти побутували серед 
дворянства, духовенства* представників інте¬ 
лігенції. Ці гусла мали діатонічний, пізніше 
хроматичний звукоряд, з діапазоном в 3—4 
актави, що давало можливість використову¬ 
вати ї.ч як для мелодійного гол осо ведення, 
так і для гармонійного супроводу. Великий 
резонаторний корпус у вигляді стола чи ящи¬ 
ка доданая звукові глибини, насиченості. 

У 30-х роках XVIII сг. при російському 
царському дворі були відомі гуслярк українсько¬ 
го походження Махновський і Кондратович, 
причому останній здобув освіту в Київській ду¬ 
ховній академії і згодом, залишивши гуслярську 
справу, став перекладачем при Російській акаде¬ 
мії наук 1 . А придворний гусли ст В. Ф. т рутов- 
ський з Харківщини видав перший російський 
нотний збірник Спораннє русских просгмх не¬ 
сем с нотами в чотирьох частинах. Цей збірник 
має велике іегорико-культурне значення, оскіль¬ 
ки в ньому вперше були надруковані також ук¬ 
раїнські пісні, у виконанні Трутовськот. 

Придворний композитор і капельмейстер 
французької опери н І Іетербурзі Аіідрієн 
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Буальдьє записав у супроводі гусел к^и під 
вишнею, під черешнею", що виконувалися \ 
в е ^ггеп н ому в 11 д оаищі. 

Німецький музикознавець Я. Ш теліп писав 
про українських іуслярш. що вони ",,,з винятко¬ 
вою виразністю віжонують найновіші п донські 
композиції з театральних балетів, оперних арій і 
цілі партити найскладнішої гармонізації \ 

У 1894 р. М. Лисенко. називаючи стола- 
вндні кланіровндними, писав: ' Клавіровид- 
ні гуслі можна й досі де-не-де знайди, як релін- 
ви старосвітські по домівках сільських гюпш у 
Полтавщині. Але вони, німі свідки минулого, 
або поневірнкгіься на горищах у поросі, агЗо ж 
стоять собі без ужитку по кутках, як мебель. 
Нащадки сучасні не мають ні 
охоти Р ш кебета до гри на 
них" 5 . Автору цих рядків по¬ 
щастило у 1970 році гад час 
однієї з перших експедицій зі а 
І Іолтавщину віднайти за Лн- 
сенкошю адресою столовндш 
гусла XV III ст* (№ Рч- 
1388), Вони були запороше¬ 
ні, з побитою декою, потріс¬ 
каною кришкою, відсутніми 
багатьма деталями... В музеї 
цей інструмент ретельно від- 
реставровано, і хоч сьогодні 
вони вимагають чергової рес¬ 
таврації, можна уявити, як 
цей, аскетичного вигляду, стіл 
стояв у чернечій келії, як, си¬ 
дячи за ним, людина читала, 
писала, а приходило натхнен¬ 
ня — відкривала кршшл і лилися чарівні звуки... 

Тут же столовидні гусла XIX ст. з точе¬ 
ними дерев'яними ніжками, витонченою інтар¬ 
сією, що засвідчує шляхетне походження цього 
інструмента. Однак, на відміну від попередніх 
гусел, пі мають діатонічний звукоряд, 

...А ось гусла-ящмк, що отримані тридцять 
років тому з колекції ІМФЕ ЇМ. М. РнлЬСЬКО- 
го АН У РСР (Хі Рч-2924). Ьіля інструмен¬ 
та зберігся аркуш цупкого паперу з надписом 
Гусли от Ильи Захарьеаича Краковецкого, 
найденьї в м. Купели Вбльїнской суберини Іі 
1908 г, Студента Кяеяского университєта 
Святош Владимира'. Сам же інструмент у 
вигляді ящика, що ставиться на стіл, може бу¬ 
ти віднесений до кінця XVIII ст. 



Духові музичні 


В II гюл, XIX сі’, н Україні вже відчутий 
спад інтересу ДП гусел. Зумовлсі ІИЇІ він в першу 
черіу інм. що іуела. які формувалися як інстру- 
чеігг билинно-дувшої традиції', витіснялися в на¬ 
роді іншими інструментами, які не лише успадку¬ 
вали. а Її значно розвинули на національному 
груші цю традицію ц кобзі і бандурі, N шляхет¬ 
но^ 1 ж середовищі столовидні гусла були витк¬ 
неш клавішними європейськими інструментами. 

Особливе місце в музейній колекції посіда¬ 
ють кобза, бандура — інструменти легендарних 
українських кобзарів — творців і хракнтелів ге¬ 
роїчною епосу, виразників совісті української 
події, мудрості свого народу. 

1 ак сталося, що впродовж усієї історії 
них інструментів обидві ці 
і назви часто переходили на 
один і той же інструмент, а 
З КІНЦЯ XIX і до кінця XX 
століть фігурували як сино- 

иомічні. Це зумовлено не 
лише певного зовнішньою 
схожістю кобзи і бандури, 
а й справжньою спорідне¬ 
ністю цих інструментів! 
оби дна і метру ме ні и лютне- 
І подібні, струнні, щипкові і. 
що особливо важливо, ма¬ 
ють спільну суспільно- 
к\■ льту рі іу фуНКІІІю, 

Виходячи з досліджень 
О. Фаміннина, М. Лисен- 
ка, Г. Хоткевича (попри 

наявні □ них суперечності 
інструмент та суб ^ 

активні тверджен¬ 
ня). а також враховуючи творчі надбання су¬ 
часних фольклористів С. Грипи* А. Івашщь- 
кого, М. Хая. В. Кушпета, маємо підстави в 
загальних рисах представити шляхи станов¬ 
лення та еволюції цих інструментів. 

І кобза, і бандура вже були в українців в 
середині другого тисячоліття, 1 ак, найдавніші 
відомості про побутування кобзи в Україні від- 
носиться до 1584 р., коли польський хроніст 
Бартош І Іапронький писав: 'Козаки з великої 
радості показували невимовні штуки, стріляю¬ 
чи. співаючи, на кобзах граючи 1 '". Знали в цей 
час й Україні й бандуру. І Іідтвердженням цьо¬ 
му може бути такий факт. Інститут мистец¬ 
твознавства І Іольської академії наук опубліку¬ 
вав у 1964 р. в Кракові ’8Іошіік гтшгїксдо 
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рокккЬ а якому подано відомості про персо¬ 
нальний склад королівських музичних капел, 
починаючи з 1139 р. і першому томі цього 
словника за 1500 рік значиться бандурист Чу- 
рило 'росЬосІгета шзкіедсЛ Цс принципово 
відкидає гіпотезу О. Фампшнна про аапози¬ 
чення українцями бандури, нібито винайденої 
англійцем Джоном Розе в 1561 р. 

У своїй біографії кобза і бандура мають 
дві яскраво виражені стадії, межею .між якими 
ста.ла середина Х\ III ст. Кобза і бандура пер¬ 
шої стадії, або давня кобза і бандура {до сере¬ 
дини XVIII ст,) були типовими люті іепо діб ни¬ 
ми інструментами ( корпус, ручка, струни по 
ручці ). Г, Хоткевнч називав давню кобзу "за¬ 
гальнолюдським інструментом. Можна сказа¬ 
ти. що цс стосується також давньої бандури, 1 
кобза, і бандура були люти снодійними щипко¬ 
вими інструментами, струни яких були лише на 
грифі. Судячи з фрагментарних історичних і лі¬ 
тературних джерел, у кобзи було 3 струни, у 
бандури — 5~6 струн. Відомостей про стрій 
цих інструментів чи не маємо. Бандура лише 
вважалася більш респектабельним інструмен¬ 
том. У XVIII ст, її називали "маленькою лют¬ 
нею", " п іванзтнєю" ь Історик Рігельмаи в 
1785-1796 рр. зазначав, що на кобзі більше 
грали по селах, а на бандурі — в містах. 

Нова стадія в історії кобзи і бандури 
розпочинається з другої половини Х\ П] ст., 
коли на них інстру ментах з'являються струни 
на корпусі, тобто приструнки, і таким чином 
починають формуватися автохтонні українські 
інструменти, які не чають аналогів у світовій 
музичній культурі, як не має аналогів і мис¬ 
тецтво кобзарів-рапсодїв. На зображеннях 
козаків-мамаїв добре видно, що спочатку тих 
приструнків було один-два, потім — більше. 

Але ж яка різниця стала між кобзою і 
бандурою на цьому етапі, коли обидва лют- 
неподібні інструменти, крім струн на грифі, 
мали ще н приструнки? 

Звичайно, н народі що різницю часто не по¬ 
мічали, і один і той самий інструмент назвали 
то кобзою* то бандурою, Але кобзарі, бандурис¬ 
ти і музикознавці цю різницю проводять, Кобза 
має порівняно менше струн, ніж стиду ра, ї* гра¬ 
ючи на пій, кобзар укорочує (притискає) струни 
на грифі (для збільшення звукоряду) У поєднан¬ 
ні з щипком відкритих приструнків. На бандурі 
ж, подібно до гусел, грають, не притискуючи 


струни, а лише видобуваючи щипком пальців 
звук з певної відкритої струїш. 

Зразком самодостатньої кобзи сучасний 
віртуоз-полі інструменталіст і науковець 
В. Кушпет вважає інструмент славнозвісного 
О. Вересая, досліджений М* Лисенком в його 
працях. В такому твердженні є рація, оскільки 
цей інструмент має всі характерні ознаки коб¬ 
зи і не може ідентифікуватися як бандура, ма¬ 
ючи відмінні від неї будову, стрій і спосіб гри. 

Але більш як сто років тому кобза вибу¬ 
ла з ужитку і навіть зникла* а інструмент 
О. Вересая був чи не останнім із кобз. Оче¬ 
видно. однією з причин цього є те, що кобза¬ 
рі, змушені поєднувати одночасно два способи 
гри (лютнеподібиий і іуслепшцбнни)* вибрали 
більш традиційний для слов'янських інструмен¬ 
тів і певною мірою легший спосіб Гри — гусле- 
подібний, що властивий бандурі. Наприкінці 
XX ст. майстри Київсько-Іршкського кобзар¬ 
ського цеху, організованого і керованого 
М, Будником, почали виготовляти кобзи на 
зразок Вересаєвой і вже маємо приклади ви¬ 
конавства на них. Майбутнє покаже* наскільки 
пошириться цей інструмент, Ці ж майстри ви¬ 
готовляють також бандури за зразком антен- 
тнчного а ї іструме і ста г. т к аченка. 

і епер представимо низку кобзарських інс¬ 
трументів з музейної кслекщі 1 перш за все* роз¬ 
повімо про рідкісний експонат (№ Рч-1609), 
який може ідентифікуватися як кобза* хоча й пот¬ 
ребує серйозної реставрації. Корпус невеликий і 
неглибокий, ручка коротка, поставлена симетрич¬ 
но, Незважаючи на значну кількість металевих 
кілків і щільно розташованих струн, що перехре- 
і куються, інструмент зберігає сліди отворів обабіч 
головки (їх по 3 з кожної сторони) і по краях кор¬ 
пусу. Ясно, що металеві кілки і велика кількість 
струн з'явилися значно пізніше (орієнтовно в 
20-ті рр. XX ст ), а первісно на грифі було 6 де¬ 
рев'яних кілків. Нескладні розрахунки ширини 
корпусу і відстані ляж струнами дають можливість 
припустиш, що і на корпусі було приблизно 6 
струн* як у кобзи О, Вересая. 1 параметри* і зов¬ 
нішній вигляд вказують на схожість з інструмен¬ 
том знаного кобзаря, Цей Інструмент ЗНїіІІдеННІІ 
айТОром у 19/0 р, ц Харкові, на ньому грав ма¬ 
ловідомий кобзар Коронний, Піт час ремонту в 
середині корпусу виявлено напис 1836 рік. По- 
дарунок від Гамалії у Львові". Від якого Гамали 
і ком\ дарувався інструмет— поки що невідомо. 








тіьриха і шт'іш 


Сподіваємося на з шстугше проведення |їео 34 фаіії] 
інструмента, який імовірно відношгься до межі 

XVIII “XIX п\ В МузеННІН ибірш і КіДЬКі ї шин¬ 
них бандур кіпця Х\ ІГІ —XIX от. Серед них — 
бандура з колекції М В. Лі кепка, що зберігала¬ 
ся деякий час в ІМФЕ їм. М, Т* Рильського АН 
УРСР. Ці інструменти мають довбаний асимет¬ 
ричний плоский корпус, дерев'яні КІЛКИ, колорит¬ 
ний зонніпішн вигляд, 

Цікава доля бандури (V е .' Рч-1613), отри¬ 
маної від Сенченка К. П, з с. Нова Павлів- 
ка Красноградського району на Харківщині , 
Інструмент з довбаним корпусом і невиразним 
малюнком на деці мав явні сліди автентично¬ 
го: і своєю формою, і характером обробки, і 
наявністю бічних отворів під дерев'яні кілки на 
головці грифа н на корпусі. Проте на ньому 
вже були металеві кілки, збільшена кількість 
струм. За свідченням власника, бандуру цю 
він придбав у 30-ті роки в Красно дарі на ба¬ 
зарі і під впливом, як він висловився суціль¬ 
ної хромати лапи зробив оті зміни**., Бандуру 
Сенченка К, П. в музеї було шдреставровано, 
за винятком поновлення малюнка на деці. 

Як відомо, в Україні склалися три основ¬ 
ні типи конструкції бандур, що характерні 
відповідним виконавським школам Наприк¬ 
лад, ось дві харківські бандури (_\у Рч-2586 
і № Рч-2589). Вони відносяться до кінця 

XIX ст. Обидві мають невеликий симетрич¬ 
ний круглий корпус, продовгуватий гриф. 
Корпус набрано з окремих клепок. Кожна 
струпа внизу корпусу кріпиться соціальним 
гудзиком. Обробка всіх Деталей інструмента 
ретельна, майстрова, Очевидно інструменти 
пі виготовлені на замовлення і функціонува¬ 
ли! в інтелігентному середовищі. 

За харківською школою (колишньою 
зІнькіаською) пі інструменти під час гри три¬ 
мали паралельно до корпуса, опираючи на Лі¬ 
ве коліно, гриф клали на ліве плече, і кож¬ 
ною рукою грали в будь-якій позиції. 

А ось бандура (№ Рч-1719) київської 
(колишньої чернігівської) школи. її видовба¬ 
ний із цільного шматка верби корпус має під¬ 
креслену асиметричну форму* Овал корпусу 
неправильної форми особливо піднятий вгорі 
ліворуч. На головці грифа 4 дерев'яні кілки, 
на корпусі — 23. Ручка коротка. І ака фор¬ 
ма бандури не дає можливості перекинути лі¬ 
ку руку на приструнки. На бандурах київ¬ 


ської школи грають, тримаючи їх перпенди¬ 
кулярно до корпуса виконавця. Ліва рука 
грає на грифі, права ~ на приструнках. 

Б музеї немало бандур полтавської шко¬ 
ли, що є своєрідним середнім варіантом між 
харківською та київською школами. І хоч цн 
школа не вважається прогресивною, проте 
мала своїх прихильників і яскравих представ¬ 
ників. Зокрема, на бандурі цієї школи грав 
відомий кобзар Михайло Кравченко* 

Маємо також інструменти відомих майс¬ 


трів, чиї творіння займають важливе і цілком 
конкрстне ми пе н україї і ському інструмсн- 
тознавстві — це бандури О* Коршєвського, 
Я Кладового, В. Гузнченка, І. Скляра, що 
є етапними на шляху до професіоналізації 
бандурі шцького мистецтва. 

Окремі фольклористи відмовляють у пра¬ 
ні віднесення ДО нфіШІИХ музичних інстру¬ 
ментів тих, що вик орного ьуютьс я \ сфері ака¬ 
демічної музики. Пфилаючись на К. Квітку, 
який досліджував на пі-і пальний інструментарій 
70 років тому, вони й сьогодні називають кон¬ 
цертну бандуру сурогатом \ "штучно створе- 
ним замінником", що і від традиції відійшов, і 
нібито до академічного рівня не дотягнувся. 
Ми ж залучаємо до колекції поряд з антен- 
пічними інструментами і такі, що засвідчують 
певні етапи їх удосконалення, адже музейний 
спосіб дослідження того чи іншого явища пе¬ 
редбачає розгляд його в історичному аспекті: 
змінюються соціальні умови, культурний рі¬ 
вень суспільства — змінюються музичні сма¬ 
ки, функції народних інструментів, їх органо- 
лог ія ї ергологічний норматив* і стомлюючи 
з сумом, що всі нововведення об'єктивно є ви¬ 
нуватцями витіснення автентичного, ми водно¬ 
час . не повинні забувать, що народний му¬ 
зичний інструмент неминуче приречений до 
загибелі, не може існувати далі і перетворю¬ 
ється в історичний пам'ятник, якщо перестає 
відповідати потребі часу і не піддається вдос¬ 
коналенню І найголовнішим у цій полеміці є 
ге, що сучасне академічне бандурннцьке мис¬ 
тецтво в його в анально-інструментальній 
(сальній і ансамблевій) і суто шетрументадь- 
ній формах є окрасою українського музичного 
мистецтва, виявом високої естетики і професі¬ 
оналізму виконавців* Це ж стосується й інших 
удосконалених інструментів, що використову¬ 
ються н Національному оркестрі народних же- 
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трументін;, Національній капелі бандуристів 
України та інших професійних колективах, икі 
є обличчям культури високо музичного народу 

Впритул до кобз і бандур стоїть в україн¬ 
ському народному інструментарії торбан, або 
панська бандура. Пріоритет у справі т Найден¬ 
ий цього інструмента часто віддають полякам, 
хоч є багато підстав вважати торбан саме укра¬ 
їнським винаходом. О, Фачінцин. що вказує 
на польське походження торбана, зазначає» ні¬ 
би цей інструмент відомий у І Іольщі з кінця 
XV ] ст. Насправді ж під цією назвою до кіе і- 
ця XVIII ст, існували лише басові лютні-теор- 
бн з ополяченою назвою теорбаи. Як окремий 
інструмент торбан сформ>вався лише тоді, ко¬ 
ли вже поєднував у собі ознаки лютні і банду¬ 
ри, тобто, кади на ньому з'явилися приструнки 
А їх, як уже зазначалось, винайшли українці у 
] І пол. XVIII ст. Численні факти шпорять про 
те, що на торбані в І Іольщі грали переважно 
українці, яких звали козачками. І орбан репре¬ 
зентував культуру Речі Посполитої лише тоді, 
коли до її складу входили українські землі. В 
подальшому, після ІІІ-го розділу Польщі 
{1795 р.) подяки самі вважали торбан як ви¬ 
ключно український інструмент 7 . На користь 
українського походження торбана говорить і 
той факт, що музика струнних щипкових інс¬ 
трументів взагалі є чужою етнічному звукоідс- 
алу поляків. Ось як про це говорить Ян Стень- 
шевськнм, музикознавець, президент Поліської 
музичної ради ЮНЕСКО: "Кидається у вічі 
нелюбов польською народу до щипкових інс¬ 
трументів як до таких, що не відповідають йо¬ 
го уяві про музичне звучання: Історичних під¬ 
тверджень. що в минулі віки це було інакше, не 

"а 

існує * 

І орбан побутувіїів переважно в шляхет¬ 
них маєтках. Н.т ньому акомпанували міські 
пісні, танці. Представники козацької старши¬ 
ни полюбляли акомпанувати на ньому коб¬ 
зарський репертуар; історичні пісні, думи; 
придворні музиканти супроводжували на 
торбані величальні пісні. 

В музеї зберігається два торбани май¬ 
же двохсот літньої давності Один з них 
(№ Рч-3076) є типовим торбаном з по¬ 
двійною головкою грифа, Він мас всього 32 
струни, в т. ч. 14 приструнків, 14 втор 
(струни на грифі), 4 байррки (струни, що 
проходять уздовж ручки). 


Другий (V 1 - 1 14-3464). так шаний "дам¬ 
ський торбан (за нислпном І . Гкаченка) де¬ 
що менший від традиційного, має вишукані 
лекальні форми корпусу, грифа та головки, 
Корпус глибокий, набраний з окремих клено¬ 
вих клепок, струни жильні. Нещодавно нами 
встановлено схожість цього торбана & най- 
дрібніших характерних деталях з інструмен¬ 
том. з яким був сфотографований торбаніст 
О Бородай і кобзар ] 1 ончаренко'. 

Я е к ра в н м само бутт і і м і не т[ >у м ент< і м би - 
лин но-думної традиції є колісна ліра» Цей 
струнно-фрикційний інструмент відомий в Єв¬ 
ропі протягом тисячі років. V середні віки му¬ 
зиканти. зустрічаючи один одного на стежинах 
Європи, вітали словами: ' Хай: гуде а твоїх ру¬ 
ках ліра", В Україні колісна ліра з'явилася орі¬ 
єнтовно у XVIII ст,. хоч є припущення, що 
могла бути й раніше! 11а ній грали переважно 
сліпі стари і, щпб заробити на ш маток хліба, а 
в їхньому реперіуаш були сумні пісні, канти, 
псалми. Це зумовлено гугнявим тембром інс¬ 
трумента Хоча в репертуарі лірників часом 
були її веселі гпсні н танці. Лірник міг ушква¬ 
рить і в пишку, і на весіллі. В європейській 
клаші| ішаці! Е. Горнбостеля і К, Закга ліра 
віднесена до смичкових інструментів. Однак 
функцію смичка тут виконує колесо. 

Серед найцікавіших колісних лір маємо 
колоритний інструмент XVIII ст,, де відвер¬ 
тий примітивізм корпусу поєднаний з окре¬ 
мими витонченими деталями; дзиднком, тро- 
ником, кілочками,,, (№ Рч^2537) 

Одна з колісних лір ("Власючка") отри¬ 
мана автором в 1971) році на Волині від лір¬ 
ника Е І. Власюка (№ Рч-1585). Ця ліра від¬ 
різняється від традиційних тим, що мас не 


Г уД&к XIX ст 
ї№ Р^-2617) 
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Колісна тра XVШ ст 
(№ Рч 25-37) 


одну, а дні мелодичні струни. Майже два 
тижні довелося розшукувати в 1970 р. цього 
незрячого лірника на Волині; спочатку довело¬ 
ся побувати в селі, де народився, потім — у 
сели в якому одружився, затим — де на тон 
час меті кав,., ] сьогодні в музеї вона є невми¬ 
рущого пам'яттю сотням українських лірників, 
ідо в латаній свитині і постолах чи босоніж 


розносили з піснею туї у і благородство душі 
своєї по хуторах і селах і країни, отримуючи 
взамін разом зі шматком чорного хліба глибо¬ 


ка емоційне співчуття нужденній долі, 

Сьо годні М. Хай. попри свій науковий 
статус кандидата мистецтвознавства і виклада¬ 
ча Київської музичної академії, бере : руки та¬ 
кий інструмент, аби п роде м он етру вати то 
первозданне мистецтво біли храму чи у столич¬ 


ному' підземному переході. 

Струї ши й удари и й і н струме нг ц и м бал і і 
сьогодні знають у всьому світі., Вважають, що 
він, як і гусла т походить від 'арабського сан- 
тиря — трапеціє видного інструмента, відомо¬ 
го вще в IV гне. До н, е. 

Дослідпки сходяться на тому, що до ба¬ 
гатьох європейських країн, в т, ч. і до Украї¬ 
ни,. цей інструмент потраиии після хрестових 
походів 30 . \ кожного народу цей інструмент 
знайшов власну інтерпретацію. Автор першої в 
У к раї ні 1 1 у м дам е нтал ьної і граці, прис вя т з с і юї 
цимбалам, О. Незовибатько зазначав, що 


нам я гки культури Х\ 1 XVIII століть дають 


можливість простежити процес розвитку І 
удосконалення народних цимбалів від вузько- 
об'ємного інструмента (з десятьма-дванадцять¬ 
ма бунтами струн) до удосконаленого з хрома¬ 
тичним строєм (до сорока бунтів без 
повторних звуків)" 31 , N нас цимбали набули 


найбільшої о поширення па І уцульщинц Буко¬ 
вині, І Іодісск 

І Іезніокашчи на те, що у сфері академіч- 
неп музики використовувались концертні цим¬ 
бали конструкції угорського майстра І Ііундд, 
в народному побуті збереглися автентичні 
цимбали по 3 4 струни в хорі. Щоправда, 
крім цих зразків ци\ібал, у музеї £ рідкісні гу¬ 
цульські цимбали по 1 струп у хорі. 1 Іерсваж- 
на більшість народних цимбал мають по 12 — 
15 хорів — це мелодичні інструменти, і му¬ 
зи чне їм у і і істру м е і парії 3 а каргіаття і з обуту к зть 
цимбали на 7—8 хорів, Це так звані бурдоно- 
ві цимбали, що строяться по квінто-квартова - 
му кругу, і використовуються для акомпане¬ 
менту' пісенної і танцювальної музики, 

І Іародпі цимбали тримають на ремені, на 
них грають під час ходи. Як 11 г > Іннло. верхня 
дека має виріз, куди музиці кидають гроші. 
Резонаторні розетки та корпус часто оздоб¬ 
лені файїшм різьбленням, інкрустацією, ін¬ 
тарсією тощо/ч " 

З розвитком ансамблевої музики в музич- 
шш побут 5 країни увійшов акомпануючий інс¬ 
трумент бзипм (від слова бас). Зовні басоля 
нагадує віолончель, хоч і- трохи більшою від 
не? і меншою від контрабаса В інструменталь¬ 
них ансамблях центральної У країни басоля — 
чотириструнна і має квінто вий стрій, в карпат¬ 
ському регіоні — басоля триструнна і з квар¬ 
товим строєм. Різновиди таких басоль є в му¬ 
зейній колекції, Як правило, це аматорські 
інструменти, що яскраво передають народний 
колорит. Одним із рідкісних різновидів басолі 
є п'ятиструнна басоля, яка побутує в Закар¬ 
патті. В цьому інструменті, як і у способі гри 
на ньому, помітний вилив циганського фоль¬ 
клору. На інструменті грають не смичком, а 
ударяють спеціальним бильцем — цс ударно- 
щипковий інструмент. На його грифі є три ру¬ 
хомі поріжки, що дозволяють миттєво перє- 
строювати інструмент у різні тональності, 

З розмаїття духового музичного інструмен¬ 
тарію в колекції представлені нк флейтові, так і 
язичкові та мундштукові інструменти. І звичайно 
домінують різновиди сопілок. Тут добре знана 
традиційна сопілка {подовжена флейта зі свис¬ 
ткові їм нрипрлм). фрілка і флоира відкрий 
іфлс їші (без свистка), дводеніівкн (спарені со¬ 
пілки). толездеа (флейта без пальцевих отворів), 
коса дудка або весняна скпсівка, зубівка та іп. 
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Окремі * названих інструментів не мають 
чіткеіго о лне у в и їс т\ >уме нто зі іавч і \\ лпт \ мту \ л. 
Так, Г Хоткевнч описує теленку як тільки 
свисткову флейту, хоч частіше вона є відкри¬ 
тою флейтою гуцульських вівчарів Т А. І у ме¬ 
ню к, ототожнюючи зубівку і геленку. так і 
назнав відповідну статтю у своїй праці Зубів¬ 
ка або теленка У За описом та ілюстрацією 
він ототожнює зубівку з фрілкою, На жаль. мі 
неточності дублюються у працях Інших музи¬ 
кознавців з посиланням на зазначені джерела. 

Зубівка, хоч і рідко виксзристонується н му¬ 
зичному побуті, все ж є багатим у тембровому 
відношенні інструментом. Щоб зрозуміти конс¬ 
трукцію цієї флейти, згадаємо подетальїіу гу до¬ 
ну свистка а сопілці. Він має денце, канал, в 
який вдувається повітря, і голосник — прямо¬ 
кутний оггвір>, одна елерона нкош лагоегрена. Ус 
зуб, ой який розсікається повітря, і утворюєть¬ 
ся свист. І ах ось. подовжена флейта* що пс має 
ні денця, ні повного голосника, а лише йога 
зуб, — зветься зубівкою. Граючи на зубівці, му¬ 
зикант іубамп формує сшісток (нижньою іу* 
(ЮЮ — денце* Ні ЇХНЬОЮ — [ Іідгк шік), і утворю¬ 
ється характерний флейтовий тембр звука. 

Впритул до цього стоїть ще одна флей¬ 
та. яка не має денця, проте має голосник. 
Трубка зрізана вгорі наск-існо. І Іід час гри 
музикант нижньою губою прикриває частину 
денця, і утворюється неповторної краси окса¬ 
митовий звук В карпатському регіоні такий 
інструмент зветься весняною скосі вкою ( а 
на Поліссі — косою дудкою . 


Читачам дюр- відомі перетинкові (мембран¬ 
ні) інструмент, що побутують в України В їх 
числі — бубон, барабан, І акі народні примітиви 
завжди вражали своїм колоритом, і їх музична 
ансамблева функція добре знана. А <хь фрикцій¬ 
ний польський інструмент сутан привертає ува¬ 
гу відвідувачів не мине своїм виглядом, а й спо¬ 
собом гри і характером звука. Дерев'яна діжечка 
схггяшута з одного боку шкірою. До неї в центрі 
прикрі плело лучок конячого волосу. Музикант 
зволожений у кнйсі роками сіпає за пучок, ви¬ 
добування тертям найбільш стійкі звуки акорду. 
Інструмент утримує темпоритм н ансамблі і вно¬ 
сить елемент гумору в ту гру. Втім, .іаскагю про¬ 
симо до музею; побачите й почуєте* 


■ Тихомиров Д Г Исгиіциь гуслєй у) 1^62. С 37 

2 Шіесн £ ІУЧчьікд іббГізлі'г в £рс&;й КУ.ІІІ века - Г., 
1935 С 74 

3 Народні муз^.^н.|^щгру^е*іти и. У»фаШ — к.. 1955 - С 51 

4 ХоТИЄВИЧ Іі| М уТИЧН ійГТруМеНТИ уКраіНСЬКОГО НгЗрС 
ду. ДЗУ - Хар- її-., І93бш- С. 12 

5 Чпрк а і.,*.нн Л ЖиЬіГ ( груніл України К. КМ Асз^зп -а. 
1999. - С 32. 

6 і р.и г; т Есе хай м ер - к і > з іл *• о з мав е їдь, до мор, п р офе - 
:тр, ай рі« ГО р §р Г й " п № СЬг.О Г М у З И Ч НО -І СІ - ТИ Ч н ОГ 0 М у - 

ас р і II. ве и я і ' на оо дн ьі <: із у з ьі * а л ь н ью лисі р у о єн і ьі и 
инстгумен іагьн.ай муаьгка / Збірник статей г.щ ред. 
€ З Г к 11 уЛ - Ч II - С "7. 

^ 7 Ф&имцин О Домра и еродньїе ой инструментьі рус- 

кого народі - СПб„ 1 В9Й - с_ Т77 
8 Стеньшовск.-й Я*. Скрипка и у гра на скр.-пке в пояь- 
ской народної традицій Народиьге музь кальнеє иг 

} струментьі и и метру ментальная музьїка. - С 5Сі. 

а ’ Ґуменюк А Українські народи кіузичи метр ум єн ти - 
К_ Наукова думка, 1967 - с 1СП 
10 Баран Т. Світ цимбйл-в, - Львів Світ, 1999 - С. 16 
П Незовибатько О Українські цим&али - К Музична 
Україна, 1976, - С 21 

'2 Хоткевич Г Музичні і н-: груме ні ^ укоаінського наро¬ 

ду - С 202 

'З Гуменкж А Украінг&кі народні музичні іні.труккзнги, — С 38 


КОРОТКО ПРО АВТОРА 


Автор етапі Леонід Черкаський вже понад три десятиріччя керує відділом українських на¬ 
родних музичних інструментів Державного музею театрального, музичного та кіномистецтва 
України, Зібрані ним, відреставровані інструменти — справді унікальні, пе скарбниця музично¬ 
го народного інструментарію нашого народу, де кожна знахідка має спою неповторну історію. 

Ще 1999 року в передмові до книжки Леоніда Черкаського "Живії струни України’ ака¬ 
демік НАН України П. Г. Тронько зазначав, що "„.такою колекцією може пишатися будь- 
яка держана світу, демонструючи її н престижному музейному приміщенні”. Сподіваємось, що 
трьохмузннй музей, який відзначає нині своє 80-річчя, матиме таке приміщення, 

Тим часом Л.Черкаський поєднує музейну діяльність з науково-педагогічною в Академії 
керівних кадрів культури з мистецтв — чи не єдиному закладі в Україні, де вивчається 
українське народне інструментознавство. 

Скромному і одержимому подвижникові української культури Л. Черкаському у червні 
цього року указом Президента України присвоєно почесне знання заслуженого працівника 
к у л ьтури Укр аїни* 
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ЛІРНИЦЬКІ ПІСНІ ТА ЛІРНИКИ ПОДІЛЛЯ 


Анатолій ТРЕМБІЦЬКИИ 

Народознавче дослідження гірництва на 
] Іоділлі в кінці XIX — на початку XX ст. 
загалом не знайшло широкого висвітлення, 
лише короткі відомості про лірницькі пісні та 
лірників відображено в роботах відомих ук- 
рашозпавиІБ А. Ди мінського [1], М. Возе ія- 
ка [2], В. Гнатюка [3], К. Квітки [4], 
А. Гумешока і М* Лнсенка |5] г Збирачі й 
видавці українських дум та лірницьких пі¬ 
сень у 1830—1840 рр, на особу спшуя мало 
звертали уваги, про лірників нічого не писа¬ 
ли. під текстами дум і лірницьких пісень не 
зазначали* від кого їх записано, відомості 
про народних співців почали друкуватися ли¬ 
ше в 1830-і роки [6. 11|, тому значні відо¬ 
мості про лірників-виконавша на Поділлі та 
їх твори були висвітлені В. Боржковськнм 
| 71 лише в кінні XIX ст. Багато зусиль для 
пропагування мистецтва лірників Поділля 
доклали К, Грушеве ька, Ю, Філь і В. Збо- 
ровеиь [8]. С. 1 ванни ький [9] та Є. Сі пін¬ 
ський [101. вони збирали матеріали про лір¬ 
ників. записували їх твори, читали лекції про 
народних співців та музикантів, організову¬ 
вали їх виступи. Збирачам пе легко було 
здобути будь-які відомості про лірників* їх 
братства та гурти, які на зразок міських ре¬ 
місничих цехів почали виникати наприкінці 
XVII ст., і їх діяльність лірники тримали в 
таємниці, але все ж в кінці ХЇХ — на по¬ 
чатку XX ст. л явилося декілька статей про 
братства (гурти) лірників, а зібрані Є, Сі- 
пінським матеріали про лірництво на Поділ¬ 
лі не втратили свого значення і сьогодні, хо¬ 
ча й залишилися в рукописах і майже 
недоступні та невідомі дослідникам. Пр оте 
сучасні історики, етнографи і краєзнавці 
Б. Кирдан І А. Омельченко [6], А. Коконо¬ 
ва пі], г . Козловська [121 все ж внесли 
певний вклад у фрагментарне вивчення даної 
проблеми і частково висвітлили розвиток 
лірі шитва на Поділлі та проаналізували пра ¬ 
ці відомого дослідника Є. Сірійського про 
лірників подільського краю* 

І 3еру видатного дослідника України, іс¬ 
торика, етнографа Є. Сішнського належить 


понад 250 праць, деякі з них були опубліко¬ 
вані. але майже третина наукового доробку 
вченого так і не побачила світ. "За часів со- 
вєтської влади Сі пінський підготував до дру¬ 
ку чимало творів, справжнього історика і ар¬ 
хеолога більшовики не визнавали, не 
Друкували його праць, всякими способами 
переслідували. Пригноблений тяжкими не- 
статками, нуждою, Сіцінськнй примушений 
був продати свою бібліотеку і, нарешті, свої 
рукописи. З цієї причини значна частина йо¬ 
го цінного майна попала і до П рос курдсько¬ 
го музею. Я пригадую, — писав Ю Рома¬ 
нів. — одну зустріч із Сщінським у 
11 рос ку ро ві, к уд и він \ц )иїзди в у с 11 рава х 
продажу своїх рукописів і книжок. З ЯКИМ 
великим жалем і болем він віддавав тс, що 
було для нього всім змістом його шляхетного 
життя. Це було незадовго до його передчас¬ 
ної смерті' [ 13]* І ак у Хмельницький об¬ 
ласний краєзнавчий музей потрапила частина 
наукового архіву С, Сішнського, книги з йо¬ 
го особистої бібліотеки, деякі з його опублі¬ 
кованих праць, рукописи, які з тих чи інших 
причин не були опубліковані, серед них 'Лір¬ 
ницькі пісні', в яких відображено багатство 
душі цих злиденних співців. На пісенну твор¬ 
чість лірників дослідники народного фолькло¬ 
ру мало звертали увагу. Лірницькі пісні По¬ 
ділля, н яких показано важке життя народу, 
його ставлення до змін в суспільно-політич¬ 
ному житті країни, стосунки між людьми, 
прохання про допомогу та прославляння Ма¬ 
тері Божої Р святителя Миколая, за Є, Сіцін- 
ським. поділяються на пісні релігійного зміс¬ 
ту або набожні; морально-повчальні пісні; 
соціально-побутові пісні; сатиричні пісні [11], 
Як зауважував Є. Сіцінськнй, 'Словес - 
нс багатство розповідей лірників в дуже ма¬ 
лій кількості занесено на друковані сторінки, 
як-то їх обходили дослідники народною 
життя. Громадці видання 1 рудів Чужинсько¬ 
го майже не мають пісень лірників. Ліричні 
пісні про любов, про щастя, недолю, епічні 
думи про походи козаків, про бідування на¬ 
роду вже давно з такою любов ю занесені а 
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заносяться я літературу, а "набожні" пісні 
лірників чекають в майбутньому своїх запи¬ 
сувачів, видавців, а про необхідність їх ви¬ 
дання вже роздаються голоси [24, 1], Він 
сам активно збирав і записував лірницькі 
пісні. Так у період з 18 січня 1881 р, по 2 
серпня 1888 р. Є Сіцікськиїі записав 14 
лірницьких пісень від подільських лірників: 
Степана Ґудзя (3 пісні), Семка з Е..зтанова 
(3), Сидора Паля мара (2), Івана Нетреби 
(1)- VI ихася Саблука (1), Павла Дварника 
(1), Тодора Бухсвського (1). Федька Хон- 
тового (1), невідомого лірника з Бубнівки 
(1} [10], У своїй статті про ' Богогласннк" 
Є, Сі пінський писав, що йому відомі три ви¬ 
ди видання Богогласника 1 . це закордонне 
видання в Галичині під назвою "Збірники 
набожних пісень", 'Почаївськшї Богоглас- 
— пісні благоговійні , 'Богогласннк 


ник 


або збірка набожних ггіснеспіиш видання 
'' X ол мс ьк о гп П р а аосл а в но го С вято - Бо го ро - 
днцького Братства", Він також записав 4 
лірницькі пісні із Богогласника • (К иїв, Ки¬ 
єво-Печерська Лавра, 1883): "Пісня про 
вічність", " Пісня про злу вічність", "Пісня 
про смерть" (2) [10, 29—33]. 

Крім того Є, С[пінський подав у своїй 
праці тексти таких лірницьких пісень, як 
Панщина", записаної ним від ключниці по¬ 
міщика в с. Пирогове Ямпільського повіту, 
яка була вивезена з Могил ївсь кого повіту за 
Шаргородом; По панщині (2 пісні) - від 
столяра Кричевського в с. Савинці Літнн- 
ського повіту; По панщині — від невідо¬ 
мого селянина в с. І Іирогове Ямпільського 
повіту; Чорт всадив у корчму жида — 
страх, що виробляє.ґу сатирична п'яницька 
пісня, записана в с. Митник Літинського по¬ 
віту 6 квітня 1885 рд Кирик записана в 
м, Мизяков, Вінницького повіту, 1885 р.: а 
також лірницьку пісню По панщині", запи¬ 
сану Лукою Мельником від обивателя 
о[тия] Ґуля в с, Савинці Літинського пові¬ 
ту, 15 квітня 1885 р, Загалом н рукописних 
працях Є. Сіпінського про лірників Поділля 
згадується 37 лірницьких пісень, серед них 
"Миколаю" (8), Панщина (6), "Про 
смерть" {5) т "Набожна" (4), "Конопчепко", 
"Про вічність", Варварі", "Лазар , І 1 (збу¬ 
това (по 2), Історична", П лншіька", "1 у- 
мористична". Сирота (по І) | 10]. В руко¬ 


пис! € виконані рукою Євфимія Світського, 
особливо цінні для сучасних ДОСЛІДНИКІВ лір- 
НИ1І.Ш, малюнки конкретного ПОДІЛЬСЬКОГО 
лірника Віктора Бегазкжа і музичного інс¬ 
трументу ~ ліри [12]. 

Відомий історик В. Прнходько, показу¬ 
ючи внесок Є, С іцшського у вивчення істо¬ 
рії Поділля, писав, що "... використовуючи 
для нього першоджерела, архіви та докумен¬ 
ти, особисто оглядаючи відповідні місцевості 
і пам'ятники, професорі СПінський в про¬ 
цесі роботи звертав увагу і зацікавлювався 
окремими сторінками давнього життя на По¬ 
діллю, Сі пінський по вдачі своїй не був на¬ 
роднім трибуном" — він творив "факти" [14. 
512]. Першими його творами були пісні, на¬ 
родні перекази, які своїми назвами, зразка¬ 
ми пісень, ілюстраціями, кричали про 
Україну. Він заснунаи Подільське історико- 
археологічне товариство і музей при ньому. 

Товариство було, по назві, російське, музей 
був "церковно-археологічний , але коли ви 
входили в нього, то з вишивок та килимів, зі 
стародруків та гравюр, з мовчазних портре¬ 
тів Залізняка і Гонти, — до вас голосно про¬ 
мовляла Україна... Під маркою такого полі¬ 
тично бездоганного і овариства й під 
критою "церковного" музею улаштував він в 
тім музею "наукову" лекцію "1 [ро Південно- 
руських (Боже борони - інакше!) кобзарів і 
лірників . з запрошенням живих лірників і 
кобзарів д,\я демонстрації лекції. В напівтем¬ 
ній залі несміливо бренять тонкі струни під 
старечою рукою, їх слухають, схиливши го¬ 
лови, архиереї та протоієреї — все почесні 
члени Товариства". їх-жеж слухає молодь, 
і, здається, суворі портрети на стінах насто¬ 
рожились й потягнулись до співака зі своїх 
чорних рам... 1 все було чинно й по зако¬ 
ну' . але я не чув більш "переконуючої" лек¬ 
ції української ідеї... Ми по справедливості 
не знаємо нікого серед подолян — щоби 
стільки зробив для свого краю. На ше По¬ 
ділля, зі своїми мрійними селами н містами, 


старовинними церквами й монастирями і за¬ 
ди але ними в глиб віків фортецями та замка¬ 


ми — складає сьогодні пошану свому дос¬ 
тойному Громадянинові”, — так писав у 
своїй праці, присвяченій 50-літтю наукової 

роботи Є. Сі ПІНСЬКОГО, ВІДОМИЙ ПОДОЛЯНИН 

В, Прнходько 114, 512-513], Ці лекції від- 







бувалися 28 бермами 1905 р , з на одним\ із 
зібрань член І Іодільської ' Присвіти С. І на¬ 
ми цький прочитав реферат Щодо історич¬ 
них пісень і дум мівденноруського народу, і 
виконання їх бандуристами і лірниками \ де 
був присутнім та виконував декілька істо¬ 
ричних дум бандурист Іерентш ГІархоменко 

(1872 р. н, — А Ґ.) [9, 72”73]. знавець 35 

лірницьких пісень і дум, уродженець с_ Бур- 
ковка ( оснипького повіту Чернігівської гу¬ 
бернії, учасник XII Археологічного з’їзду у 
Харкові Ф делегатом якого був і Є. Сіщн- 
ським [15, 311]. 

Поставши в 1906 р. , Подільська ’ Прос¬ 
віта проводила в Кам'янці значну роботу, 
влаштовувала літературні читання з актуаль¬ 
них і пекучих проблем українства, організо¬ 
вувала театральні вистави, концерні, літні гу¬ 
ляння на Новім бульварі, які користувались 
великою популярністю у публіки, виступав 
український хор, бандурист або лірник, які 
співали народних пісень, проводила конкурси 
на кращий український одяг, влаштовувала 
ярмарки, на яких продавалися різноманітні 
вироби, українські книжки та газети, але і 
такі невинні забави зустрічали спротив цар¬ 
ської адміністрації | 16, 11—121. 

Відомий дослідник усної народної твор¬ 
чості Подільського краю А. Димінський за 


неділю бардзо пораю йько \ "А ти, дячку 
учений ♦ І Іаслп пастухи вівці на горі , 
‘Пречистая Діва Мати' 1 , "Ом зійшла зоря 
ясна \ Оїї пішла Свнридна по світу блука¬ 
ти, Он летіла стріла з високого неба’, А 
вже час приходить умирати , Фальшивая 
буйнопь, ізрадлива фортуна", “Кажуть лю¬ 
ди, ще я умру, а я хочу жити". Єдиний чо¬ 
ловік бував 11 , "(’ам я собі раду мав". Тори, 
горй", Се в Бога велика сила , Зійшла 
зоря посереди моря ’ * "А хтось на світі без 
долі вродився \ Прийде ж година , "Пре¬ 
чистая Діва, Мати руського кра-ю". Ой у 
Бога великая сила", Ой поїхав пан Круле- 
вич в чужу сторону"* Я сирота блу каюсь, 
не м а ю ро дими’', а їх т г кщ 11 втра ч е ні [17]. 
В листі до О. Кістяк і аСькбги від 6 липня 
1878 р. А Дммінський згадував про свої 
"пісні про кохання та родинні Подільської 
волості І 181. які складали цілісну, повну 
збірку із там ями побутовими, чумацькими, 
п яниоькіїми, до танків та обрядовими, він 
збирався надіслати їх до Києва і м.ів надію 
ні (бачити їх виданими, але за ного життя 
цілого так і не сталося. Манера записування 
А Дн. 4 їЙського досить своєрідна, фольклю 
рнст здався до фонетичного принципу і за¬ 
писував слова іак. як вимовлялися, що для 
української школи записування н першій по¬ 



життя майже не бачив зашили, видрукува¬ 
них під своїм іменем, їх видавали анонімно, 
чи такі, що належали 
іншим* а фольклорно- 
етн ог ра ф Ічні м а те ріа л н, 
серед яких біля трьох 
тисяч давніх і дуже 
цінних народних пі¬ 
сень, запнеш іншого 
фольклору на І Іоділлі, 
в т, ч* Пісні старців із 
акомпанементом ліри", 
на жаль залишилися 
лише назви 26 пісень: 

Плинуть літа з сього 
світа, ой бвдне годи¬ 
ннії \ Єдиний чоловік 
багатий бував , "Був 
собі лицар чоловік убо¬ 
гий’, Ой суси, суси 


лозині ЛІ А ст. рідко вживався, він згаду¬ 
вав: Я загіпсував звичайно слово в слово, 


нецарельськіпі . І та¬ 
ли янидн гадати , А в 
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буква в букву Р не дозволяючи собі ніякий 
поправок, і тому читач нерідко зустріне в 
піснях помилки, що суперечать вимові і мо¬ 
ві, але самі помилки надзвичайно важливі з 
етнографічного погляду ". Пісенний матеріал, 
а це зібрані ним цікаві зразки подільських 
пісень, більше ніж сторічної давності, має 
велике наукове значення і є вагомим внес¬ 
ком в українську фольклористику, дає знач¬ 
ний матеріал для вивчення побуту, діалек¬ 
тичних особливостей мови подолян, як писав 
А. Кримський, подолян із мів [19], звичаїв 


і навіть світовідчуття подільського регіону, 
проте нерівномірний із художнього боку, 
більшість запнеш складають традиційні піс¬ 


ні. а також ті, що творилися за часів, коли 
жив А, Димінськнй, але фольклорист вва¬ 
жав за потрібне записувати усе, що чув і як 
чув від виконавця. До збірки '80 пісень 
різного змісту і характеру увійшли зібрані 
ним на Поділлі пісні, різні за жанрами та 
тематикою, це балади, історичні та соціаль¬ 
но-побутові (козацькі, гайдамацькі, бур¬ 
лацькі) пїсні + пісні про кріпацтво [1, 

389-390], 

Особливе н своєрідне місце в українській 
народній усній творчості займає лірика (від 
грецького ' ліра , "пісні в супроводі ліри ), 
літературні твори, в яких головним є ви¬ 
раження емоційних почуттів, а не зображен¬ 
ня подій, як в епосі і драмі, хоч провести ме¬ 
жу між ними дуже важко. Велику групу 
поетичного фольклору становлять необрядові 
пісні, до яких належать народні думи, істо¬ 
ричні пісні, балади * соціально-побутові, лі¬ 
ричні пісні з особистого н родинного життя, 


жартівливі й танкові пісні, колискові и дитя¬ 
чі, набожні й лірницькі пісні. 

Значне місце в репертуарі лірників на¬ 


лежить думам — ліро-епічним творам про 
події з історії життя козацької України 
XVI — XVII ст,, які за змістом поділяють¬ 
ся на думи про боротьбу з татарами і тур¬ 
ками та думи про козацько-польську бо¬ 
ротьбу". Творцями і співцями дум з кінця 
XVI — початку XVII ст* були козаки, що 
співали і грали на кобзі, проте думи зберег¬ 
лися лише серед професійних співців, орга¬ 


нізованих в окремі братства на зразок ре¬ 
місничих цехів, тому що їх виконання 


вимагало таланту, довгої науки, співацької 


практики п техніки. На думку багатьох дос¬ 
лідників, вживання церковнослов’янських і 
складних слів вказує на книжне поход¬ 
ження більшості дум, що г наслідком збли¬ 
ження лірницького й кобзарського реперту¬ 
ару, внаслідок чого козацькі думи мають 
моралізаторські тенденції та набралися цер¬ 
ковних ознак у мові. Українські народні ду¬ 
ми, виконувані лірниками, здобули най шир¬ 
ше визнання і відіграли значну роль у житті 
народу. І. Франка писав, що думи та пісні 
виховували нові покоління, вливаючи н них 
з материнським молоком того самого герой¬ 
ського духу, котрим жили батьки [20, 
231]. Переважну частину матеріалів про 
життя і творчість лірників збирали і запису¬ 
вали фольклористи-словесники, тому україн¬ 
ський композитор М. Аисенко у 1873 р. 
вказував на мізерність зібраних матеріалів, 
які стосуються народних мелодій, за весь 
час етнографічної роботи з цього питання.*. 
Величезна кількість матеріалу стародавньої 
поетичної народної творчості, — писав ком¬ 
позитор, ~ загинула без вороття в силу ті¬ 
єї сумної обставини, що цією етнографічною 
роботою тільки відносно недавно стали зай¬ 
матись у нас на Україні, Якщо втрата ця та¬ 
ка велика й помітна з убогого обсягу збір¬ 
ників наших кращих етнографів, то втрата 
мелодичного матеріалу ще більша. Мело¬ 
дичного матеріалу і сотої частки не записа¬ 
но, порівняно з текстом" [5, 15]. 

Історичні пісні, як і думи, відображають 
історичне минуле українського народу і сво¬ 
їм змістом охоплюють події з XVI ст. до 
найновіших часів, серед них виділяються ба¬ 
лади ~ ліро-епічні сюжетні пісні про над¬ 
звичайні події або життєві конфлікти з тра¬ 
гічним закінченням, які за змістом 
розподіляються на фантастичні балади та 
балади про надзвичайні події, взяті з реаль¬ 
ного життя, що мають мандрівні сюжети н 
теми, часто запозичені з фольклору інших 
народів. Від колиски й до домовини все 
життя українця супроводжує пісня, найваж¬ 
ливіші моменти й най дрібніші епізоди люд¬ 
ського життя від раннього дитинства до 
глибокої старості, яскраві риси народного 
побуту з високою мистецькою майстерністю 
відбила лірична побутова пісня, з переваж¬ 
ним характером особистої лірики. Вона на- 








\ежить до найвищих мистецьких надбань 
української творчості, в ній відбиваються 
переживання і почуття людей, ці пісні бува¬ 
ють сердечно зворушливі» З НІЖНИМИ почут¬ 
ій ми чистого кохання, радості або смутку та 
скорботи, вольові, перейняті настроєм бо¬ 
ротьби з перешкодами на шляху до люд¬ 
ського щастя та безмежно широкі, з моти¬ 
вами краси рідного краю, де відбилася 
народна вдача, мораль, чистота почуттів, 
любов до свободи» щирість, доброзичли¬ 
вість. почуття добра і краси, правди і спра¬ 
ведливості. Вони найяскравіше відбивають 
індивідуальні риси українського народу, йо¬ 
го психологію та вдачу і разом з історични¬ 
ми піснями та думами належать до найорн- 
гі пальні шнх зразків української народної 
творчості. У суспільно-побутових піснях від¬ 
творено думки, настрої і почуття народу 
пов'язані з працею, соціальними відносина¬ 
ми та боротьбою, в них виступають не кон¬ 
кретні історичні особи, як в історичних піс¬ 
нях. а збірні образи. Найдавнішими їх 
зразками є пісні про турецько-татарські на¬ 
пади, боротьбу козаків проти польського з 
московського панування, прагнення козаків 
до волі. До них можна віднести записану 
від лірника Степана 1 удзя в с, Мазиики у 
січні 1881 р. Є, Сі пінським лірницьку пісню 
'Коновченко' , в якій відображено ЖИТГРБИН 
шлях козака Івася Коновчснка» що пішов 
служити у козацький табір всупереч волі 
матері. У військових походах здобув славу і 
повагу, проте. Коли його \ бою було 
смертельно поранено, забороним друзям го¬ 
ворити матері правду про свою загибель 
[10. 5—9], А також записану в ( атанові від 
лірника Семка 28 ЛИПНЯ 1887 р. пісню Он 
зійшла зоря’', а якій йдеться про те, як з 
допомогою Матері Божої І Іочаївської був 
захищений І Іочаївський монастир від напа¬ 
ду турків [10, 22— 23 | . Головне місце серед 
їх жанрів належить родш-шо-побутовим піс¬ 
ням» до найкращих з них належить лірика 
кохання, і в яких з великою силою ліризму 
висловлено щирість та ніжність, вірність ко¬ 
хання» розлуку, ревнощі, нещасливе кохан¬ 
ня» зраду, почуття і настрой викликані різ¬ 
ними обставинами та взаємовідносинами 
між хлопцем і дівчиною. Пісна про родинне 
життя відзначаються глибоким змістом і 


мистецькою красою, їх тематика різноманіт¬ 
на — це щасливе подружнє життя і взаєм¬ 
не кохання, що переборює всі незгоди, тяж¬ 
ке життя молодої жінки та и глибока туга за 
родиною, відображення жалів та скарг од¬ 
руженої жінки, що терпить під свекрухи, 
свекра, зовиць. В багатьох піснях з великим 
почуттям любові п пошани оспівується об¬ 
раз жінки-матері, любов дітей до матері, її 
невтішне горе через розлуку з дітьми чи ко¬ 
ли навіки втрачає їх. Щирим ліризмом пе¬ 
рейняті пісні про смерть матері, відобража¬ 
ють тяжке життя вдовиці, біду ванни вдівця, 
горювання сироти. Від лірника Івана Нетре¬ 
би в с. Мазникн Аетичівського повіту 25 
липня 1885 р, Є. Сі пінський записав лір¬ 
ницьку пісню 'Сирота , в якій показано 
тяж ке си рітське ж иття І 10. 12-14], Пісні 
про кохання складають найчисленніший ре¬ 
пертуар пісенної творчості лірників. Це за¬ 
лицяння, щасливе і нещасливе кохання, ма¬ 
теріальна й вікова нерівність, розлука, 
ревнощі. Любовна лірика* вже в записках 
XVI —XVII ст + сильно ідеалізована і витон¬ 
чена, підноситься до вислову особистих ін¬ 
тимних почувань та вказує на той довжелез¬ 
ний віковий шлях еволюції» який перейшла 
українська народна поезія від синкретизму 
обрядової хорової гри, що була висловом 
колективних почувань і настроїв до мето¬ 
дичної пісні з тонким відтінюванням психіч¬ 
них настроїв одиниці~ писав музикозна¬ 
вець, етнограф і композитор Ф. Колесса 
(1871—1947) у своїх працях про походжен¬ 
ня і розвиток української народної творчос¬ 
ті, народних дум і пісень, де відстоював 
погляд про їх народне походження, аналізу¬ 
вав їх ритміку і мелодику [21]. 

Нема в світі такої країни, де б дерево 
народної поезії дало такни розкішний плід, 
ніде дух народний так живуче, так добре се¬ 
бе не виявив у своїх піснях, як в україн¬ 
ців", “ писав Бодепштсдт (Воеіеп&шк) 
Фрідріх (1819— 1892). німецький поет, пе¬ 
рекладач, професор слов'янських мов у 
М ю п хе н і. який у 1840 “ 1845 Р Р. 11 о дорожу - 
вав по Україні і в 1845 р. видав у Штудґар- 
ті німецькою мовою збірку українських на¬ 
родних пісень Поетична Україна 
("РоебйсЬе икгаіпе') [22]. Висвітлюючи сі¬ 
мейне життя па 1 1 од Іллі першої половини 
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XIX ст., Є, Сщінськин, писав, що "подоля¬ 
ни -Україниі ніколи не прагнули до нагромад¬ 
ження особливо великих достатків ] малсши- 
пахІдливі були в торгівлі, але завжди пильно 
цікавились грамотою, науками і вивченням 
чужих мов. І ще — дуже схильні були ДО Пі¬ 
сень. музики, танців, а своїми ніжними, злег¬ 
ка гортанними голосами майже не відрізни¬ 
лись від визнаних у цьому мистецтві 

італійців 1 ' [23]. 

Серед лірично-побутових пісень окрему 
групу становлять гумористичні та сатиричні 
пісні, які належали до пісенного репертуару 
професійних співців-лірників* що залюбки 
поруч із псалмами й думами співали пі піс¬ 
ні. особливу групу яких складали пісні з па¬ 
родійним змалюванням подій родинного : по¬ 
бутового життя. Гумористичні пісні з 
оповідним змістом часто визначалися ман¬ 
дрівною тематикою, на українському грунті 
набули місцевого забарвлення, чимало було 
й оригінальних пісень, які дошкульно висмі¬ 
ювали такі моральні вади людини, як праг¬ 
нення за всяку ціну розбагатіти, ледарство, 
гордощі, нечесність, лінощі, любовні і под¬ 
ружні стосунки. До окремої групи належать 
пісні про п яниць, п'яницькі пригоди та со¬ 
роміцькі пісні. Сатиричні й гумористичні щс- 
иі про Бугая, кисіль* тещу, біду и інші спі¬ 
вали лірники тільки при веселих нагодах, а 
па відпустах, празднихах, ярмарках або в 
мандрах від хати до хатп співали духовні й 
дидактичні пісні. 

Окрему групу с гамовлять пісні про крі¬ 
пацтво, в них висловлено страждання кріпа¬ 
ків, почуття гніву і обурення панською сва¬ 
волею. що часом переходило в активний опір 
і повстання. Глибоким ліризмом, змістом і 
настроями відзначаються українські наймит¬ 
ські пісні* в яких з великим трагізмом зву¬ 
чать мотиви самотності, знедоленості. Є. Сі- 
пінським від лірника Степана І удзя в 
с, Мазники Летичівського повіту 18 січня 
1881 р, була записана пісня 'Панщина'* в 
якій оспівуються часи скасування кріпацько¬ 
го права | 10, 2-5]. Гірку долю заробітчан, 
наймита і наймички* бездомність і самотність 
бурлаки, сум і глибоку тугу відображають 
так звані ' бурлацькі" пісні, 

У мандрівних народних співши-лірників 
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всю яких служили оюлінш оповідання про 
куса Хрнста, Ьожу Матір, святих, різні чу¬ 
да, покарання грішників. Є. Сіціїїськни за¬ 
писав від лірника Сидора 1 Іалямара в 
с. .Митник 18 вересня 1885 р, псалму Божій 
Матері Тітршській 'Набожна" [10, 14], вед 
лірника Федька Хойтового % Останк овець 
Прав[дивих] І Іроскурінського повіту в лісі 
Мочулинськім на рові 10 жовтня 1883 р. за¬ 
писав пісню Набожна' (Божій Матері 
І нврівській) [10, 18 |. В Сатанові від лірни¬ 
ка Семка, що мешкав під скалами в Сатан о - 
ві, 2 серпня 1888 р* записав "Пречистая Ді¬ 
ва Мати з руського краю [10. 28^ 29]. 
Крім того, нін подав у своїй праці лірниць¬ 
ку пісню "Про І І речисту Діву Мати' (Пре¬ 
чиста Діва Мати 1 іжевська). І Іід україн¬ 
ським Ти ровом він мав на увазі містечко 
І права біля Санока, на південному заході 
під Перемишлем. Подібна пісня згадується в 
кінці давнього "Помяпика" (1732), віднай¬ 
деного в Пйтоиькій церкві Люблінської гу¬ 
бернії [10* 19—20]. В репертуарі лірників 
переважали Набожні пісні та псалми, зде¬ 
більшого книжного походження, присвячені 
морально-етичним темам, взаєминам батьків 
і дітей. Є. Сім енський писав, що такі пісні 
'..„записувалися лірниками через грамотних 
з різних книжкових віршів* з богословпика 
старого видання, тому пі пісні деколи дуже 
перекручені, часто важко добратися до зміс¬ 
ту вірша, деколи самі співці не можуть по¬ 
яснити зміст слів своєї пісні, 1 ворчості на¬ 
родної тут мало: вона зосереджується 
головним чином на піснях другого ряду. Ад¬ 
же ідея самих пісень близька народному 
життю, народному духу, тому і не і обряди, і 
вираження — власного народного генія: спів¬ 
ці добре володіли сюжетом і формою, — то¬ 
му-то за перевагою, так глибоко діють на 
слухачів. Тут все своє, рідне, близьке" [24, 
2-3]. Найчастіше їх складали самі співці та 
письменні люди* немало їх переходило н на- 
р оді е е се рс до виш е * ста вал о ф ол ь кл орним. 
Могутній творчий геній народу яскраво ви¬ 
ражений в релігійних піснях з переважно 
мандрінни ми мотн і іа ми, з ап о зіп юними з С в я - 
того Письма, церковної історії, життя свя¬ 
тих, Глибинної книги", церковних пісень, 
серед них най популярніш» МИ були ПІСНІ про 
багача і Лазаря па тему відомої євангель- 
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ської притчі, 6. Сіцінський у своїй прані 
"Лірницькі пісні. Матеріали народної сло¬ 
весності' писав; особливо любить слуха¬ 
ти про Сироту, Лазаря, Смерть, 12 п'ят¬ 
ниць ", На Поділлі він записав два варіанти 
пісень про Лазаря, які при загальній подіб¬ 
ності відрізняються в деталях щодо порядку 
віршів. Подільським лірникам, писав він, бу¬ 
ли відомі також надруковані пісні про Лаза¬ 
ря в працях Чалики перехожис (Безсонов, 
1861 — 1864), "Сборник русскнх духовних 
стихов (Варенцов. 1860), Песни Галнцкой 
Руси (Головапький, 1878) [24. 3]. 

Окрему групу становлять релігійні пісні 
з моралізаторською тенденцією, побожні 
роздумування про марноту нього світу, гріш¬ 
ну душу, смерть, страшний суд. кривду і 
правду та інші, в яких помітний вплив цер¬ 
ковних мелодій. Є. Сіпінським були записа¬ 
ні на Поділлі від лірника з Бубнівки в с. Со¬ 
ломка Прос курівсь кого повіту ь лютому 
1886 р. дві пісні 'Смерть', подібні, як вка¬ 
зує Євфнмій Йосипович, до видрукованих у 

Київській Старовині (1883. - ЛІ* 2) [10, 
20—221 і в працях Чубинського [10, 
22“23]. а також від лірника С идора Паля- 
мара в с. м азники Летичівського повіту за¬ 
писав пісню Про смерть \ подібну ПІСНЮ 
було подано в Богогласиику [10, 12]. Ці 
релігійні пісні-псалми складали основну час¬ 
тину пісенного репертуару професійних спів- 
шв-лірннків, про що Є. Сіщнськнй писав; 

В південно-західному краї доволі розпов¬ 
сюджені духовні вірші, присвячена святителю 
Миколаю. В цих віршах вказується, зазви¬ 
чай, на милосердя святйтеля і його готов¬ 
ність прийти на допомогу віруючому за його 
молитвою, а також подається в кінці вірша 
сама молитва про допомогу'. Вірші ці несуть 
на собі безпосередні сліди творчості 'бакаля- 
ров , монахів-базиліан і інших книжних лю¬ 
дей старого часу, що створили багато подіб¬ 
них віршів на честь праздників (особливо 
багато колядок) і святих, що можна бачити 
н Богогласі гиках , виданих а XVIII ст. по- 
чаївськнми базиліанамн. І Ірн всьому своєму 
зовнішньому риторизмові, такі вірші несуть 
в собі повчальні релігійно-моральні ідеї, ду¬ 
же близькі і любимі народом, а тому й ма¬ 
ють бути підтримувані серед народу н релі¬ 
гійно-моральних його інтересах'" [25, 897]. 


Це яскраво виражено і в поданих Є, Сіціп- 
ськнм. як додаток до істерико-етнографічної 
статті Святитель Миколам Чудотворець і 
церковно-народне шанування його (1901), 
двох псалмів на честь Святого Мкколац 
[26], записаних ним в с. Мазники Аетнчів- 
ського повіту 25 лшши 1883 р, під відстав¬ 
ного солдата Михайла Саблука [ 10, 111 і від 
лірника Степана Ґудзя в січні 1881 р, [10, 
10] Перша духовна пісня, майже дослівно 
подібна, видрукувана під Лз 147 в старому 
(1823) Почаївському Богогласиику. при чо¬ 
му, вказує Є Сі пінський, що по ' краєгране- 
сію , творцем цієї пісні був Бардинський, а 
її варіант записано в м. І ородище. Ки їаської 
губернії і поданий в "1 рудах етнографічно- 
статистичних експедицій" Чубинського, по¬ 
дібний варіант другої пісні вміщено в працях 
Чубинського [25, 899—900]. 

Лірницькі псалми, до перекручування 
яких доходили лірники, підспівуючи незро¬ 
зумілі для себе тексти старих набожних пі¬ 
сень, які механічно зберігав лірник у своїй 
пам'яті, й тому псував їх так далеко, що н 
не впізнати їх, глибоко зачіпали життя на¬ 
роду. Відомий етнограф України К. Шн- 
роїіькнй у 1907 р., збираючи матеріали про 
народні повір'я, про буденні дні та святку¬ 
вання їх простим народом на Поділлі, пи¬ 
сав; "... кожний день неділі церква тшн язує 
з певними священно-історичними спогада¬ 
ми, у відповідності з якими призначається 
церковна служба і накладається піст, і Іоне- 
ділок, четвер, п'ятниця користуються особ¬ 
ливою повагою і шануються часто на рівні 
з встановленими церквою святами. Святку¬ 
ють здебільшого жінки, переважно немоло¬ 
ді і заміжні, святкування складається біль¬ 
шою частиною я бездіяльному проводженні 
часу, тільки в деякі дні ( возбрані п'ятни¬ 
ці") проводяться в молитвах і постах, свят¬ 
куючі збираються в одній із хат І проводять 
там час за співом божествених псалмів, іно¬ 
ді запрошують лірника для супроводу спі¬ 
ву, слухають читання Псалтира [ 27 |. Лір¬ 
ники. описуючи, що чекає грішників і 
праведників, які муки перших і яке щасли¬ 
ве життя останніх, змальовуючи ненормаль¬ 
не суспільне й родинне життя, лихі 
стосунки чоловіка й жінки, батьків з діть¬ 
ми, дітей між собою, ворогування сусідів. 
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гірке життя сироти п мачухи, справляли 
сильне враження на своїх численних слуха¬ 
чів, які тамували подих, устромивши очі в 
лірника або н простір, тільки час від часу 
було чути зітхання Й видко сльози на очах. 
Є, Сіцінськин писав, що "... достатньо бу¬ 
ло на якому-набудь відпуску-ярмарку, дос¬ 
татньо раз побачити юрбу селян, що стоїть 
біля співаючого лірника, щоб зрозуміти, на 
скільки пі бідні тілом, але багаті духом лір¬ 
ники, володіють душею простолюдина. Піс¬ 
ні про Лазаря, про Сироту, про Допомогу 
вдовицям. Святителя Миколам заступника, 
прямо проникають в душу селянина Кру¬ 
гом сидять чоловіки з пониклою головою, 
зітхають; жінки проливають непрохані 
сльози,,. Або лірник у недільний день зай¬ 
шов в хату до селянина, "Заграйте, дідусю, 
що-небудь” — і вже з першими звуками не¬ 
хитрого інструменту, вже на очах усіх, а 
особливо жінок, блистять сльози; почина¬ 
ється заунівний речитатив співця, а разом з 
ним й голосні висловлювання його уважних 
слухачок [24, Із»—2]. Є. Сірійський запи¬ 
сав дві пісні Лазар , в яких йдеться про 
хворого чоловіка Лазаря, який звертається 
за допомогою до свого багатого брата, і, не 
отримавши підтримки та допомоги* умираю¬ 
чи, просить Бога взяти його до себе. Бага¬ 
тий брат же. після смерті* опиняється у 
пеклі і просить Лазаря заступитися за ньо¬ 
го перед Богом, Святий Абрамій* почувши 
це. говорить, що кожен мас отримати те* 
що заслужив за життя. Першу пісню запи¬ 
сано 5 жовтня 1885 р. в с. Бруківка Прос- 
курївського повіту від молодого лірника 
Павла Дворннка* який вчився в е. Купелі у 
Тодорка Буховського і знає такі пісні: 

Мнколаю (4 пісні), Варварі" (2). Ко- 
конченька", "12 п'ятниць", Он жалю, мій 
жалю", "Нема а світі правди". Другу запи¬ 
сано 28 липня 1887 р, в містечку Сатанів 
П рос курдського повіту від лірника Семка з 
Сатанова | 10, 14—18]* 

Чимало псалмів належить до оригіналь¬ 
ної народної творчості, п якій релігійно-мо¬ 
ральна тема тісно пов язана з соціальною* 
з-поміж усіх моральне-дидактичних лірниць¬ 
ких пісень вирізняється чисто рефлекс і й на й 
заразом поетична "Пісня про І Іравду та 
Кривду'", Елементи пісень про С мрітку, 


І Іравду і Кривду сштснують у творах старої 
української лірики, які описам І. Франко в 
своїм праці* де вказав на ідейні нитки* що 
пов’язують цю шеню зі старою українською 
літерату рною пам’яткою ХІ\ “XV ст. Сло¬ 
вом про правду і неправду". Хід щоденного 
життя в Україні давав надто багато прикла¬ 
дів панування неправди* й у Х\ Ш ст, в ук¬ 
раїнському письменстві було багато усіляких 
висловів щодо витоків пісень про правду й 
неправду [2, 327—328]. 

Із занепадом козаччини лірники зрівня¬ 
лися з кобзарями і їхній репертуар наблизив¬ 
ся й змішався л кобзарським. Лірники* які 
перейняли від кобзарів частину козацького 
епосу, відрізнялися від них не тільки музич¬ 
ними інструментами і репертуаром, а більше 
абстрактно-релігійним і дидактичним харак¬ 
тером, хоча не можна чітко розмежувати їх¬ 
ній репертуар. Репертуар лірників XIX ст. 
залежав від місцевих традицій* конкретних 
історичних умов* світогляду виконавців та їх¬ 
ніх художніх смаків* попиту слухачів, тому 
протягом сторіччя лірницький репертуар не 
був сталим і однаковим [б. 42], Своєю вір¬ 
шованою та музичною формою думи репре¬ 
зентують вищу стадію речитативного стилю, 
розвиненого в голосіннях, із яких думи пе¬ 
рейняли деякі мотиви й поетичні образи* 
особливостями їх форми є те, що вони не 
співаються, а виконуються речитативом у 
супроводі ліри. Ліра ~~ це своєрідний кла¬ 
вішно - см ичк о во - с тру нни й н а родний інстру - 
мент, де поєднуються смичкові і клавішні 
механізми. Колісна ліра не народний 
струнний інструмент в дерев якому корпусі 
човникової або вісімко подібної форми* де 
встановлено колесо, яке, обертаючись за до¬ 
помогою ручки, примушує звучати струни. 
Під назвою "органіструм , ліра була поши¬ 
рена в середньовіччі у багатьох народів за¬ 
хідної Європи* в Україну занесена із Захо¬ 
ду й поширена з XV-XVІ ст., де 
називалася також риля , рнле , а виконав¬ 
ці на ній — лірниками, Ліра має три або чо¬ 
тири струни: банорок", тенор" (незмінний 
стрій, постійно гудуть), мелодія (для піс¬ 
ні)* які скорочуються клавішами і закінчу¬ 
ються рухомими китами або пі вкл а шта¬ 
ми"* що дає можливість відповідно 
інтонувати. Тоновий обсяг може починатися 
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З будь-якого тону І залежить ВІД КІЛЬКОСТІ 
клані шш» що доходять до 14 128]. 

Лірники — це народні мандрівні співці* 
сліш старці-музиканти, що співають у суп¬ 
роводі ліри [29]. "Ще за часів мандрівних 
дяків відспівували старці но шпиталях старої 
V країни набожні пісні. В тих часах і треба 
шукати не роя'я сисного досі початку лір¬ 
ницької організації з її шкалами, цехами, та¬ 
ємною мовою і репертуаром, виконуваним 
при допомозі ліри, — писав відомий вчений 
М, Возняк, — Від решти дідів-старців від¬ 
різнялися лірники різко: вони були солідні, 
чесні, а такі прикмети нелегко знайти в ін¬ 
ших прошаків. Лірники творили окремий 
стан, вступ до якого був можливий тільки 
при виконанні деяких умов. Не вистачало 
бути сліпим дідом і купити собі ліру, щоб 
стати лірником, але треба було набути пра¬ 
во носити її, треба було вступити в лірниц- 
тво. Хто хотів стати лірником, мусив іти на 
науку до старого лірника, в котрого виучу¬ 
вав протягом кількох літ лірницьку мову, 
молитви, гру на лірі та співання релігійно- 
моральних, сатиричних і інших пісень" [2, 
323—524], Починаючи з XV ст. в селах 
І їоділля, в тому числі, як писав Є, С іцін- 
ський. в с, Купелі Проскурівського повіту у 
лірника І одорка Буховського навчалися три 
лірники 1101 , а також на Волині, Київщині, 
Західній N країні, існували лірницькі школи, 
де навчалися переважно сліпі обдаровані 
люди. Учень не платні нічого своєму вчите¬ 
леві, одяг йому надавав вчитель, але він по¬ 
силав його на ярмарки, й увесь дохід у 
вигляді сухарів, муки, сала, грошей чи іншо¬ 
го йшов на користь учителя, Наука тривала 
зазвичай три-шість років, але були випадки. 
коли термін учнівства був дещо менший, бі¬ 
ля трьох місяців, а деколи значно більший 
— до дванадцяти років, потім молодий лір¬ 
ник починав співати самостійно, збільшуючи 
свій репертуар завдяки спілкуванню з інши¬ 
ми лірниками. Дещо учень вивчав з інших 
джерел, бо старі лірники не вчили учнів 
усьому, що знали самі. І Іроте бували окре¬ 
мі випадки, коли з дозволу майстра-вчителя 
молодий лірник починав самостійно грати і 
співати до закінчення обумовленого часу 
навчання, Зазвичай таке право надавалося 
о с о бли во об д а р о в а н и ч у ч н я м. В І до м 11 й п о - 


дільськнм лірник І. 1 умешок розповідав, що 
.,.у братствах {гуртах) були керівники- 


"главу братії 


цехмайстерм , 
рік, а іноді й на три роки 


4, 


обирали па 
335 |, майс¬ 


три , вчителі та учні, статут, каса, хоругва, 
особлива мова, яка називалась \ебіії- 
ською , був і свій суд, з яким рахувалися й 
представники державного управління 14. 
//]. І Іраво брати учнів надавалось усім чле¬ 
нам братства (гуртів), але переважно тим, 
хто мав років з десять стажу. Лірникам, які 
мали право навчати, присвоювали звання 
"майстра', це хм айстра , а дуже відомим 
учителям " титули 'старечих королів \ N 
передачі текстів дум та манери їх виконан¬ 
ня не було родинних гради пій, тому дуже 
значною була роль учителів- майстрів' у 
навчанні майбутніх лірників. "Майстер сам 
набирав собі учнів, але деколи учень сам 
шукав собі вчителя. Після закінчення нав¬ 
чання відбувалася посвята в лірники, яка 
супроводжувалася відповідною церемонією, 
що називалася одклінщиндми [4, 310], під 
чаї якої зверталась увага на те* як молодий 
співак засвоїв лірницьку науку і на його по¬ 
ведінку. В. Боржковський в 1889 р. у своїй 
пращ описав як проходили екзамени і цере¬ 
монія посвяти в лірники у Подільській гу¬ 
бернії, де особливо цікаво вона проходила. 
Так, після екзамену один з дідів, частіше 
сам вчитель, подавав учневі хліб, той відрі¬ 
зував від нього три окрайці, посипав їх сіл¬ 


лю і клав сош за пазуху; це и називалося 
взяти визнілку' і було найважливішим ак¬ 
том, то надавав право носити ліру [7, 
657-658]. Р ади братств збиралися таємно. 


уникаючи переслідувань з боку церкви та 
поліції, тому вступові до братства надава¬ 
лась надзвичайно великого значення, і до 
учнів ставились досить суворі вимоги. Лір¬ 
ники- майстри ' не уникали покарання, якщо 
погано виконували свої обов'язки, їх навіть 
виключали з цеху. На ! Іоділлі, за свідчен¬ 
ням 1. Гуменюка — сина лірника С, Гуме- 
шока, — якщо па повторних екзаменах май¬ 
бутні її лірник не виявляв необхідних знань, 
його вчителеві забороняли брати учнів на 
рік* два, а то й на три [4, 536] Братства 
чітко регламентували свою діяльність, піклу¬ 


валися про ПІДГОТОВК) молодих співців, для 
окремих лірників відводились певні райони. 
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де мали прано виконувати пісні та грати на 
лірі лише ті. хто пройшов повний курс нав¬ 
чання у свого вчителя, Якщо хто-небудь по¬ 
рушував це правило, у нього відрі залп тор¬ 
бу. розбивали інструмент, інколи і і дніть 
били. В. Боржковський писав, що за .... са¬ 
мовільне ношення ліри діди-лірники суворо 
карають — б'ють винних і знищують ліру 

[7, 634]. 

Вже наприкінці XIX ст. лірникн мали 
свої цехові організації з відповідними звича¬ 
ями й цеховим арго (особливе лексичне сло¬ 
вотворення замкнених у собі осіб переважно 
мандрівних професій). Ця умовна мова про¬ 
фесії застосовувалася лірниками як засіб 
взаємного розпізнавання та відмежування, 
але через свою експресивність часто засво¬ 
ювалась як сленг низами населення. Осно¬ 
вою арго бучацьких гірників був наддніс¬ 
трянський говір, тернопільських і 
вінницько-могиліаських — подільський го¬ 
вір. львівських — місцевий спольщений 
жаргон міських низів. Досліджуючи україн¬ 
ське арго, в другій половині XIX ст. було 
записано словники арго харківських нен- 
лі в -прошаків (о. Іванов), леопв -лірників 
східно-подільських (В. Боржковський), тер¬ 
нопільських (К, В икто р ин - Студи нськи й }, 
бучацьких (В, Гнатюк). нояоропськпх ша- 
повалів (Ф. Ніколайчук). чернігівських 
старців (П. 1 іханов) [ЗО]. Лірники-профе- 
сіонали об'єднувались із кобзарями, банду¬ 
ристами у спільні цехи, братства, про що 
Є. Сіцінський писав, що із Сатанові на По¬ 
діллі існував цех жебраків: серед яких був 
один молодий лірник, а жебраків було там 
СТІЛЬКИ Ж. ЯК Р ІНШИХ МІСЦЯХ 1 ' [24, З ЗЕІ, 
Саме цій своєрідній організації лірників ми 
завдячуємо тим, що збереглися до наших 
часів залишки козацького епосу, переходячи 
від старших кобзарів до молодших. Україн¬ 
ські лірники — талановиті представники 
свого народу, співці, поети і музиканти, 
протягом століть, складаючи і виконуючи 
музич но-поетичні твори, відігравали велику 
роль у громадському і культурному житті 
N країни. В їх піснях і думах відбито найго¬ 
ловніші події історії українського народу, 
створено образи борців проти поневолення й 
гніту. Значне місце в репертуарі лірників 
посідали історичні пісні та думи на теми ро¬ 


динного життя, церковно-моралізаторські 
канти й псалми, українські народні пісні, пе¬ 
редусім жартівливі й сатиричні. 

Значний вклад у дослідження побуту і 
репертуару подільських лірників вніс В, Бор- 
жковськин (1846—1919), в і до м нй етн і >граф, 
археолог і статистик {за української влади 
був комісаром у Вінниці [ 31]. вбитий більшо¬ 
виками). який у своїй пращ Лірники’ подав 
деякі матеріали з життя лірників і видруку¬ 
вав записані ним на І Іоділлі від лірника 1 їм- 
кона із [ Іікова пісні ‘ Коновченкп \ ' Псалма 
св. Васнлін , під лірника А. Димнича із 
с, Гущннемь “ Коновченко", '1 Іравда і 
неправда". "Суха бабка", ''Біда", від лірника 
А. Зоря із Янова — Панщина ', Прнказа- 
ня , Олексій , І ригорш , шсиф , від лір¬ 
ника Олександра із м. Мізякона - Житіє', 
"Сирітка", Псалми страсті”, Страшний 
суд", 12 П'ятниць", 'Теща' . Крім того, він 
подав у своїй праці словник арго із 403 слів 
лірників І ІОДІлля, місцеві назви 5 сіл та міс¬ 
течок, трактування співцями на арго 33 чи¬ 
сельник ін рг 

Лірники зазнавали переслідувань з боку 
реакційної влади, на що було звернуто ува¬ 
гу па XII Археологічному з їзді в Харкові, 
засідання якого у серпні 1902 р, проходили 
в публічній бібліотеці і частина їх була прис¬ 


вячена саме лірникам, історичним думам та 
пісням. З вступним словом про кобзарів 
Харківщини виступив М- Сумно», доповідь 
Артілі сліпих, їх організація і сучасне 
становище зробив В, Іванов, а після з до¬ 
повіддю "Декілька слів про бандуристів і 
лірників' виступив І . Хоткевпч. Крім того» 
бандуристи, лірники п артисти виконували 
думи, пісні й псалми [13, 303—3111, Мос¬ 
ковське археологічне товариство, членом 
якого був Є. Сіцінський, після закриття XII 
Археологічного з'їзду, звернулося до Мініс¬ 
тра внутрішніх справ з проханням надати 
покровитсльствг] кобзарям і лірникам, 
оскільки вони не є жебраками, а будучи слі¬ 
пими, заробляють хліб виконанням пісень 
релігійного, історичного і побутового харак¬ 
теру ■ [32]. На вимогу Міністра український 
вчений-етнограф М. Сумпов написав допо¬ 
відну записку І Іро покровительство кобза¬ 
рям і гірникам . а О. Малинка склав і чере¬ 
да н М щістру список кобзарів та лірників, 







ЩО СТИЛО ОДНИМ 13 проявіГЗ гуроіїі М НІДОМИХ 
вчених про українських лірників | З З, 
401-408]. 

Значний вклад у збирання та вивчення 
лірницьких пісень на І Іоділлі внесли відомі 
українські дослідники К. 1 ру шевська, 
Ю. Філь і В, Зборбвець. І ак* К. Гру шев¬ 
ська у своїх листах до літературознавця 
Ю* Філя, що викладав у Кам'ннець-Поділь¬ 
ському інституті ї 1 ара дно і Освіти, від 21 
жовтня 1925 Рм писала: Вітчима ' одержала 
і дуже дякую Вам і М. Недужій, маже за 
цим будуть й інші цікаві знахідки? Цікаво 
мені, на який мотив співав лірник сю віршу- 
думу Р чи на такий як псалми чи інший? Бу¬ 
ла б Вам вдячна за сю відомість. Ви питай¬ 
те за пісш Зборсшця; вони тут, тільки я не 
мала змоги їх побачити, симн днями одержу 
їх. Від К. В. Квітки чула, що вони цікаві. У 
цій спрані може в Ваших шуканнях за дума¬ 
ми Вам трапляться пісні гайдамацького цик¬ 
лю: про швачку. Залізняка, про Умань, теж 
про Саву. А може у кого небудь в Кам яй¬ 
ці є такі пісні? При нагоді, будь-ласка, по¬ 
шукайте, Може є що-небудь у Д- С іпінсько- 
го". В своєму листі віл 2 листопада 1925 р. 
вона, дякуючи Юхимові 3 Іанлоничу за нада¬ 
ні ним матеріали, писала: Спасибі Вам і за 
Коновченка від нш. С. С іуінського* передай¬ 
те йому щиру подяку. Лірницькі пісні 
д. Зборовші вже у мене, вони дуже цікаві і 
було б цінно пошукати п інших віршів па сі 
теми, чи навіть варіантів оттих пісень . о 
листі від 26 березня 1926 р, до НЬОГО Кате¬ 
рина Михайлівна відмічала: он пншите про 
матеріал про (Гаву Чалого дуже цікаво, бу¬ 
демо чекати відомостей. Всякий матеріал 
зв'язаний з історичними пісними і особливо 
з думами і тексти тих і других, дуже бажа¬ 
ні, Отже, коли щось трапляється дуже про¬ 
шу інформувати нас, по можливості запису¬ 
вати [8]. 

Вивчення побуту* творчості і виконав¬ 
ської манери народних, сптпів-лірників По¬ 
ділля. їх епічних творів має над звичайно ве¬ 
лике наукове значення. Воно допомагає 
висвітленню багатьох цікавих сторінок історії 
українського народу, розвитку його світогля¬ 
ду. фольклору, літератури та різних галузей 
народного мистецтва. Нами використано 
друковані й рукописні джерела, що зберіга¬ 


ються в фондах і бібліотеці Хмельницького 
обласного краєзнавчого музею. Інституті ру¬ 
копис т Ці ІБ 1 ІЛН України, ис все пощас¬ 
тило розшукати, але її те, що було виявле¬ 
но, дало змогу висвітлити й доповнити 
багато сторінок історії ліринцтва на 1 Іоділлі, 
ввести в науковий обіг нові факти про по¬ 
дільських лірників та їх твори. Досліджуючи 
історію України, Є. Сіншськип підготував 
цілий ряд докладних історичних розвідок І 
етнографічних статей про лірників І Іоділь- 
ськап* краю, але, на превеликий жаль, так і 
не видрукуваних, що дозволяє говорити нам 
про нього як визначного дослідника лісниц¬ 
тва Подільського краю кінця XIX “ почат¬ 
ку XX ст, N ній статті нами проаналізована 
сучасний сіан народознавчих досліджень 
ліршїцтва і привертається увага істориків* 
етнографів та краєзнавців до вивчення цієї 
цікавої сторінко минулого нашого краю, до 
особи відомого етнографа, поділлєзнавин 6’. 
С і ці не ько го. Ч ер говпм ІНШІ тон хо м до ві д нон - 
лення досліджень лірпинтва на Україні ста¬ 
до Про веде шш 6 лютого 2003 р. в Києві 
Міжнародного конкурсу кобзарського мис¬ 
тецтва ім. Григорія Китастого* де було зало* 
таткова но номінацію виконавців на традицій¬ 
ному народному музичному інструменті ^ 
колісній лірі, що побутувала в N країні в 
Х\ П —XIX ст., і протягом останніх десяти¬ 
літь набула чимало прихильників серед су¬ 
часних виконавців [34], 

м. Хмельницький 
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[■о, поспішив до Чернігова. Незабаром Много- 
грішного було проголошено птьманом еїсієї -Ук¬ 
раїни. Цс була нервова й неврівповажена люли- 
на, недалекоглядннй поетик. Ось чому він і 
поплатився своєю кар ерою, сказавши, що ного 
Україна знайде собі іншого, краї дот державця, 
ніж Росія. Многогрішного було гад конвоєм 
доставлено у Мсюкву. жорстоко катовано, засуд¬ 
жено до страти. але помилувано царем і заслано 
ІЗ сім сю в Сибір, 

Але поки Многогрішний був гетьманом, 
між ним і Дорошенком велася виснажлива 
братовбивча війна, про що Аркас пише: "Лю¬ 
де великими купами переходили на лівий берег 
Дніпра, безпечніший од татар та війни, і там 
оселялися. Багато ж народу з правого берега 
погнали турки у ясир, багато міст та сіл поруй¬ 
новано й попалено, і розкішна колись Україна 
обернулась у справдешню пустиню. Дорошен¬ 
ко бачив, до чого призвели міжусобиці, і саме 
тому склав свої клейноди, не бажаючи проли¬ 
вати братньої кроні. Самойлович приступив під 
Чигнрии і без опору став гетьманом 

Решту свого життя Дорошенко мріяв 
прожити у мирі й спокої. Але російський 
уряд остерігався мати таку впливову і знатну 
людину (дід Дорошенка був гетьманом перед 
Б. Хмельницьким і в 1623 ропі загинув щд 
мурами Кадри, а батько за Б, Хмельницько¬ 
го був полковником) в Україні, Ось чому 
Дорошенка було викликано до Москви разом 
з дружиною. Колишньому гетьманові дали 
непоганий маєток, велике як на гой час ут¬ 
римання, а пізніше зробили В ятським воєво¬ 
дою. Наталя Гончарова, дружина О. Пушкі¬ 
на, доводилася Дорошенкові правнучкою. 

Як бачимо, трагедія "" 1 етьман Дорошен¬ 
ко” мала глибоке фольклорне та історичне 
підґрунтя. В п'єсі А, Старицької-Черняхш- 
ської політична інтрига тісно перепліталася з 
інтригою побутовою, а громадський кон¬ 
флікт — з морально-естетичним. 

Дружина Дорошенка віддає своє серце 
Самойлошчу, життєва психологія якого зво¬ 
диться до девізу ""Там рідний край, де 
щастя”, і зображенні першої інтриги А. Ста- 
р н цьк а - Черняхі вс ька дотри му ється д ос тон і р - 
них фольклорно-історичних джерел. Друга ж 
сюжетна лінія — наскільки можемо судити із 
скупих біографічних даних гетьмана — своє¬ 
рідний художній домисел автора. 


Важ-ішу роль у розрнтау сюжету твору ві¬ 
діграє тесть Дорошенка — Я донко (у докумен¬ 
тах — Яхненко). Це реальна історична постать, 
бо був у складі посольства гетьмана Дорошеїска 
ДО МОСКОВСЬКОГО ЦарЯ. Історично достовірні кошо¬ 
вий Запорізької Січі Іван Сірко та Іван Мазепа 


У театральному сезош 1911 —1913 років 
народна трагедія "1 етьман Дорошенко роз¬ 
почала своє сценічне життя еі театрі VI, Са- 
довського. П’єсу ставив сам М. Садов- 
ськин. Як постановка, так \ гра Сгданського 
о головній ролі гетьмана Дорошенка, обізна¬ 
ність актора в питаннях історії України, побу- 
ту г , народних звичаїв, костюмів позитивно 
позначились на виставі. Народні сцени вра¬ 
жали правдивістю і переконливістю. Окрасою 
вистави була чарівна музика М. Лисенка, 

Дослідник О, Кисіль зауважував, що 
п'єси Старицької-Черняхівської "були чима¬ 
лим надбанням нашого репертуару, мали й 
сценічні варі орті, н ідейний зміст. Значення 
їх збільшується ІНМ, — підкреслює критик. — 
що вони були присутні й зрозумілі не тільки 
для виборної. а й для ширшої аудиторії. 

На жа.\ь, наголошує дослідник, — пшди- 
ізоні місця н лих іноді сухуваті. а іноді їм бракує 
глибшого захвату в освітленні життєвих явищ, хоч 


картини історичного жттн в драмах письменниці 
зчіільошні здебільше правдиво й цікаво . 

М Садове ький згадував, що після завер¬ 
шення п'єси І етьман Дорошенко А. Ста- 
рицька-Чєрняхівська запросила його та ще 
декількох авторів до себе, щоб її прочита¬ 
ти. П'єса, — писав М. Садове ький, — спра¬ 
вила на нас велике враження, але я звернув її 


увагу, що, гей жаль, навряд, щоб цензура доз¬ 
волила її, бо історична правда, виведена тут, не 
думаю, щоб прнншлась цензурі до смаку. І 
справді, — продовжує видатний актор, — я н 
тоді дивувався і тепер дивуюсь* нк у той час 
цензура могла її дозволити? Бо коли п’єсу вже 
поставлено, то на першій же виставі один з 
чорносотенців звернувся до голови театральної 
комісії, теж чорносотенця, з питанням: 

Как ньі могли разрешить к постанов- 
ке такую пьесу? 

На це тон йому, єхидно посміхаючись, 
відповів: 

— А что же тут по-на тем у худого? 
1 Ірекрасная пьеса! Прекрасная! Мне очетіь 
правите я, и цензура раз реї ішла 
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Вистава п'єси "Гетьман Дорошенко ма- 
\д блискучий успіх. Цс був новин “паях і'С- 
аону і, як згадував VI. Садовський, “...коли 
вона йшла не більше як двічі на тиждень, то 
не тільки тому, що надзвичайно тяжка для ви¬ 
конання сама роль гетьмана Дорошенка, яку 
грав я, 3 поставою її теж вийшла невелика 
затримка, бо чорна сотня не дрімала її донес¬ 
ла губернаторові про “крамольність і 11 мазе- 
пинство її, і з наказу губернатора після тре¬ 
тьої вистави поліпія вже не підписала афіші. Я 
про це повідомив Иозєфі; ж в страшенно обу¬ 
рився на такий вчинок полін її і поїхав сам до 
губернатора... І Гєсу дозволили... Я викинув 
деякі фрази полковників, і на тім скінчилось... 
І після цього піт час вистави актори не втри¬ 
мались, даючи репліки, і частенько-таки поми¬ 
лялись, втелющуючи викреслені фрази, Т 
До п'єси “Гетьман Дорошенко” М. Ли- 
сенко написав знаменитий марш, який так і 
зветься “Марш гетьмана Дорошенка . М. Са¬ 
дове ь кий писав; "Цей марш так пасує до за¬ 
гального враження від самої п еси і створював 
такий гнітючий настрій, що публіка плакала, Я 
сам, граючи, не міг кінчити ролю без сліз, які 
мимоволі текли з моїх очей. І Іранда* вже ос¬ 
тання сцена прощання із стягами болюче вра¬ 
жає, а цей марш піддавав більше гніту' 

“Марш гетьмана Дорошенка" глибоко 
хвилював глядачів, викликаючи на очах 
справжні сльози, VI. (. адовський писав: 
“Один з публіки розповідав мені сцену, якої 
сам він був за свідка, В першому ряді сидить 
старий генерал з жінкою Іде оця остання 
сцена прощання із стягами. Жінка дивиться 
на сцену і, побачивши; що в мене течуть 
сльози по виду, звертається до нього й каже: 
— 1 ьі ііоемотрн, ведь он сам планет! 

— ПонеЗЬле заплачещь, — відповідає їй 

-» їх 7 

генерал, утримуючи з своїх очей сльози 

Цей марш був одним з останніх великих 
творінь видатного композитора. Знаючи, яку 
роль виконує його марш у театральній виста¬ 
ві, VI. Лисенко висловив якось у колі роди¬ 
чів і друзів побажання, щоб цей марш грали 
на його похоронах. Це було сказано так. між 
іншим, проте це бажання стало пророчим, бо 
незабаром смерть постукала в двері великого 
композитора, “Ще вчора. — згадував 
М Садовський, - всі ми його бачили весе¬ 
лого* н театрі за лаштунками,., А другого дня 


(і 9 годині пранні прийшла звістка, що його 
вже немає поміж пас. Цн несподівана звістка 
всіх нас приголомшила й сумом приголомши¬ 
ла всю Україну *, “.„Многотисячна юрба, що 
прийшла віддати йому останню шану, вити¬ 
рала гарячі сльози... Треба було доконче ви¬ 
конати його останню волю, треба було, щоб 
марш цей грали на його похорон: \ 

Але генерал-губернатор Тре но в катего¬ 
рично заборонив дати військовий ор¬ 
кестр. М. Садовський все ж знайшов вихід; 
коли жалобна процесія проходила за домови¬ 
ною з тілом VI. Аисенка повз його театр, з 
фойє залунали звуки маршу. Вся процесія 
стала : в скорбному мовчанні схилила голови 
перед пам'яттю великої, людини. 

-Після панахиди у Вол оди мирському со¬ 
борі, - писав М. Садовський, “ де стояла 
домовина Аисенка, вся геть у вінках, проце¬ 
сія рушила на Байкове кладовище. Такого 
похорону зол ото голоті н Київ ще ніколи не 
бачив... Україна віддавала останню шану сво- 

у. -чіп 

є му Славетному кобзареві ' . 

N тогочасній пресі відзначалось, що Ста¬ 
ри їжа-Чергах:вгька “розцвітила свою п єсу 
любої/іо, місцем гарними монологами та симво¬ 
лічними нидіннями... Піктге два моменти в цьо¬ 
му спектаклі по-справжньому радували: сильне 
й благородне виконання VI. К~ Здмько нень кою 
двох “маленьких" ролей — стариці Митродорн, 
що прокляла свого нещасного сипа гетьмана, та 
“жіночої постаті у сні Дорошенка. Ці дві сне- 

Г і "її 

нн надолужають оагато чого 

Вершиною творчості М Садовеького бу¬ 
ли ЇЇ досі ніким не перевершені героїчні тра¬ 
гедійні образи — Богдана Хмельницького, 
Сави Чалого* Петра Дорошенка, Воєводи 
('Мазепа Ю, Словацького), отамана Сірка 
в трагедії С. Черкасенка “і Іро що тирса ше¬ 
лестіла та ін. Тему героя й народу, тему 
людської долі, тему патріотизму Садовський 
розкривав з вражаючою силою. 

Його герої боролись, перемагали, неймо¬ 
вірно страждали, зазнавали поразок, ,..Це 
був справжній героїчний пафос, — зазначав 
режисер і громадський діяч В. Василько. - 
Садовський захоплював і потрясав глядачів Ч 
Особливо яскраво і з великим піднесен¬ 
ням актор грав головну роль у трагедії 
А. Стари и ьк< її - Ч ер: ія хів і. ьк ої “ І еть ма і \ Доро - 
шсико - Актор П Коваленко згадував: " Най- 
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труднішш> \юллю для С адовс ького, ■ *а м оі м і: 
гм остереження м и, був "І етьман Дорошенко , 
де С а донському з великими труднощами до- 


водилось засвоювати колосальним гекст, писа¬ 
нин білим віршем, який треба було місцями 
висловлювати в досить швидкому ритмі а ве¬ 
личезним емоційним навантаженням" 

29 квітня 1907 року Київ, а за ним і вся 
N країна, святкували ювілей М, Садове ько¬ 
го. Про це славетне свято української сцени з га¬ 
ду вала Л. С тари цька - Ч ерга м вс ька: “,.. П ер 11 ю ю 
в не гупала високоповажна артистка М. Занько- 
вецька з привітанням Еовьляра: Дякуємо за 'ге 
високе поважне ставлення до рідної сцени, яким 
відзначалася ваша артистична діяльність. С ла¬ 
вимо за те, що ми стояли на сторожі біля укра¬ 
їнської штуки і берегли честь репертуару. Зна¬ 
ючи Ваше ідире бажання вивести український 


театр на широкий європейський шлях, від усієї 
душі бажаємо працювати під вашим проводом і 
діждатися другого такою ювілею на славу рід¬ 
ній сцені і всього українського народу 


1 І еру Л, Стариць кої -Ч ер ия хінської нале¬ 
жить і драматичний етюд "Останній сніп \ 
один з кращих творів письменниці. Це істо- 
рико-побутовий етюд, витриманий в руслі 
неореалізму. N п'єсі діють три символічні об¬ 


рази: козак-лицар Андрій Неіиаднма, його 
син - ренегат, Семен Нещадима, і дочка 
Сене нова, Ганнуся — символ української на¬ 
родної пісні та народного духу. 

Старий Нещадима довідується, що його 
син допоміг генералові Т скелі обложити і зруй¬ 
нувати Січ, — на цьому грунті піюудонаний 
драматизм п’єси. Хоча п'єса і хибує певним 
мелодраматизмом у деяшх сценах, а також 
шаблонністю деяких персон аж і з. зокрема ста¬ 
рого Нещадима, проте драматичний етюд мож¬ 
на вважати п’єсою з усіх поглядів досконалою. 

Рецензент В. Старий на сторінках "Кни¬ 
гаря 1 писав: ",..П єса-мініатюра “Остаїіній 
сніп" — невелика, але коштовна як з боку лі¬ 
тературного, так і з боку сценічного.., Один з 
останніх могнкаи, старий січовик Нещадима — 
11 | кадета ш і н к ук р аїне ького лип арства, с г юв і іє - 
пп її с вятої о і и >чу і 'гя гліюокого патрістг 1 му. 
Пройнятий безмежною ЛЮООН ю до великої сла¬ 
ви України, не може витримати того занепаду 
лицарського духу, що ПІД впливом історичних 
обставин о накопує молодшим поколінням* До 
нього ж покоління належить і син Нещадимії, 


який вкупі з іншими молодчиками ради ла- 
комсгиа нещасного"* ради царської ласки, ра¬ 
до можливості прикластися до ручки “самої 
ладен безсоромно нищити інтереси Вітчизни, 
продавати Московщині свій край гуртом з по 
частках за земельні лани, гуральні та всяке ін¬ 
ше.,, Це, ■ продовжує критик, канва того 
сумного малюнка "з далекої минувшини, що 
покладено в основу історичного епода Л. Ста¬ 
ри цької-Чергах і вської, який з'являється на на¬ 
шій сцені саме до речі і в обставинах сучаснос¬ 
ті набуває особливого інтересу. П єса написана 
майстерно, з повним знанням сцени, білим вір¬ 
шем, добірною мовою, в якій додержаио за¬ 
пашного історичного колориту 

Критик число вив впевненість, що й ця 
п’єса займає помітне місце в репертуарі україн¬ 
ського театру. Доказом цього є та обставина, 
що п’єса 'Останній сшіГ була успішно постав¬ 
лена в театрі Садове ького навесні 1917 року. 

І вір писався у дні, коли більшовицькі 
війська російського генерала Муравнова на¬ 
сувались па Київ, винищуючи все на своєму 
ш,|яху і шикаючи Україну кров ю, І ці важ¬ 
кі дні. у рудня 1917 року письменниця завер¬ 
шила свій етюд, в якому розробляє конфлікт 
двох поколінь Гетьманщини перед її знищен¬ 
ням російською імперською рукою 1 1 есу 
"Останній гній прихильно зустріла тогочас¬ 
на критика — Д, Дорошенко. 1, Стешенко, 
В. Чагове ць та їн. 

У січні 1919 року Національний театр 
УІІР поставив п’єсу "Останній сніп у 
Кам ’ян пі-Подільські їм) напередодні свого 
від'їзду за кордон, в еміграцію, і передмові до 
Нью-Иоркського видання цієї н єси Є. м ала- 
нюк повідомляв, що бачив цю блискучу 
прем’єру вистави. Він вважав, що ця постанов¬ 
ка в умовах втрати революційних завоювань 
УНР стала символічною. Навіть жупан, в 
якому виступав а ролі Андрія Нещадими 
М. Садовський, був підкреслено алегоричним ! 
коли герой М Садове ького падав мертвий, па¬ 
дав, як підтятий дуб, як важкий золотавий сніп, 
не згинаючись, цілою своєю випростаною шти- 
вою старокозацькоіо статурою 

Л. Старицьку- 1 іерняхівську зацікавила ве¬ 
лична пек гать гстьшш Івана Мазепи, доля цьо¬ 
го “главутньот не щасливця , одного з над визнач - 
інших діячів української історїҐ \ І Іисьменниця 
грунтовно ознайомилась з народними легендами. 
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циклом дум, присвячених Мазепі, що побачили 
світ у 1860 | н>м і на сторінках І Іолтавськш гу¬ 
бернських відомостей; "Семен Палій , "Полтав¬ 
ська битва”, "Мазепа”, "Смерть Мазепи”. До 
цих дум додано біографію С . Палія з ‘Історії Ру- 
сів О. Конисшога та Исторш Малороски” 
Маркевича 1 *, а також народні перекази, 

] Іапнсаншо трагедії ‘ Іван Мазепа” пере¬ 
дували скрупульозні студії письменниці над 
н ауко в и м и. доку ме і італ ьі їй м и мате р і ал а м и, 
що стосувалися постаті Івана Мазепи, які 
століттями були сховані імперського цензу¬ 
рою і жандармським управлінням, а до бага¬ 
тьох документів доступу нема й досі. 

Мазепа належав до давнього козацько- 
шляхетського роду, який проживав на Київ¬ 
щині, Історичні документи засвідчують, що 
польський король Сигізмунд-Август затвер¬ 
див за прадідом Івана м азепи — Михай¬ 
лом — хутір Мазепи киї, з землею на річці 
Кам янці, недалеко від Білої Церкви, 3 істо¬ 
ричного документа 1616 року видно, що там 
жив і дід гетьмана — Адам Степан Мазепа, 
який за своїм становищем звався шляхтичем, 
а з 1662 року був Підчашим Чернігівським, 
ота м ан ом Б іло церкі вськи м. 

"Незважаючи на. ге, що Мазепи служи¬ 
ли у польськім війську, — відзначає 
О. Пчілка, — і навіть при досить високім 
уряді, вони зоставались козаками, не перехо¬ 
дили в шляхтичів-поляків і віри православної 
не кидали, — як то сга.\ося з великим числом 
наших значніших панів 16-го й 17-го віку" 19 . 

Мати Івана Мазепи одержала добру ос¬ 
віту. У шлюбі з Адамом Степаном вона 
(Марія Макіевеька — В К.) мала двох ді¬ 
тей — сина й дочку; В молодості майбутній 
гетьман навчався в Київській духовній акаде¬ 
мії, здобував і поглиблював свою освіту за 
кордоном, потім деякий час служив при дво¬ 
рі польського короля Яна-Казнмира "поко¬ 
йовим хлопцем", 1663 року Іван Мазепа слу¬ 
жив у гетьмана І І. Дорошенка, у Чигирині, 
а коли "Дорошенкові справа пропала, - у 
Лівобережного гетьмаї іа Самойловича 

Матір гетьмана Мазепи брала активну 
участь у громадських справах і в тогочасній 
крає вій політиці, "В тому нема нічого дивно¬ 
го, — пише Олена Пчілка, — бо взагалі ук¬ 
раїнське жіноцтво жило жіптям вільнішим і 
ширшим; ніж жило жіноцтво в м і СКОБЩИНІ. 


де жінку чи матір вважали за 'бабу глупую 
і держалн в рабстві, зачиненою н теремі, на 
"бабській" половинь ~ що сповнена лише 
темряви, невігластва, забобонів та всяких за¬ 
пічних підкопів. Жінки України р — продов¬ 
жує дослідниця, грали далеко значнішу 
роль, не тільки приймаючи вільну участь в 
товариському життю, а її виступаючи діяча¬ 
ми на полі просвітному її громадському” 21 . 

Вступивши в І Іечерський ишючий монас¬ 
тир і прийнявши ім'я М арії-Маг дале нн, мати 
Мазепи стала ігуменею монастиря, але зв'яз¬ 
ків з сином не поривала, активно втручаючись 
в політичні справи гетьмана-сина. ІУ 1691 ро¬ 
пі, коли гетьман Мазепа "вже щось задуму¬ 
вав проти Москви, стали ходити всякі неви¬ 
разні чутки про се, і в Києві з'явився 
"пашквіль на Мазепу (сказати б по-тспсрІш- 
ньому ^ донос про те, що Мазепа зраджує 
Москву.,. Мазепа став обережніш ’ 21 . 

За два роки до 1 їолтавської битви пар 
Метро І посилив реакцію н і країні; посилав 
накази просто своєму воєводі в Києві, мина¬ 
ючи гетьмана, московські урядовці -воєводи та 
їх підручні поводились в Україні нахабно, як 
старші, зневажали козаків, козацький уряд, 
брали на своє військо податки. Зрозуміло, що 
гетьман Мазепа був обурений. Бентежилась і 
нарікала козацька старшина, духовенство, не 
бажаючи втрачати незалежність. 

Як патріот України, Іван Мазепа шукав 
виходу з такого вкрай скрутного становища і 
знайшов його у союзі з шведським королем 
Карлом XII проти Москви. "Восени 1/07 
року, ~ пише Олена Пчілка, “ коли геть¬ 
ман жив у Києві, шведський король пробу¬ 
вав у Саксонії, разом з королем поль¬ 
ським. Там була між двома королями нарада 
про похід на Вкраїну та про спілку з Мазе- 
паю' -*. Восени 1708 року Карл ХП висту¬ 
пив у похід, гетьман Мазепа хоч і вважав 
цей виступ короля передчасним, все ж висту¬ 
пив а козацьким військом на з’єднання з ко¬ 
ролем, Довідавшись про це. Петро І послав 
російське військо на чолі з Меншиковим у 
Батурин. Козацька столиця була дощенту 
зруйнована. Після Полтавської битви Мазе¬ 
па втікає від царської розправи в Туреччину, 
де й помирає через два місяці. 

Царизм жорстоко розправився з одно¬ 
думцями уславленого гетьмана, були знищені 
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всі члени його сім ї, які на той нас залиши¬ 
лись Н ЖИВИХ, Ці історичні ПОДІЇ ПОКЛЙЛй 
Л. Старицька-Чершківська я основу трагедії 
"Іван Мазепа , ГІ роте існували й інші істо¬ 
ричні факти, які допомогли письменниці уви¬ 
разнити подій змальовані а 11 есі. І 1912 ро¬ 
ці на сторінках львівської "Неділі, як> 
редагував Ярослав Весоловський, з явилася 
замітка "І ине українська старовина" — про 
Батуриіір де гинуть пінні нам яткн, мов я за ні 
з гетьманом Мазепою. 

*'.,.До таких пам'яток треба зарахувати ще 
й панікадил(>, щ«і вік іп'ь у Воскресенській цер- 
кві т заснованій гетьманом Мазепою, а потім 
щ іуй ж ша н і й М єнїіінкови м і | ^еставроваг 11 її ос - 
таїшІм гетьманом... (К. Ростовським 
В. /\), Панікадило се хотів відкупити сего ро¬ 
ку архітект український В, Кричевськнй. та 
місцевому батюшці видалася пропонована сума 
занизькою. З тої самої причини годі було лю¬ 
бителеві старовини, Кучубсєві, відкупити від 
церкви стару картину Різдва, а пан Кричев- 
ськнн не вені в також викупити старовинні іюр- 
третії І Іалія, Мазепи, Полуботка й Дорошен¬ 
ка, які марнувалися у корчмаря Раді. Портрети 
сі набув зате проф. М. І рушенеький " 4 . 

А й 4, 18 ‘ Неділі за 1912 рік повідом¬ 
лялося про вихід у російському видавництві 
"Дедо" брошури “Мазепа”, “Завдання бро¬ 
шурки, — писалося в анотації, познайоми¬ 
ти з історичними діячами “русекого наро¬ 
де, Цілком природно, що написана вона з 
погляду інтересів російської держано, С ама 
по собі книжка поганенька* але як не як "ін¬ 
формує вона про нашого гетьмана велико¬ 
руський нарід, тому то й нотуємо її : 

Як бачимо* па початку XX ст. спостері¬ 
гається посилення інтересу до української 
історії, зокрема до постаті гетьмана Мазе¬ 
пи. Редактор ‘Неділі ч ' Ярослав Весоловський 
у ч. 46 часопису за 1912 рік виступив із стат¬ 
тею "Батуринські руїни , в якій, зокрема, 
зазначав: 'На долю ж нам яток української 
старовини припали таке, що дбає про них ма¬ 
ло хто зі своїх, а н чужі ще й руку прикла¬ 
дають до того, аби стерти з лиця землі істо¬ 
ричні нам ятеси України. Особливу ревність в 
сім напрямі проявляє російський уряд. Росій¬ 
ські офіціальні крути рівночасно з гни, як 
знаходяться коло щирення культу царських 
донос чи КІв Іскри Кочу бей, яким мають навіть 


ставити нам ятнпк, докладають всіх заходів 
до нівечення всього, що українцеві могло б 
ставити перед очі давню самостійність" - '. 

Іван м азсіїіі був обраний гетьманом па 
раді і ідд рі■ ч кою Ко л 11 мак ом. Та ного гетьма¬ 
нування тривало недовго, N 1708 році після 
союзу л Карлом XII Мазепа відбуває з Ба- 
турина, щоб з єднатися з шведами для бо¬ 
ротьби а Росією, Оборону столиці гетьман 
доручив полковнику Дмитру Чечелю, на¬ 
чальнику артилерії Фрідріхові Кенігзенові та 
С от ник о ві Д\ і НТ( >у Н і: с т е р е 11 ку, 

Козаки, — пише автор історичної роз¬ 
відки, — завзято відбивалися від московсько¬ 
го війська, та тут па поміч Мешинкову прий¬ 
шла зрада. Один з полкових старшин 
ирилум ькпгеі полку, що досі добіивався щораз 
нових маєтків безконечними інтригами, пока¬ 
зав москалям хід до замку і 2 падолиста Ба- 
турни упав.,, На Батурин упало нечувдие го¬ 
ре, Його спалено до тла, а людей, оскільки 
вони ще іютоішлися в Сеймі, вирубано до од¬ 
ного, Частину старшин помордовано та, поп¬ 
рибивавши їх тіла до дощок, пущено долів 
водою, а почасти позаковувано та відвезено 
для колесування у І духів,-. Коли ж в тиж¬ 
день по сьому йшов Мазепа па південь зі 
шведами, та поступив до Батурина* людської 
крові було повно калюжами і в місті й на пе¬ 
рехрестях, гак що Мазепа залився гіркими 
сльозами болю.,, По зруйнуванню Батурнна 
осталися тільки обгорілі палати Мазепи та 
церкви, яку він побудував X 

Трагедія "Іван Мазепа" вийшла 1926 
року в Харкові у видавництві ' Книгоспілка . 
але весь тираж був одразу ж конфіскова¬ 
ний. Лише незначна кількість примірників 
була врятована і опинилася в Америці. 

У 1929 році кооперативне видавництво 
“Рух" у Києві видрукувало історичну траге¬ 
дію Л. Старипької-Черняхінської на п ять 
дій “Іван Мавша з такою "преамбулою ; 
"Згідно з постановою Вищої Науково-Ре¬ 
пертуарної Ради при відділі мистецтв І олов- 
політосиітн НКО УСРР по державних теат¬ 
рах дозволено з умовою показати соціяльиу 
[ юд ю М а з е п и бл н ж че д о і стор и ч ні н \ц і ; і или ’ ■ 

П і і дії т р а гед і ї від 11 е і єні до ХЛ 111 с толіт - 
тя. У центрі твору драматург ставить проб¬ 
лему героя і народу. Ставлення Мазепи до 
юрби однозначне: 
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На рід ~ юр 6л ..,. І(їба рейса та и 1 1 а , 

Вона й несе, лгав хвиля пакісна. 

І підійма на височінь стрим чагу. 

І у безлюдню вергле... Ні -ні! 

Хто звіривсь ЇЙ - години той непевний..,-* 
Мазепа постає п трагедії як мудрий держав- 
пий діяч, патріот України, поборник її с»Л єднан¬ 
ня, Він праліе відірвати Україну' бід [юсійськоі 
імперії і створити соборну Українську держа¬ 
ву. Четверта дія завершується урочистою клят¬ 
вою гетьмана та старшинл на вірність України: 
Кляніться Ж ВСІ, 

Як я тепер клянуся перед нами 
На нім хресті і ним хрестом... 

/Підіима хреста/ Клянусь — 

І присягаюсь богом веємогущим* 

Що від з все: не для своїх при ват, 

Ні для своїх гонорів, не для слави. 

Не для скарбів і при хотів яких. 

Але для вас, дітей і внуків ваших 
І натютом нас буду чих усіх. 

Ді я матері отчнзни, для народу 
І голову' свою несу в офіру... 

Всі старшини. 

Клянемося всі битися ДО Крови!!- 1 
Навіть перед лицем смерті Іван Мазепа 
залишається вірним сином N країни, не дума¬ 
ючи про особисту трагічну долю; 

... Друзі , 

Налийте всім і вин ємо ще раз 
Зз щастя і да славу^ України! 

За знищення І Іетротго ярма.,. 

За вічну нам ять тим , що полягли 
Л бороть! >І 33 \ІД тір - У К/ ЗАПі)% 

За п \ д ка ну отчі із і іу нашу''' 

Остання п’єса А С ■і ар ип ь кої - Ч с р няхі в - 
ської "Розбійник Кармелюк написана за 
тим же драматичним методом* що и "Геть¬ 
ман Дорошенко", тільки з меншою долею па¬ 
фосу і увиразненими соціальними елемента¬ 
ми. Крім того, цю п'єсу написано прозою і 
вона стоїть ближче до реалізму 

І 1 ро творчу манеру Л. Старицької-Чертія- 
хінської влучно висловився Д. Антонович, 
який зазначав: "Ніби заблудившись між пови- 
м ї і лра мату рга ми. Л. (. тар і: п ька -Черия хівс ьк а т 
не знайшовши свого шляху, не знайшовши 
свого власного слона,,. Друг 1 з молодих років і 
товариш по перу Лесі Українки, з другого бо - 
ку - співробітниця в літературній праці свого 
батька, С таріщька-Черняхінська збилася між 


одною і другим і безнадійно пристає до одно¬ 
го берега*,. Найбільше популярна її трагедія 


"Гетьман Дорошенко . не позбавлена сценічної 
н літературної вартості і є репертуарною 
п'єсою по нсіх групах, що мають досить анту¬ 
ражу, аби її виставляти 4 . 1 далі критик робить 
висновки про значення творчості Л. Стариць- 
кої-Черняхівсььої в історії як української літе¬ 


ратури, так і національного театру: 


"Але при 


всьому тому, не переч на і не підпорядкована та- 


л ан о ні гт їсть С тари п ь кої - Ч ерня хі вс ь кої, ми мо 
катшггрофально не знайденого шляху* робить 


продукцію письмен нищ корисною в новому ук¬ 
раїнському репертуарі 
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ШТРИХИ ДО ХАРАКТЕРИСТИКИ СВІТОГЛЯДУ ГЕРОЇВ 

УКРАЇНСЬКИХ НАРОДНИХ ДУМ 

Марина НАБОК---- 


Світоглядні уявлення українського народу 
з у мовле н і нас ам перед істори чн и ми. і к п холо - 
г і чим ми. культурними та соціальними обстави¬ 
нами буття наших предків, що й визначило 
їхню національну своєрідність. Суть цих уяв¬ 
лень полягає в гармонії людини з довкіллям, у 
поетизації світу та відсутності норм і канонів, 
«ні б сковували вільний розвиток особистості, 
суперечили 6 принципам гуманізму. Вчені вка¬ 
зують на демократизм, поетичний характер 
релігійних уявлень українців, світлі, життєра¬ 
дісні начала, а нерідко й еитуатинність, імпро¬ 
візаційність, особливо в молитвах як основі 
вільного світовідчуття, світосприйняття, світо¬ 
розуміння та ставлення до навколишньої дійс¬ 
ності і утвердження себе в ній 3 . 

ї Іародннн епос глибоко розкриває внут¬ 
рішнім світ української душі. Через дії і вчин¬ 
ки героїв дум ми простежуємо глибоку релі¬ 
гійність народу, пошану до звичаїв, обрядів, 
традиції і, що є наслідком природного стану 
їхнього життя. Віра козаків — як у житті, так 
і в думах ' пройнята щиросердними прохан¬ 
нями до Бога допомогти своєму народові, 
врятувати його від втрат і кроні. І Іерідко Ук¬ 
раїна в думах уособлюється саме в образі Бо¬ 
га. Як зазначав Д. Яворницький. ‘'запорозь¬ 
кі козаки зовсім не заглиблювались у якісь 
б О ГОСЛ О ВСЬ КІ Т о НКОІ п ї за ДОВОДЬ ] ІЯ \ И С НОЇ релі¬ 
гійні потреби так, як було можливо . 

Етнічно-релігійна самовизначеність єдна¬ 
ла козаків героїв дум і цим самим створю¬ 
вала нетдвладшеть своєї волі чужій, що н 
стало одним із чинників формування націо¬ 
нального характеру. Переконливим свідчен¬ 
ням цього є думи "Плач невольниківТ “Плач 
невольника", ' Маруся Богус лавка", "Хмель¬ 
ницький і Барабані , “ Гри брати самарські , 
“Івась Кононченко, вдовиченко", 'Олексій 
Пошшич . “Бідна вдова і три сини" та інші. 

У варіанті думи “Плач нсвольгшків" (за¬ 
писав 1908 р. Ф. Колесса від О. Сластьона 
на Полтавщині) моральна схильність до доско¬ 
налого, бажання згуртувати спільноту пород¬ 
жує любов - головну чесноту релігії, що єд¬ 
нає людей, створює ореол благополуччя і 
взаєморозуміння* Чужа земля за довгі роки 


перебування на ній не стала козакам рід¬ 
ною. їхня любов завжди звернена до свого на¬ 
роду. Коли тернигщ, обвила руки невільникам, 
І вони побачили кров, їхня молитва була звер¬ 
нена на прокляття не лише турецької землі, а 
н віри бусурменської. Цн чужа віра стала при¬ 
чиною розлуки брата з сестрою, мужа з вір¬ 
ною жоною, чи вірненького товариша з това¬ 
ришами. Турецька каторга посилила їхню 
любов до України, поглибила внутрішній 
зв'язок з етносом. Така форма існування ут¬ 
верджує любов козаків до рідної землі. Бог як 
хранитель усього земного і неземного є і хра- 
нителем козацьких душ. З великою любов’ю 
вони ставляться до нього і плекають надію на 
визволення і повернення до рідних місць. Рід¬ 
на земля була для них священною, вона у та¬ 
кому разі уособлювалася в образі Бога* Рідна 
земля і Бог. таким чином, виступали як єдине 
ціле. Якщо Бог — святість, то його потрібно 
залишати і схилятися перед ним, тож і рідній 
землі вони кланяються, як Богові. Між рідною 
землею і Богом, таким чином т створюється 
гармонійний зв'язок. Тож безпосереднім чин¬ 
ником любові до Бога є рідна земля. 

Любов, заснована на патріотичних по¬ 
чуттях, визначає зміст думи "Хмельницький 
і Барабані"\ що її записав ГТ Куліш 
1853 р, в містечку Олександрівні Чернігів¬ 
ської губернії від А, Шута та А. Беш- 
ка. Майбутнє української нації Богдан 
Хмельницький вбачає у твердій владі. Його 
позиція стійка. Велика любов породжує і ве¬ 
ликі поривання. Вона єднає гетьмана з наро¬ 
дом, бо ця любов благородна. Турецька віра 
для Хмельницького чужа, А чужа віра — це 
чужа любов, яка не зберігає націю і не є 
умовою національного розвитку. Він мас чіт¬ 
ку позицію: Віри своєї християнської у по- 
ругу на вічні часи не подавати Т Не має та¬ 
кої любові, такої позиції Б араба ш, бо не хоче 

«г Й 

козакам козацькі порядки давати 
(с, 266). Чуже для нього стає рідним і до¬ 
рогим, чому він підпорядковує свої дії та 
вчинки, які породжують зневагу, зраду і т. п. 

Хмельницький і ного кум Барабаш — ви¬ 
лиці одного народу. Та любов у них різ- 
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на, Від ненависті до ворапв України у Богда¬ 
на Хме льннпького зародилися рішучі дії щодо 
оборони. Тому -то він і посилає свого слугу до 
папі Барабані свої, щоб той " Королеве ькі чне- 
ти до рук приймав'” (с 164), До Бога Хмель¬ 
ницький звертає і своїх козаків, щоб вони від 
"єна уставали. Руський очкиаш читали, І І а 
лядські та бури наїджали, Лядські табурн на 
три часті розбивали* Ляхів* мостивих панів, 
упень рубали (с. 266) Джерелом таких дій, 
духовною їхньою основою є віра. А віра в Бо¬ 
же провидіння* як писав Д, Яворницький, — 
це єдиний якір порятунку а усіх випадках, 
якою б неминучою не видавалася небезпека, 
якою близькою не була б смерть' \ 

Не. уявляє себе без України в душі сво¬ 
їй і дівка-бранка з думи “Маруся Бо гус лав¬ 
ка ”, що її записав Ф* Колесса від кобзаря 
М. Кр авченка з с. Сорочинці Миргород¬ 
ською повіту на Полтавщині. Вона ненави¬ 
дить ворогів, їхню віру, бо віра ця для неї — 
нещастя. Через любов до українського наро¬ 
ду до неї приходить бажання допомогти ко¬ 
закам. її життєву мету високо оцінюють не- 
вольшікн, бо Маруся Богус лавка прагне 
очистити свою душу добрими вчинками. Хто 
не вміє любити, той не вміє страждати. І ак 
і дівка-бранка спокутує свій гріх перед Своїм 
народом і собою. Цей вчинок характеризує Ті 
як людину честі та гідності. 

Психічний стан героїні думи передає нам 
глибину ЇЇ страждання. Ідеї свободи і 
обов'язку керують її думками і почуття¬ 
ми. Маруся Богу Славка не забула, який сьо¬ 
годні день * ь на научи землі християн¬ 
ській”. При цьому, як І дівчина-бранка, так 
і козаки ізольовані від рідної сторони, але з 
нею вони нерозривно поєднані духовно. Так, 
Маруся Богус лавка зрозуміла волелюбність 
невольників.. Але це прагнення волі проходить 
через мотив страждання* вони ж бо Аж за 
тридцять три годи Світа божого не забачи¬ 
ли’' (с. І27), Вочевидь, світ для них є Бо¬ 
жим творінням, 1 їхня любов покликана об¬ 
лагородити його, стати основою їхнього 
українського вільнолюбного духу Далі її дії 
підпорядковані чистому і сильному бажанню 
звільнити козаків. Її любов не потребує ви¬ 
нагороди* бо вона благородна. Вона поклика¬ 
на ненавидіти ворогів, не скорятися їм, І ця 
любов оцінюється нк свята. Щиросердні 


звертання до Бога \ кінці думи викликані 
любеш *ю до волі, рї дн ої землі, народу, до 
Війська Запорізького та всього товариства. 

Любов ю до волі. Бога і України прой¬ 
нята й дума 'Самійло Кішка ', яку записав 
П. Лукашевич від бандуриста І Стрічки 
20 липня 1832 р. и П олта вськ і її іубе рї і її біля 
Ром на в заїзнім домі Новицького. Ця любов 
скеровує думки Самійла Кішки до спільної 
мети. А мета буде тоді облагороджена, коли 
буде облагороджена душа, коли й сама вона 
буде святою. Саме таку святість у своїй ду¬ 
ші та своєму характері мав Самійло Кіш¬ 
ка. Тим-то на слова Ляха Бутурлака, щоб 
гетьман “Хрест на собі поломиш і “віру 
християнську під ноги топтав \ Самійло Кіш¬ 
ка відповів: 

Он. Ляше Б}~гурлачі\ нсдавіірку Хрнс тїянсьмії ! 

Бодай же ти того не дождлгь. 

Шоб Ь Я вііру. А рКСТіЛИї-ЬКуЮ ПОДІ* ПОзІі ТОПТАНЬ? 

Хочіг буду до шфтн бііду Зі неволю прінматн, 

А буду ііь -*еиліі Козацькій голову Кристіянську 

покладати. 

Ваша в'кра погана, яемля проклята*, 

Зауаджнмо, що згадки і звертання до 
Бога проходять крізь усю думу. Людина від¬ 
чуває свою потребу н ньому Очевидно, 
прийняти чужу віру означає зрадити не лише 
своїй вірі, а й своєму народові. З любові до 
Бога і рідної землі народжується і відвага як 
необхідна умова розвитку українського наці¬ 
онального характеру. Задля майбутнього Ук¬ 
раїни гетьман твердий у своїх діях, готовий 
на самопожертву. 

Для українця любов — це і мудрість 
дій. Саме любов до Батьківщини визначає 
зміст звертань до Бога, святість у ставленні 
до своєї віри та неприйняття чужої* 

Наступним чинником релігійності, а від¬ 
так і формування національного характеру, в 
українських народних думах є мета. Вона зас¬ 
новується на відповідальності, почутті та ус¬ 
відомленні обов'язку. Якщо мета благородна, 
то такими ж будуть і думки, дії та вчинки. 

У записаній П, Лукашевичем у 1832 ро¬ 
пі у і Іолганській губернії від І. Стрічки думі 
"Івась Коконченко, вдовиченко* 1 козак має 
твердий характер, чим зумовлюється і непо¬ 
хитність його мети* Івась не бажає волами 
"хліб палати* Козаків на хліб* на сіль затяга¬ 
ти (с. 236). Для нього головне ” жити за¬ 
ради Вітчизни: 


М 










\ачеться, .і/, і ти, найти па долину Чсрнспь погуляти, 
Звичаю козацького набрати, 

С. ^ а ви -риущн тяй л ост а ти , 

За віру християнську одностайно стати (с. -36). 

Прагнення героя спрямовані на боротьбу 
за рідну землю. Івась має тверду мету "сла¬ 
ви-рицарства достати". Цим віті утверджує і 
звеличує місію воїна-захисник а. З іншого бо¬ 
ку, мислення його суперечливе, не дисциплі¬ 
новане, Ідея свободи та вияв індивідуальнос¬ 
ті тут затьмарюються “оковитою . Обов язок 
же перед Батьківщиною не допускав* щоб 
козаки йшли і [а його виконання ' нечисти¬ 
ми”. Святість України — це і святість 
обов'язку. Тому козацька мораль і етика ви-! 
одягали дбайливості, точності та рішучості 
дій. І Іорушивши ці принципи. Івась Конов- 
ченко порушив і святість обов'язку перед 
громадою та товариством. Він 

Ппмсиіду військом проїжджає . 

Старого козака еовстріча г — 

Гордим словом зневажає., 


Молодого сомстрічає - опрощгшє не приймає, 

С тре мене.м о грудь поторкає.*. 

То Бог йому не поміг*,, (с 240). 

Це і спричинило смерть героя душ. ад¬ 
же його мета, мислення не підпорядковані 
святості виконання обов’язку. 

Та незважаючи на це, Івась Коновченко 
не зрадив своїх переконань. Почуття власної 
гідності — ось що домінувало у химерного 


козака. 

Дотримується релігійних звичаїв ї мати 
Коновченка. Вона ходить до церкви* вважа¬ 
ючи Бога за вищу силу, Любов до сина і пе¬ 
реосмислення ЙОГО Ж'НТГЄВИХ цінностей змі¬ 
нюють зміст її молитви. Коли спочатку вона 
просить Бога покарати сина ("Господи мило¬ 


сердний, бодай мойого сина на пер вій потре¬ 
бі первая куля не минула!' } (с. 237). то да¬ 
лі зауважуємо такі звертання; Г осподи 
милосердний, будь мені ті слова, Старую, на 


постелі споткали, Що я на свойого сина Іва¬ 
ся нарікала (с. 237). Зрозумівши прагнення 


свого сина, мати у молитві просить про спа¬ 


сіння його душі 

В іншому варіанті цієї думи (зап, В. Бі 
дозсрськнй 16 вересня 1845 р, від лірника 
[, Сербнни із с, Горенич Київського ПОВІТ} ) 
полковник у проклятті матері вбачає головну 

причину смерті козака: 

1 и сама, мити, винувата: 

Ти свого ді-ггшп проклинала, 


Ги № казала: 

II] об ги па дорозі ідороп й збувся. 

Щоб ти назад додому вернувся 

Щоб тобі на дорозі руки и ноги заболіли, 

Щоб тебе старші голови не злюбили!.. 

я г ■’ Ь г гі ■ -ЯІ ■■ ■* Ч- ■ « • ■ ■ ■■■ ■ ■■■ ■ * !« я р »й I і + ■* * + § + ■ ■ * а я м .« ■ ■ ■■- 

гйпі-то рідині сльози на сирій землі не опали 

(с+ 246), 

Якщо в попередньому варіанті думи Мати 
зрікається свого прокляття синові, то тут ньо¬ 
го немає Та домінантою обох варіантів є ідея 
всепрощення, яку висловлює мати козака; 
"Давай золоті платай купувати, Козакам-охот- 
никам дарувати, Свого енна Івася споминати: 



М.ГДєрегус. ілюстрація до думи “Втеча трьох 
браті в із город а Азова , з турецької неволі" 

"Хотя ж мін син Івась кавалер помер* І аки ж 
його слава не поляже. Однині до віка, На мно- 
гія літа!" (с. 246). На формування духу коза¬ 
ка мали вплив його волелюбна натура, бажан¬ 
ня боротьби, що, в свою чергу* переконували 
Його и правильності обраної мети. її зрозуміла 
й мати Коновченка. І о му-то тут яскраво ви¬ 
ражена ідея християнського всепрощен¬ 
ня. “Ідея всепрощення — цс чи найвища і вод¬ 
ночас наГїТрудміша християнська чеснота”\ — 
говорить В. Я ній. В такому разі й картина на¬ 
шої душі, за його словами, стає повного. 

Таким чином, хоча й була порушена свя¬ 
тість обов’язку перед громадою, та як най сут¬ 
тєвії ііе V характері Коновченка відзначимо 
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високу суспільну г: відомість, відданість за¬ 
гальнонаціональним ідеям, ідо ведуть до кон¬ 
солідації козацьких мас. Відтак і “слава не 
умре, не поляже! ІЗ у де слава славна 11 оме ж 
козаками. 1 Іомеж друзями, І Іомеж рицаря¬ 
ми, Г1 о мс ж д обр н м и моло д ця ми 4 (с. 242). 

У думі *'Плач иевольника', записаній 
П. Лукашевичем в Я готи ні на І Іолтаищині в 
1832 році, бідний невільник прагне поверну¬ 
тися на рідну землю, у “край веселий, меж 
народ хрещений” (с. 11), Та йому забороня¬ 
ють говорити про волю, а тим більше боро¬ 
тися за неї. Прямуючи до своєї мети, його 
душа сповнена почуття любові, внутрішньої 
єдності з своїм народом. За довгі роки пере¬ 
бування на чужій землі козак не скорився чу¬ 
жій вірі, вона для нього проклята. Цим ви¬ 
ражається типове в характері героя думи, що 
й визначає національний його зміст. 

Козак-невольник ізольований від зовніш¬ 
нього світу, тому глибоко страждає.. Ним ке¬ 
рують почуття* емоції. Ставлячи за мету 
звільнення з неволі, він висловлюється так, як 
велять йому серпе та душа. Спочатку неволь* 
ник просить голубонька, щоб він дав звістку 
батьку й матері, щоб вони “великі маєтки збу¬ 
вали* Головоньку козацькую із тяжкої неволі 
визволяли ", далі говориться про пекельні му¬ 
ки, потім йдуть прокльони козака-неБОльника 
“землі турецькій' і ’вірі бусурменській 1 ак 
розкривається глибина страждання недальни- 
ка. Його психічна реакція — це ннклик нес¬ 
праведливій дійсності, І хоч відомо, що для 
людини в рабстві характерні віроломність, 
лякливість, жорстокість, слабодухість тощо, 
характер козака-иевольника не зазнав 
змін. Він контролює свої звички, дії, настрої, 
тримається своєї віри. Він не прагне присто¬ 
суватися до чужого способу життя. Неволя не 
вбила в ньому бажання у всьому бути люди¬ 
ною. Вона його загартувала, спонукала до 
дій. Чужа віра для нього проклята, вона є 
причиною розлуки із рідною землею. “Ти. 
розлуко ХристиянськаГ — говориться в ду¬ 
мі. Невольник благає Всевишнього: 

Визволь. Боже, бідного иевольника 

На спяторугькпії берег. 

На край веселий, меж народ хрещений!, б;. 102). 

Не випадково берет' моря, річки назива¬ 
ли священним. Втім, чи не у кожній думі не¬ 
воль ниць кого циклу миємо звертання до свя¬ 


того руського берега, тихих вод, ясних зір, 
краю веселого. Як стверджує Лев ( иленкр, 
це має давню традицію, Він, зокрема, пише, 
що “є віра давня, як світ, що дерево, яке 
росте над могилами родичів, священне. Кия¬ 
ни вірять, що предки їхні живуть у безмеж- 
т і и х п р о сто рах Свар ги (неба), * іду хота оре н і й 
красі дібров, степів, квітів. І вони (предки їх¬ 
ні) в Зелені Свята* уосібипишись в клечанні, 
загощують з Дому Вічності у доми своїх ді¬ 
тей і внуків С У думі "Плач иевольника", як 
і в інших творах не доль ниць кого циклу, свя- 
торуський берег є священним. Вій так само 
обожнювався, ик дерево, степ І т. п. Тому 
одухотворений світ ставав близьким, рідним, 
у ньому народ усвідомлював себе самого гос¬ 
подарем життя. 

Зміст життя героя думи. "Смерть козака 
и долині Коди,мҐ (записана М. Костомаро¬ 
вим) ™ це боротьба з поневолювачами. За 
право бути Цільним на своїй землі козак ле¬ 
жить постреляний та порубаний . Через йо¬ 
го страждання ми глибоко відчуваємо його 
душу. Вона наскрізь чуттєва, емоційна. Ио- 
го гі і чуття і переживання виражають біль йо¬ 
го душі* адже смертельно зранений* він не¬ 
здатний довершити свою мсту. До того ж 
його страждання — це розплата за власні грі¬ 
хи. Скоєний козаком гріх "завуальова¬ 
ний". Він проклинає долину: 

Бодай ТЬі. долино Кодимо , мхами. (іо.ттамн а апалала. 

ІПпбь у весну Божу ніколи не зоряла, не нощмла. .2 

За давніми народ ними звичаями* як уже 
говорилося, дерева, долини, діброви вважа¬ 
лися священними, бо в них оселялися духи 
Богів. Отже, заклинання долини Коди ми — 
гріх. Та цей гріх козак має спокутувати. З 
іншого боку, його прокльони мають виправ¬ 
дання. бо в цій долині козак ~кокн вороного 
зтеряв”. Він прагне подати звістку своїм "то¬ 
варишам-військовим" про свою біду. І в ньо¬ 
му покладається на батькову і материну мо¬ 
литву. Це свідчить про дотримання родової 
моралі. В українській сім'ї батько і мати на¬ 
ділені святістю. А віра у цю святість — вели¬ 
ка наснага, бо вона дає повноцінність* 
с ам оз і д пюре н ість люди і ш, її дал е ко ви зн а ч е - 
ність. Відтак надія на батьківську молитву 
набуває глибокої змістовності. Ось ця внут¬ 
рішня розмова з Богом забезпечує своєрідне 
очищення від гріха. 









Дотримуються громадської моралі і коза¬ 
ки, Вони мають за об ой шок з почестями 
схоронити свого товариша. Вони ж бо 


А мг один із наріжних каменів роа- 
і і нтк у у к ра їисько го н ац і о м ал ь з з ого х а ра кте. ру 
взагалі та характерів героїн українських ш- 


Козака посТ{К^'Піігік нируб&им™ .-<на.иь7каш. 

Шаб.тми нддллка-'Шґ яду конали, 

Вь семтгьядт паща іь пробно і шли. 

*— .ч 

С і &в\ ■ яйзадосі' учини .шь * ■ 

Таким чином, козака і ного побратимів 
єднала спільна мета як запорук в стабільності 
їхнього буття, Звідси і святість у ставленні до 
зброї, інших речей козацького побуту* Її при¬ 
рода криється у предковічній вірі наших пред¬ 
ків. які у Священних гаях будували храми, де 
зберігали зброю, [ в них були "священні віїї- 


родних дум зокрема, 

Зазвичай кожен суб'єкт нації підпоряд¬ 
кований с у і нос ії загального буття цієї манії, 
яке вносить у власне життя індивіда певні 
п о і їя ття, і [.і ор му є н 6 го х а ракте рзабе з пе чу є 
вироблення єдиної волі, релігії, що й стано¬ 
вить самобутність цього народу. Саме такі 
поняття, як воля, мужність, жертовність, 
гойність, дисципліна, є регуляторами повно¬ 
цінності свого "я". 

Так, Богдан Хмельницький у думі 



ськові предмети; пра¬ 
пори, щити, егшси ' 4 . 

М ста молодого 
козака по в, язана з 
11 ра гн єн нями є д кат 11 
етнічну спільноту, 
й(>п > вдати істк > б с>ро - 
тис я за цю єд¬ 
ність, Але ця бороть¬ 
ба забирає власне 
життя героя ду¬ 
ми, Смерть настає 
повільно, через 

с - гра ждання, с воє рід - 
не моральне очищен¬ 
ня. Саме на цьому 
наголошує Н, Копо- 
іісізко, говорячи, що 
"Ч гражданки набирає 3 
в думах високого ре¬ 
лігійного звучання", 
адже “страждання 
для українців — то 
шлях до морального 
очищення"Тому смерть оцінюється як сла¬ 
ва, а могила — як вічність, бо на ній встанов¬ 
ило святість — прапор: “На могилі прало- 
рокь устромили, Славу козацьку учинили' 1 . 

Отже, мета ~ внутрішній регулятор само- 
визначення особистості, її індивідуальної волі, 

_■ г * 


МІДєрегус Ілюстрація до думи 
"Маруся Богуслаека" 


чашу. 


мельніщькии І 
Барабані (запис 
Лисснка на по- 
I і 70 -х років 
ет. від кобзаря 
П Брати ці у м. Ні¬ 
жині Чернігівської 
і у б ери її) зас я і д 1 1 у є 
сильну енергію волі І 
вона, по суті, само- 
визначає його як лю¬ 
дину. що утверджує 
своє дисципліноване 
“я . Він не просить 
волі молитвами у 
Бога, не потребує на 
це благословен¬ 
ня. Він її виборює, 
цим самим облаго- 
рг і джу юч и себе. В о - 
ля у нього дисциплі¬ 
нована. Суспільне 
покликаш ія, національ - 
на ідея сформували у 
Хмельницького повноцінне внутрішнє 
я \ Бог для нього мс є об'єктом поклонін¬ 
ня. Він - натхненник у боротьбі за волю і 
незалежність України. [ ож цілком законо¬ 
мірні' 1 ототожнення рідної землі із Богом. Во¬ 
на для Хмельницького рідна, бо пін там на¬ 


характеру, осі су О єктн і; опіум у характеризує 
певна мета. Для героїв дум вона тоді бажана, 
коли не шкодить рідному народові, а навпаки, 
приносить плоди чисті, відшліфовані. Це і є 
святість обов'язку, думки, мислення, віри в 
Бога, страждання за гріхи, що призводить дп 
морального очищення душі й тіла людини. 


родився, взяв у свою душу духовні скарби 
рідного краю, який влив у нього нанблаго- 
роднішу К|.юв національного провідника. То¬ 
ме він чітко усвідомлює заповідь "не мобити 
ворогів свого народу 1 ', І не надає його жит¬ 
тю змістовності, повноцінності. Цс. власне, є 
ОСНОВОЮ ДІЯ ОЦІНКИ його як людини мужньої, 
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цілком ідентифікованої із вдачею динари, яка 
вирізняє його із ряду інших як ватажка. Це 
і є результат дисципліни виховання, яка стає 
чинником священного поняття національної 
честі та гідності. Наділений дисципліною ро¬ 
зуму, Хмельницький спроможний пуду ва ги 
свою власну державу, з якій буде єдина ві¬ 
ра, єдиний Бог. Ідеальною умовою здорово¬ 
го життя нації для Хмельницького є життя 
спільноти, об'єднаної однією думкою, вели¬ 
кою вірою у себе і у Бога. І ому він не до¬ 
пускає зради у ядрі цього народу; 

Своє.іп кумові Ьараоашст. птьшиові молодому, 

з имч гомщ зняв* 
пісну його .ч дітьми ж минем забрав, 
турськиму султану н Подарунок одісіаи (с 215). 

Ь араба п і самрстверджує тьсн шляхом 
зради. П а це шкодить пащі, чого не може 
допустити Хмельницький. Адже Для нього 
святість України ~ це і святість обов'язку 
перед нею. сакральній ть духовності предків 
своїх і т, и* Втім, власна дисципліна і дис¬ 
ципліна нації дає можливість утвердити мо¬ 
гутність держави, забезпечити її волю. 

Хмельницький відчуває в собі сили бо¬ 
ротися за волю, п чому виявляється його 
мужність, жертовність, точність, дисциплі¬ 
на. Він виборює волю в ім'я України. Стає 
цілком очевидним, що людина є такою, якою 
є її віра. Якщо віра сильна, побудована ні 
нормах моралі, такою є і сама людина, таким 
є її характер. 

У думі Самійло Кішка повноцінність 
внутрішнього я Саміїїла Кішки розкрива¬ 
ється через грані його характеру. 

Основу сюжету думи становить розпо¬ 
відь про втечу гетьмана і а турецької нево¬ 
лі. Він відкинув пропозицію Ляха Бугурлака 
' віру християнську під нові подтоптати . Са- 
мійло Кішка боронить волю, для нього чужа 
воля — це неволя. 

Воля для Сам імла Кі ПІКИ — це СВЯТІСТЬ 
України. Вона дає йому силу ватажка, спо¬ 
нукає до боротьби за свободу рідної зем¬ 
лі, У я велика сила лякає Алкана-пашу, він 
боїт ьс я к у л ьі у у країн с ьк о і о про а і д ни ка, адж е 
ця сила непідвладна чужій релігії, чужим по¬ 
няттям, чужій волі і т. д. Ця йе під владі і і сть 
керує поведінкою гетьмана — не забуватися 
на чужині, за будь-яких обставин залишати¬ 
ся вірним своєму народові, не стати ра¬ 
бом Рідна сторона є джерелом незламності 


духу Самійла Кішки. Оця єдність з рідною 
землею розвивала мужність, хоробрість геть¬ 
мана. Неабиякого ризик) коштувало йому 
здобути ключі у Алкана-паші та дістатися 
додому. Він навіть наражається на небезпе¬ 
ку, ризик, які облагороджують його. 

N давні часи відважних людей порівню¬ 
вали з богами І сама відвага вважалася прик¬ 
метою божественності, І славним чином не 
був мотив до самопожертви в ім я вищої ідеї. 

Духовний склад внутрішнього “я вима¬ 
гає віл провідника нації точності виконання 
свого обов'язку. Обгрунтовуючи і осмислюю¬ 
чи свої подальші дії, Самінло Кі шка заува¬ 
жив. що Лях Бутурлак та Алкан-тша люди 
обмежені, ке мають гідності Цим самим во¬ 
ни провокують себе та Інших па необдумані 
дії та рішення. Як зазначається в думі: 

Ия.уь Бутурлакь но єдиному тішив&нь: 

То тань напився. 

Що СЬ ніг& СШФ- ШЙСИ 1 ". 

Козакам заборонялося пити горілку, не 
завершивши справи і т. ін. І ому. продумав¬ 
ши все до тонкощів, гетьман Самійло Кішка 
приймає рішення; 

Сіігь §/0семдссть чотьіри нмочм сьіпдь голінь вьвЬіаяь 

І І а пяти чсло&Тїкь по ключу давань .,, 
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А Кішка Самійло Лжаш / Іш:у изь ліжка взявь. 

Па три ялеп розтянь. у Чоріюс морс поїфосавь^ \ 
\ цьому виявляється не дише прагнення 
волі, що породжує мужність, жертовність, 
але її дисципліна Самі мла Кішки. Внутрішнє 
"н при цьому стає повноти ним, змістов¬ 
ним. Дисциплінованість робить його непере¬ 
можним як у політичному, етнокультурному 
житті, так і у вірі. Гмм самим Самійло Кіш¬ 
ка стає' в оборону не лише свого "н , а й 
життя народу. 

Винятково важливим у думі є епізод про 
духовний зв'язок Самійла Кішки із рідною 
землею. Цим єднальним чинником є корог¬ 
ви. Вони означають святість, божественність 
усього рідного. Втім, вони є і психологічним 
стимулом у боротьбі за віру, яка єднала ет¬ 
нос 3 нього приводу К, Грушевснка зазна¬ 
чає: "Захоплення сгю думою проривається 
ще раз н примітці до ряд, 305 (його поділу), 
де Кішка махає прапором до козаків. Вій бе¬ 
ре в дослівнім значінню сю епічну прикрасу 
думи: "1 УТ видно всю величність ДУШІ і 
правдиво лицарський дух старннних Малору- 









сів. Попавши в неволю до турків, провідник 
все-таки встигав снасти під наруги корогви, 
мабуть зірвавши їх з деревища, 1. як видно, 
гетьман Кішка носив таємно від своїх гноби¬ 
телів, під одежею сі святі знамена слави і 
свободи і сі ж корогви, по п ятдесятнчоти- 
рьохлітнім неволі, мав він приємність розпус¬ 
тити, побачивши своїх земляків н . 

Зауважимо, що цей факт переконливо 
свідчить, наскільки ці корогви були близькі і 
дорогі його серцю, \ неволі вони єднали Са¬ 
мі йла Кішку з рідною землею, були єдиною 
силою такого єдЕіапня. У цьому і і виявляєть¬ 
ся ЇХНЯ СВЯТІСТЬ, 

Гетьмане Запорожськін- Не загнпунь єсн у неволі !г 

Не загине шє сь ними Козаками по вол г к\ “ 
так возвеличували його за це козаки та твор¬ 
ці і виконавці думи. Вони звертаються до 
Бога, щоб він своєю силою і волею послав 
благодать нашому народові. Як підкреслює 
М. Гриміте ‘ для тою, щоб спілкуватися з 
цією "витою силою У людина вдавалася до 
посередників. Посередниками між людиною з 
Богом на небі були Матір Божа, святі, му¬ 
ченики' !гі . 1 а часто-густо у козаків не було 
можливості сповідатися як належить, тому 
вони сповідалися ніби перед самими собою, і 
це ставить їх в один ряд зі святими, мучени¬ 
ками за правду, волю і рідний край. 

У думі ж "Олексій Попович",' що ЇЇ за¬ 
писав М. Стало ви ч у се л і Б о гд а 1 1 а х 11 иряти і с - 
ського повіту на Полтавщині, внутрішній світ 
терся розкривається через усвідомлення ним 
своїх гріхів. Саме крізь призму цих почуттів і 
переживань розкриваються грані його особис¬ 
тості, а саме:, глибоке розуміння своїх гріхів, 
що виявилося у порушенні норм родової мо¬ 
рім. Цс дає підстави говорити про Олексія 
Поповича як людину релігійну. Бог тут вико¬ 
нує сакральну функцію Всевишнього суд¬ 
ді. Він має покарати козаків за скоєні гріхи. 

Прагнення волі викликає в Олексія По- 
новина бажання врятуватися, бо ж на морі 
знялася буря і 'Хвиля вставає. Судна ко¬ 
зацькі-молодецькі, На три части розби¬ 
ває” 1 ". Він чітко усвідомлює необхідність спо¬ 
кутувати гріхи для того, щоб бути ВІЛЬНИМ, 
адже гріхи ці звертають його з істинного жит¬ 
тєвого шляху, тому герой глибоко страж¬ 
дає. Олексій Попович має спокутувати гріх 
не лише молитвами та клятвами, а принесен¬ 


ням себе в жертву, 3 цього приводу К. І ру¬ 
шені ьк а писала, що цей варіант думи був на¬ 
ведений “як ілюстрація загально розповсюд¬ 
женого звичаю приносити жертви морю и часі 
небезпеки та віри в те, що присутність гріш¬ 
ника на кораблі викликає бурю. Ся віра вия 

- 11 їй 

вилась в численних посюжних легендах*.. 

В ім’я того, щйб врятувати 700 козаків. 
Олексій Попович йде па самопожертву, в чо¬ 
му й виявляється його мужність, і, зрештою, 
святість. Нето 41 ІІС ть т і гедисциплі нован ІСТЬ* Й к і 
він допускає у поспіху, стають причиною не¬ 
щастя, Олексій Попович визнає свою провину: 
А я (ЮЛЬШС зо венхь вась грнхопь ДІЛЮ. 

Сіть якья зь города І їнрятина шг'Езжаяь, 

Отцз-матірь не вважань. 

Оща-мати сльози проливань, 

Старшого брата ни за що иь се ос мавь, 
Середульшу сестру ік.зо6рЗзгіііа парувань, 

И близкого пп за що г>ь себе маті, 

Добрьілгь неяемь іулянь іг— 

Дитокь млимд?. іюїбітавь. 

Кровь святу на святу■ зем-ма проливань, 
і іратинь перьхви про^зжавь - 
Сшчк.і зь глави не аИЯіІЬ, 

На лщо своє хрсстьинске 
Xрис та не покладань, 

! Іротпвь нужн громалекуіхь нро т кзжавь 
Шапки не знявь. 

"Помагай Вить” не сказань. 

От велику собн гордость лить; 

Ц тепер основид аюся 
!'еспаду Богу и Чорному морю* 

А когда жь миньі лньия не потопила, 

і* - 19 

Когда мішьі ить сето молитва ослооошіла ... 

Із сповіді Олексія Поповича виходить, що 
він порушив не лише закон родової моралі, а 
й моралі громадської. 1 ому свідомо йде на са¬ 
мопожертву, Свого часу П, Куліш, аналізую¬ 
чи морально-етичні уявлення запорозьких ко¬ 
заків, писав: "Хто хоче за віру християнську 
бути посадженим на кіл, хто хоче бути четвер¬ 
тованим, колесованим, хто готовий витерпіти 
великі муки за святий хрест, хто не боїться 
смерті — приставай до нас. Не треба боятися 
смерті: від неї не вбережешся* Такс козацьке 
життя"' 2 *' 1 . Та побратими відмовляються при¬ 
нести Олексія І Іоповнча в жертву, незважаю¬ 
чи на щирість його бажання. В цьому й вияв¬ 
ляються стародавні релігійні традиції 
українського народу, адже у наших предків 
були добрі боги і не вимагали кривавих жертв. 

У думі "Бідна вдова і три сини , записа¬ 
ній Ш Білозерським -4 грудня 1851 року в 
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с Британи Чернігівської губернії під кобзаря 
І Романсика, брати ігнорують віковічну гради - 
цію пошани до свого роду, ближніх, 1 1а моти¬ 
ві непошани до матері гт побудована уя дума: 

Стін стятої ндиіматкн и ( ь лялатно* 

Стали х.сг 6 о,м-гі,ілш дикорятн. .* (с, $ 50 } 

За такий гріховний вчинок мати 'синів 
своїх кляла-проклинала. За слізьми світу бо¬ 
жого не видала (с. 350), Не минули без* 

слід но материні прокльони: 

Не стан їм Господь ні в чім лап агати 

Нї В ПАХАрСТВі. 

Ні в бурлаці. 

гіг а третєм — кулечестві (с. $50 — ІЗ І). 

Якщо в даному варіанті думи брати не 
приходять до покаяння, то у варіантах думи, 
що їх записали В. Ломнконоькиії від кобзаря 
Івана, М. Костомаров від невідомого кобза¬ 
ря, ІТ Куліш від лірника А. Никоненка та 
інших, брати усвідомили гріховність свого 
вчинку і покаялись. N ньому вони знаходять 
своє спасіння* отже і медіальне та духовне са- 
мовдосконалешія, що цілком відповідач прин¬ 
ципам народної психології, моралі та етики. 

Отже, релігійність героїн українських на¬ 
родних дум виступає як синтез язичницьких і 
християнських народних вірувань, Старий 
зміст у них визначає сутність нових форм, що 
є виявом не канонічного ставлення до Бога, ад¬ 
же Бог для героїчних дум ~ це : вищі духов¬ 
ні сили, рідна земля* рідини край, Україна. 

м. Суми 
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ДАВНЬОУКРАЇНСЬКИЙ ОДЯГ ПОГОРИННЯ 


Алла УКРАЇНЕЦЬ 

У контексті ареальних досліджень наоу- 
Еиче важливості тема формування окремих от- 
ею культурних комплексів одягу нинішньої 
Рівненської області — частини Волинсько- 
Поліського масиву. Особливістю географіч¬ 
ного розташування Рівненщини є те, що во¬ 
на межує я п’ятьма областями України 
(1 ер но нільською* Ль вІвською, Хмельниць¬ 
кою, Волинською та Житомирською) і дво¬ 


ма Білорусі (І гомельською та Єрі готського), 
що охоплюють територіально чотири етногра¬ 
фічні зони; Українське 1 Іолісся* Білоруське 

І ІОЛІССЯ* ВОЛИНЬ* І ІОДІ.ЛЛН- 

У межах Рівненської області можна ви¬ 
ділити [ Іогорішня, яке, в свою чергу* поділя¬ 
ється на Середнє та Нижнє. 

Середнє 1 Іогоршшн здавна відзначалось 
більшою густотою населення, було економія- 










но розвине»Ішим, Через цю територію про¬ 
ходили важливі шляхи сполучення. що и сд- 
нувалн Центральну і Східну Європу з про¬ 
мисле ними і культурними центрами Заходу, 
що суттєво позначилось на торговельних 
зв'язках місцевого люду, культурних взає¬ 
мовпливах, характері господарювання. 

Середнє Погори ння охоплює значну 
частину етнографічної зони Волині, Означе¬ 
ний регіон в давнину був ареалом розселен¬ 
ня древнього східнослов янського племені 

80ЛИНЯН. 

На думку В. Селева, кордонами основ¬ 
ної території волишш по півночі були заболо¬ 
чені простори в басейні верхньої течії 
Прип'яті (9, с. 96), Східний кордон прохо¬ 
див по річці Случ (правій притоці Горині), 
південний кордон ареалу співпадав з а одо роз¬ 
ділом між басейном 11 рип яті та Південного 
Бугу з одного боку та , бшіроьського басейну 
з іншого. На Заході кордоном розселення по¬ 
линяй слугувало поріччя Буга (10, с, 96). 

Археолог Ь. Звіздецький вважає, що 
східний кордон розселення волннян проходив, 
по межиріччю Случі та Горині (3, с. 35—56). 

Нижнє Погориння. за сучасними дани¬ 
ми, знаходиться в межах основного ядра по¬ 
ліської білорусько-української області (13, 
с, 37), охоплюючи значну територію Рівнен¬ 
ського Полісся та Поліської низовини. 

Таким чином. Нижнє І І огорни ня слугу¬ 
вало своєрідною комунікативною зоною во¬ 
лннян із заходу та древлян зі сходу, а також 
волннян з півдня і дреговичів (які проникали 
в райони краю па межі з Білоруським Поліс¬ 
сям) з півночі, Саме > культурних виявах 
життя згаданих племен слід шукати витоки 
самобутньої етнокультури регіону, важливою 
складовою якої в народний одяг. 

Про вбрання слов'янських племен того ча¬ 
су маємо мало відомостей, і вони, як правило, 
фрагментарні. Можемо погодитись з думкою 
М. Грушевського, що тогочасні назви різних 
форм одягу — “то переважно спеціалізовані 
назви тканин ': ‘свита' , наприклад, означало 
' взагалі тканину чи плстснину г (1, с. 269). 

Основним джерелом для вивчення одягу 
нього періоду є матеріали археології, зокрема 
поховальні атрибути. Але ] вони у зв'язку з 
поширенням в VI-ЇХ ст. у Східній Європі 
обряду тру носи але ння збереглися лише у ВИҐ- 


\яді прикрас чи металевих деталей одягу. В 
жодному з поховань не знайдено фрагментів 
вбрання знк шматків тканини, шкіри чн хутра 
(10, С. ЗО). 

Лінгвістичні дані свідчать, що слов'янам з 
давніх-давен були відомі культури льону та 
конопель. Очевидно, вони носили одяг з ЛЛЯ¬ 
НОГО, конопляного полотна та вовни (10, 
Є. 31), Ш і ір о ко вико рис товувалис ь хутра 
овець, вовків, ведмедів, куниць, соболів, білок, 
лисиць, горностаїв, видр, бобрів. Із шкіри тва¬ 
рин виготовляли взуття, ремені, рукавиці. 

Чоловічий одяг слов'ян давніх часів 
складався з сорочки, штанів і одягненого по¬ 
верх них верхнього одягу типу плаща чи піз¬ 
ніших свити і каптана. Відомо декілька тер¬ 
мінів на означення такого одягу ~ жупан, 
корзно, сукня, кожух (10, с. 33). І Ілечовий 
одяг закріплювався при допомозі масивних 
шпильок-фібул (10, с. .38), 

Головні убори чоловіків ~ шапки — ві¬ 
домі тільки по скульптурних зображеннях, 
зокрема на Збруцькому ідолі, В язичницьку 
добу подібні головні убори могли бути атри¬ 
бутами язичницьких богів і племінних князів 

<І0, с. 35). 

Чоловічий одяг, як правило, стягувався 
поясами, виготовленими з тканини чи шкі¬ 
ри, Шкіряні ремені мали металеві бляшки, 
іноді — пряжки і наконечники. Частини до 
ремінних поясів, зокрема бронзові та залізні 
поясні кільця, підковоподібні застібки, пряж¬ 
ки, знаходили в курганних похованнях древ¬ 
лян та волннян (9. с. 101—106). 

Жіночий одяг складався з сорочки і, 
можливо, поясного вбрання. Крій жіночих і 
чоловічих сорочок, мабуть, не відрізнявся, 
про що можна судити з зображень на згаду¬ 
ваному Збруцькому ідолі. 

Серед знахідок цього періоду найбагатше 
представлено жіночі прикраси. Характерною 
скроневою прикрасою волинських та древ- 
лянськнх жінок були перснеподібні КІЛЬЦЯ, 
виготовлені з тонкої бронзової чи срібної 
дротини, їх нашивали на головний убір чи 
вплітали у волосся. Іноді зустрічались також 
кільця з намистинками, поширені но всій 
давньоруській території {9, с, 98~ 100, 103). 

N трьох волинських курганах Пересоп- 
ннцького могильника виявлено сережки з під¬ 
віскою із срібних порожнистих кульок, виготов- 
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\енмх у вигляді грона винограду з розміщени¬ 
ми симетрично розетками. І Іодібні прикраси 
фіксувались дослідниками в ній денних регіонах 
східнослов'янських територій (9, с. 98—100). П 
археологічній колекції РКМ є зразки таких 
прикрас, які датуються X ст, (17). 

До найчисельніших знахідок належать 
намиста з невеликим числом намистин, пере¬ 
важно скляні чи пастові (червоного кольору), 
але траплялись і поодинокі металеві, буршти¬ 
нові, сердолікові чи кришталеві (9, с. 100, 
105), У похованнях волииян різноманітністю 
відзначались також бронзові та срібні намис¬ 
тини (останні часто прикрашались дріб нею 
зерню) (9, с. 100). 

Серед підвісок до намиста виявлено лун- 
ниш. морські черепашки. Окрім цього, воли¬ 
нянки носили прикраси у вигляді хрестика 
(ажурні та із заглибленням з емалі). Подіб¬ 
ні хрестики зберігаються н фондах 
РКМ. Один з них має округлі виступи но 
кінцях з заглибинами, з емалевими вставка¬ 
ми зеленого та жовтого кольорів (18). У жі¬ 
ночих похованнях древлян часто зустрічались 
персні, у полонян — браслети (9, 
с. 100-106), — 

У похованнях обох племен виявлено і 
взуття — гостроносі чобітки з тонкої вичи¬ 
неної шкіри (сафяну) у двоє заложмюі або 
підложе ної нньшою, грубішою шкірою. Зши¬ 
ті на підошві' ’ (1. с. 270). 

Загалом, виявлені знахідки свідчать про 
широкі контакти словенських племен та 
жвавий товарообмін між ними. 

Наприкінці XI Ь - першій половині 
XII ст. 1 І огорни і їя належало до Ки ївської 
землі, де вона служила не тільки ‘демаркацій¬ 
ною зоною, що розділяла Київську і Волин¬ 
ську землю, але була і своєрідним резервним 
фондом, звідки київські князі часто брали 
землі для жалування своїм васалам (14, 
с. 76). Лише в останній чверті XII ст. Пого- 
рнння остаточно відійшло до Волині (І. 
С. 364—366, 3/4), В період Київської Русі в 
середній течії І орині були розташовані голов¬ 
ні центри Погори не ької волості: Дорогобуж 
(1084) та Пересопницв (1149), 

Археологічні матеріали свідчать про 
значні торговельні зв'язки мешканців Волині 
зі своїми найближчими і навіть віддаленими 
сусідами. Місто Дорогобуж, зокрема, знахо¬ 


дилось на сухопутному шляху, який вів з Ки¬ 
єва до Володимира-Волинського, далі — в 
Краків, а звідти - в Прагу і Регснсбург (ІЗ, 
с. 88). Важливим шляхом сполучення був та¬ 
кож водний, вниз по Горині, який вів до 
Прнп яті — відомої торгової артерії, що з’єд¬ 
нувала Центральну Україну з Заходом. 

Про давньоруський одяг маємо згадки в 
різних за жанром письмових джерелах, їх до¬ 
повнюють зображення на древніх фресках, 
іконах, книжкових мініатюрах. Чимало фраг¬ 
ментів одягу та прикрас знайдено під час роз¬ 
копок давньоруських поселень і поховань. Во¬ 
ни свідчать, що більшість населення давньої 
Русі носила одяг і взуття з матеріалів, виго¬ 
товлених в домашніх умовах. Прядінням та 
ткацтвом здебільшого займались жінки, 

НаГшошкрені і ш ши а рхеологічі шмі з зі іахід - 
камк Х-ХІІ ст. з території Погорикня є пря¬ 
сельця (грузила до веретен), більша частина 
яких внгогоа\сна з шиферу, каменю, Іноді вони 
і юаначал ись різними зі закамі ї (19), що може 
свідчити про колективний характер праці, мІд 
час якої бу ла можливість переплутати верете¬ 
на. 1 І ід час розкопок виявлено також юрки для 
цсрсмоТування та сукання ниток, тяжки до 
іканького верстата, гребінки для розчісування 
прядива, ножиці, шш, голки тощо. 

Характерною особливістю комплексів 
давньоруського вбрання, па думку дослідни¬ 
ків, було те, що у різних прошарків суспільс¬ 
тва вони переважно відрізнялися якістю і 
розмаїттям матеріалів, кількістю компонентів, 
в той час як крій останніх лишався однако¬ 
вим (13 т с, 42), 

Головним, часто єдиним вбранням на той 
час була сорочка. Як можна судити з ілюстра¬ 
цій Ради видшеького літопису, сорочки пере¬ 
важно шились довгими, із звуженими донизу 
рукавами (скріпленими чохлами, шнурами чи 
браслетами) т з округлим вирізом горлови¬ 
ни, Виріз горловини, краї рукавів та подоли 
прикрашались аплікаціями з Інших тканин або 
вишивкою. Для аплікацій іноді пик ори стоп у ва¬ 
ли гладкий, без візерунків, шовк (II, с. 41), 
дуже поширений на Русі, Для оздоблення со¬ 
рочок використовували також оксамит, Під 
час археологічних розкопок знаходили “остан¬ 
ки вовняних і полотняних тканин, часом обши¬ 
тих на ковнірі або деінде кусничком тонконо¬ 
го, протканого золотом або сріблом оксамиту 
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(і, с\ 270). Жіночі сорочки загалом прикра¬ 
шались пишніше, ніж чоловічі. 

Сорочки часто запібдлись на ґудзики у 
вигляді дзвіночків. У археологічних матеріалах з 
літописного Дорогобужа зустрічаються бронзо¬ 
ві ґудзики сферичної форми з круглим вушком 

(20) , з хрестоподібними прорізами та насічкою 
на нижній частині (24); кістяні гудзики вито-* 
товлялись у формі диска з одним центральним 
отвором, фігурно вирізьбленого стержня 

(21) . Один з кістяних круглих гудзиків май¬ 
стерно прикрашений орнаментом у вигляді со¬ 
сонки (22) Найпростіші ґудзики виготовля¬ 
лись із уламків керамічних посудин (23). 

Про поясний одяг маємо відомостей 
значно менше. На думку 1 . Маслової, жіно¬ 
чим одягом слугував шматок тканини, огорта¬ 
ючий стегна — той прототип, з якого пізніше 
розвинулись різні види поясного вбрання (8, 
с. 618), Чоловічі штани (загальнослов янська 
назва — гачі т ноговнці (1, с. 269) були неши¬ 
рокими. 

До верхнього одягу в період Київської 
Русі належали свити. В літописі, зокрема, 
зазначено: "Ісакій.., облазився у власяницю,., 
а на власяницю (натягнув) світ з валл (6. 
с. і 16). П ро крій свит судити важко. Краще 
відомі давні плащові форми верхнього вбран¬ 
ня: вотола. коц. єпанча, мятль, корзно тощо 
(8, е. 697). Дослідники поділяють їх на два 
основні типи: плащі військові з теплої вовня¬ 
ної тканини і декоративні мантії пін круглої 
форми (8, с. 693).:Плащ-корзію був святко- 
аим одягом князів, його часто бачимо на іко¬ 
нах, фресках, мініатюрах. Застібався він на 
правому плечі, таким чином права рука лиша¬ 
лася вільною, а ліва ховалась під полою. 

Давньоруські плащі скріплювались спеці¬ 
альними застібками — фібулами. Літописець, 
оповідаючи про древ .мінських послів, свід¬ 
чить: Вони ж сиділи, взявшись у боки, ве¬ 
личаючись і вигороджуючись, у великих за¬ 
стібках (6, с. 33). Великі застібки були, 
очевидно, ознакою заможності, 

М еталеш фібули, знайдені на Волині, 
підковоподібні, із спірально загнутими кінця¬ 
ми. Одна з них прикрашена гравірованими 
смугами, інша має розплющену, спірально 
загнуту головку (25). Траплялись і кістяні 
стержневі застібки, чотири з них прикрашені 
рельєфними поперечними валиками (26) 


З об раж синя Ради вил і в г. ь к о го л і топи су 
фіксують верхній жіночий одяг з широкими 
рукавами, який носили поверх сорочок. В та¬ 
кому одязі, зокрема, завжди зображували 
княгинь. Цікаво, що він не був розпашним 
(можливо, це згадана неодноразово в пізні¬ 
ших джерелах 'сукня") 

Найпоширенішим зимовим верхнім одягом 
був кожух ("кожюх"), який заможні верстви 
тогочасного суспільства покривали золотою ві¬ 
зантійською тканиною, обшивали мереживом, 
прикрашали дорогоцінним камінням, і акин 
одяг відомий з опису 1 алицько-Волинського 
князя Данії мі Галицького (6. с. 408). 

Серед чоловічих головних уборів давньо¬ 
руського часу відомі різні типи шапок: княжі 
(а півсферичної форми наголовком та хутря¬ 
ною облямівкою, з навушни^ми) {І6, с, 48): 
клобуки та ковпаки (очевидно, гостровер¬ 
хі). Відомо, іію ковпаки виготовлялись з чер¬ 
воної, синьої або зеленої тканини, внизу об¬ 
тинались іншою тканиною чи хутром {16, 
с. 52), Можна припустити, що селяни і міща¬ 
ни носили різноманітні за фасоном хутряні, 
шкіряні, повстяні, плетені шапки, 

Ді вочи м 11 і олоїи \ ими у борами давньорус ь- 
кою часу були пере в язки з тканини, обручі з 
лубу чи іншого матеріалу, вінці і т* п, {8, 
с, 652). Більш складний, багато прикрашений 
вінчик називався " коруна (5 Г с. 46), 

Серед жіночих головних уборів най древ¬ 
нішими вважаються рушнякоподібнг їхні по¬ 
ширені слов'янські назви — ^'убрусф "наміт¬ 
ка”. Білі убруси обвивали навколо голови чи 
накидали на неї, два кінці могли звисати на 
груди (15. с. 17), До давніх уборів належать 
також хустки. їх носили окремо, чи вони вис¬ 
тупали частинами більш складних комплексів 
головних уборів. Хустки чи убруси іноді на¬ 
кидали на верхній одяг, і вони спадали з пле¬ 
чей на груди (2. с, 24-25), 

Серед археологічних знахідок минулого 
століття М. Груш енський відзначав жіночі 
шапочки чи наголовки з вовняної тканини, 
прикрашені срібними і скляними оздобами 
{1, с. 270), які, очевидно, складалися з ден¬ 
ця та околнша, що стягувався ззаду торока¬ 
ми (16. с. 55). 

Необхідною частиною одягу слов'ян бу¬ 
ли пояси: ткані, шкіряні, плетені, їх також 
виготовляли із шматків тканини (8, с. 688), 








ї м ч N оі з п - і) а ;ї (і * народна творчість та етнографія • </шт 


Поясний набір до шкіряного ременя чо¬ 
ловіків включав пряжки, накладні бляшки, 
на к о і іеч 1 1 ики і іон сій. Се рсд д о|ю гобу зькі їх 
матеріалів зустрічались: срібні та бронзові 
пряжки лу швидкої, трапе це видної* капів- 
овальної форми із загнутими кінцями, іноді з 
масивними, вигнутими язичками (27). Інколи 
на території краю (м, Пересопниця) зустрі¬ 
чались металеві фігурні пряжки (28). До ці¬ 
кавих знахідок належить бронзове кільце з 
рельєфним рослинним орнаментом (13, 
с. 81). Подібні речі фіксувались також в різ¬ 
ких місцях давньоруської території, 

До давньоруського часу належить пря¬ 
мокутна накладка з напівсферичшши висту¬ 
пами, вкритими позолотою, п'ятикутна нак¬ 
ладна бляшка з рельєфним зображенням 
шестипелюсткової квітки: бляшка, прикраше¬ 
на рельєфним рослинним орнаментом, нако¬ 
нечники пояса (один з них теж орнаментова¬ 
ний) {13, с. 81). 

У чоловічих похованнях древлян та воли- 
нян часто зустрічались залізні ножі, які носи¬ 
ли підвішеними до поясів, в шкіряних чи де¬ 
рев'яних футлярах, іноді скріплених мідною 
дротиною чи залізною скобою (9* 
с. 101-102). Знаходили також 'ремені для 
причіплювання підручних речей або шкіряні 
мішечки, мошонки* траплялись такі мошонки і 
з цілим своїм інвентарем: оґнивом, маленьким 
бруском до гострення* куспичком сірки і кіль¬ 
кома баранячими астрагалами (1. с. 270). 

Під час розкопок літописних міст Воли¬ 
ні знайдено також декілька зразків кресал — 
металевих пласти і п інколи досить красивої 
фігурної форми (29). 

Щодо взуття, то дослідники вважають, що 
в Київській Русі було відоме нк найпростіше 
плетене взуття, так і шкіряне різних типів (15, 
с. 49—50; 1* с* 271). Декілька фрагмента шкі¬ 
ряного взуття давньоруського часу зберігається 
у фондах МКМ — частини підошви та носка 
(30), Хоча ні залишки не можуть дати повної 
уяви про форму взуття, все ж можна констату¬ 
вати, що в давньоруський період існувало взут¬ 
тя як із загостреною, так і заокругленою носко- 
вою частиною, У першому вішалку так могли 
шитись чоботи, в другому - постоли. 

В археологічній колекції РКМ є також 
зразки підків до чобіт, більшість з них напів¬ 
круглої форми (31), 


Характерною особливістю плетеного 
взуття у древлян та їхніх сусідів дреговичів 
було тс, що воно плелось прямим (прима 
клітка) переплетінням (15, с. 49)* 

Феодали та міська верхівка здебільшого 
використовували для пошиття одягу дорогі 
привозні тканини. В літописних джерелах зус¬ 
трічаємо згадки про оксамит з мереживом (6, 
с. 444), шарлат (6. с. 439), паволоку (6, 
с. 22. 285* 447), фофудію (6, е, 22). золото¬ 
тканий єдваб (6, с. 408), всяке узороччя різ¬ 
номанітне" (6, с. 285), Оксамит з мереживом 
використовували як вишукану тканину, в кня¬ 
зівському одязі* "як ото достоїть цесарям (6, 
с. 444). Серед заможних високо цінувались 
також хутра чорних купинь, якими, зокрема, 
платили данину князю Олегові древляни (6, 
с. ІЗ), соболя, горностаїв, песців* білих вовків 
{6, с. 276). У костюмі давньоруської знаті 
помітний потяг до парадної пишності, любов 
до дорогих речей, багатокольорових поєд¬ 
нань, Л. Ні дерле вважав, що одяг балкан- 
ськнх і руських князів був майже повним 
відтворенням церемоніального одягу візантій¬ 
ського двору (7, с, 262}, 

Важливе місце а одязі заможних верств 
посідали прикраси. Дівчата і жінки носили 
металеві підвіски* які нашивались на головний 
убір чи підвішувались до нього, вплітались у 
волосся* протягувались у вуха. Дослідники 
вважають* що у кожного племені вони мали 
свої особливості, а пізніше з явились "надпле¬ 
мінні" форми — колти (15* с. 53). 

З жіночих головних прикрас, які носили 
мешканці І Іогориння XI — першій 
пол. ХН ст,, найбільше знайдено дротяних 
скроневих кілець із срібла та бронзи. На 
думку Л, Нідерле* ці прикраси “з-поміж всіх 
типів прикрас були найбільш важливими і 
найбільш характерними для слов'ян (7, 
с. 266). Вони звисали з обох боків голови, 
спереду та позаду вух, закриваючи скроні 
або звисаючи до пліч. Прикріплювались во¬ 
ни до пов'язки чи діадеми, або просто вплі¬ 
тались у' волосся. 

Добре відомі кільця з кінцями, що захо¬ 
дять один за одним або на півтора оберта 
(32). Зу с тр і ч ал и с ь також зво \.х >тн озі 11 іут і 
прості кільця (33), Але основним, загальним 
для всіх слов'ян типом, що був в той же час 
однією з ознак, за якими можна було внзна- 
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чити місце проживання давніх слов’ян, на 
думку деяких ДОСЛІДНИКІВ (7* с* 266), було 
кільце з одним тупим, а другим загнутим у 
формі літери $, кінцями (34) 

До анахІдок давньоруського часу на те¬ 
риторії Волині належать срібні сережки з 
трьома намистинами "київського типу, На¬ 
мистини круглі, суцільні, багато прикраше¬ 
ні. Кожна з них має три кола, позначені 
сканню, в колах зображені квіти з великою 
кулькою зерні в центрі. Дві сережки мають 
в колах зображення чотирипелюсткових кві¬ 
тів, На третій сережці скап не зображення в 
колах утворює шестипелюсткову квітку з 
проколами (ІЗ, с. 79), 

Дівчата і жінки часта в якості прикрас 
використовували намиста зі скляних, пасто¬ 
вих, керамічних* металевих чи кам’яних на¬ 
мистин. В основі намиста іноді зустрічались 
згадані вище металеві дзвіночки. 

Серед прикрас цього типу у фондах РКМ 
зберігається найбільша кількість скляних, пе¬ 
реважно однокольорових намистин 
ХІІ-ХШ ст* різноманітної ({Юрми: круглої* 
бочкові ід мої, біконічної* трубчастої, призматич¬ 
ної', пірамідальної. Вони мають як плоску, так 
і ребристу поверхню. І Іереаажають синя, жов¬ 
та* коричнева, зелена гамн (35), Намистини, 
як правило, мають різноманітні малюнки у ииг- 
лядї хвилястих смут, змій, спіралей, багато з 
них має рельєфні заглибини, деякі інкрустова¬ 
ні перламут[юм. Зустрічаються палці стани з 
вічками ( >6), Були відомі також бронзові 
(37). сердолікові намистини (36), масивні на¬ 
мистини з бурштину (39?. Княгині носили зо¬ 
лоте намисто (6, с. 445). 

Серед археологічних знахідок поширені 
також бронзові та скляні браслети. І Іерші 
можна поділити на прості дротяні, кручені з 
трьох дротів і пластинчасті. В с. Басів Кут бі¬ 
ля Рівного знайдені бронзові пластинчасті 
браслети XI — XII ст, з розширеною серед¬ 
ньою частиною та кінцями* зігнутими в тру¬ 
бочки. Вони прикрашені вишуканим карбова¬ 
ним орнаментом* На одному зображені 
хрести, що чергуються зі смутами (40), на ін¬ 
ших — орнамент з поперечних та навскісних 
смуг (41) та у вигляді двох поздовжніх рядів 
хвилястих смуг з насічками (42), 

У дорогобузькій колекції нараховується 
близько 500 скляних браслетів (15, 


с* 93). За формою найбільше круглих гла¬ 
деньких і кручених, зустрічаються також 
трикутні, рубчасті і плоско -опуклі, Кількісно 
переважають браслети коричневого кольору, 
далі йдуть зелені, фіолетові* сині і жов¬ 
ті. Частина браслетів перевита тонкими 
смужками жовтого, білого* зеленого, черво¬ 
ного кольорів (4 5; 13* с, 94), 

В ВДІЛЯЄ ТЬ СЯ один б [ І а с л ет пл ос ко-ог IV к, лої 
форми шириною 1,2 см (можливо, роботи ві¬ 
зантійських майстрів). Він має синій колір (з 
вкрапленням жовтої пасти), прикрашений 
розписом у вигляді смуг, що утворюють хви¬ 
лі, овали (13* с. 94), 

Серед інших знахідок — пластинчаті 
бронзові персні (один з них має щиток із 
зображенням потиску двох рук); скляні пер¬ 
сні (плоско-опуклі й перітинї, зеленого ко¬ 
льору, з них два мають овальне розширення- 
щиток)* Повністю зберігся виріб синього 
кольору* прикрашений вертикальним защи- 
ппм* дна інші виготовлені з фіолетового та 
жовтого скла (13* С. 95). 

До числа виробів київських майстерень 
дослідники відносять два золотих персні. Мен¬ 
шай має овальним щиток з гніздом для встав¬ 
ки і пластинчату дужку. Більший має пустоті- 
лий восьми пелюстковий щиток з пастовою 
вставкою коричневого кольору (ІЗ, с. 99). 

До привозних товарів належить також 
комплект срібних прикрас багатої мешканки 
м, Дорогобужа: дні підвіски з пустотілим ко¬ 
нічним верхом, до основи якого прикріплені сім 
дротяних ажурних ланцюжків: колт з обннз- 
кою з пустотілих кульок (в центральній части¬ 
ні має орнамент, що утворює плетінку* вико¬ 
наний зубчатім штампом: два ланцюжки, 
кожен з яких складається з дев ятн пустотілих 
наліцефер» скріплених з допомогою шарнірів; 
дві сережки київського типу” (кожна з трьо¬ 
ма ажурними намистинами, прикрашеними 
сканню і зерню). Намистини однієї в сережок 
мають ромбічні щитки; перстень — пластинча¬ 
тий, масивний, ш про косе роди і шин* пластина 
скручена у півтора оберти (13, с. 98). 

Чоловічий костюм буй, очевидно, значно 
біднішим на прикраси* часто впни обмежуна- 
иісь пряжкою і поясним набором* 

Княжі дружинники іноді на шиях носили 
гривні. 11 лащ і зверху закріплювались досить 
красивими, судячи Із зображень* — круглими 
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пряжками. Регалії князів барми (ланцюги із 
срібних, позолочених чи золотих медальйонів і 
смаленими прикрасами) (ІІ, с* 7 3). золоті та 
срібні пояси. Літописець описує майно одного 
з давньоруських князів: "І роздавав він майно 
своє — золото, срібло і каміння дороге, І ПО¬ 
ЯСИ золоті отця свого, і срібні, І своє, ЩО ПІС¬ 
ЛЯ отця свого придбав (6. с, 443). 

Давньоруський одяг доповнювали хрести¬ 
ки. підвіски, амулети, досить різноманітних 
форм. Серед хрестиків зустрічаються метале¬ 
ві (мідні, бронзові, срібні) та кам'яні (марму¬ 
рові, шиферні). Увагу привертають майстерно 
виготовлені еиколпіоии з розп яттям Ісуса 
Христа (44). Значним розмаїттям відзнача¬ 
ються кістяні, металеві, калі які підвіски — 
амулети. Деякі з них мають форму фігурних 
стержнів (45), горщика (46), бойової сокири 
(47) і т. п. Слід виділити бурштинову підвіс¬ 
ку трапецієподібної форми з насічкою у фор¬ 
мі хреста (48), кам'яний натільний хрестик, 
орнаментований солярними знаками (49), 

Незважаючи на відсутність зразків дав¬ 
ньоруського одягу та обмаль документальних 
свідчень про нього в межах Волинсько-По¬ 
ліського регіону, можна зробити деякі загаль¬ 
ні висновки про вбрання мешканців краю 
згаданого періоду. Воно виготовлялось і до¬ 
мотканих матеріалів, було вільного крою. Де¬ 
які його форми в процесі історичного розпит¬ 
ку були втрачені, інші — зазнали суттєвих 
змін, а деякі (як, наприклад, чоловічі шкіряні 
ремені з калитками та футлярами до ножів) її 
наприкінці XIX ст. побутували в майже не¬ 
змінному вигляді. 

Вишуканістю вирізнялись речі, які ви¬ 
користовувала заможна частина насе¬ 
лення, Більшість прикрас є привозними і 
свідчать про широкі торговельні контакти 
словенських племен, їхні взаємозв язкш 

Стислі, фрагментарні відомості про одяг 
населення Погори пня давньоруського періоду 
поглиблюють археологічні колекції Рівнен¬ 
ського краєзнавчого музею 

м. Рівне 
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Серед Шевченкових віршів пісенного 
складу чимало зустрічається восьмискладо¬ 
вих, розміром подібних до колядок і щедрі¬ 
вок та інших обрядових пісень. Вони майже 
не зберігають чергування наголосів, але ви¬ 
разно поділяються на піввірші з посиленням 
одного ритмічного наголосу, з підкресленими 
звуковими епіфорами: 

Світі? я еннії. // світе тихий 1 
Світе вольний, // несповитий’ 

За що ж тебе, // світе-брате, 

В своїй добрій . // теплій лап 
Окопано. // омураж? 

(Премудрого // одурено) у 
Багряницями // лак рито 
І розп ятіщі // добито! 

У цьому творі на ритм впливає урочиста 
інтонація, яка досягається риторичною фігу¬ 
рою апострофи. 

Багатство й різноманітність ритміки 
Шевченнового вірша не вичерпується її на¬ 
роднопісенними формами. Так само числен¬ 
ними й у багатьох відношеннях своєрідними 
є його силаботоні’ші вірчі і. 

Духовно формуючись в атмосфері куль¬ 
турного життя ЗО — 40-х років, Шевченко 
сприйняв і типові для того часу літературні 
жанри й засоби версифікації. Романтична по¬ 
ема та балада не випадково з'явились у його 
творчості слідом за баладами й поемами 
В. Жуковського* О, Пушкіна, а в україн¬ 
ській літературі П. Гулака-Артем енського, 
Л. Боровиковськогп, Є, Гребінки. 

Класичний чотиристопний пушкінський 
ямб на той час був панівним метром. Він не 
оминув творчості жодного поета і на Україні, 
починаючи з "ЕнеїдіГ І Котляревського. 
І Іим розпочав свою творчість і П . Шевчен¬ 
ко, Ямбічні вірші характерні для Шевченка в 
різні періоди, а в кіпці ного шляху помітно 
переважають порівняно з будь-якими іншими 

і ют міч ними схемами: 

Минають дні, минає літо, 


А Україна, знай, горить,.. 

('Та йда пакті *\ 1841 р,). 

Садок вишневий коло Лгігя, 

Хрущі над вишнями пруть .♦. 

(1847 р.). 

Ще діточки сповиті спа. їй, 

Ще купіль гріли матері**. 

("Марія п . 1859 р.). 

О люди! люди небораки! 

/ Іащо здалися вам царі? 

(1860 р.). 

Характерний для романтичної балади 
амфібрахій після ямба найбільш поширений у 
творах І іІезЦенка серед інших енлаботонзч- 
них розмірів. На третьому місці стоїть хорей, 
] зовсім рідко зустрічаються анапест та дак¬ 
тиль, Та це й зрозуміло: анапест і дактиль у 
творчості попередників та сучасників 1 Пев- 
ченка геж не були популярними. Що ж до 
Шевченка, то він був поетом трьох розмірів, 
покладених ним в основу освоєння народно¬ 
пісенної ритміки літературною версифікацією. 
Це — ямб, хорей та амфібрахій. 

Шевченко цілком по-своєму поєднував за¬ 
соби народнопісенного складочислення з мет¬ 
ричною схемою силаботонічного вірша. Звучан¬ 
ня його поезії набувало тієї оригінальності й 
неповторності, ЩО роби. Мі її явищем СВІЖИМ І 
новим, П, Куліш ще в 1861 р2 спробував да¬ 
ти визначення Шевченковогп вірша, але він так 
і не розгледів у ньому творчого використання 
енлаботокічної метрики та ритміки. Пізніші 
дослідники, серед них дослідники радянського 
періоду*, виділили дні лінії у віршуванні геніаль¬ 
ного поста — народнопісенну й силабогонічну, 
проте мало звертали у чат на їх взаємодію. 

А тим часом не лише коломийкові вірші 
Т, 1 і Іенченка вбирають у себе основні розмі¬ 
ри енлаботоніки — хорей, ямб і амфібрахій — 
переважна більшість дванадцяти- та одинад- 
цятискладників типу (6-6) 2 або [(6-6)-(6- 
5)1 виявляють тенденцію до чергування наго¬ 
лосів за амфібрахічною схемою: 

Все йде, все минає* // і краю немає (6-6) 

У цьому відношенні Ш евчшко мап ряд по¬ 
передників, жодного з яких він, проте, не повто- 
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рює. Основою переходу до силабагонічної сис¬ 
теми віршування, який намітився ще у Х\ Ш ст., 
саме й було поєднання народнопісенних ритміч- 
них засобів з принципом чергування наголосів. 

N давній українській літературі складочис- 
лення Існувало протягом 200 років не в зас¬ 
тиглих формах, а в процесі розвитку; воно 
зазнавало еволюції в бік поступового посилен¬ 
ня рнтмоутвдрюючої ролі наголосів та рими. 
Автори силаботонічних віршів шукали всіля¬ 
ких засобів урізноманітнення ритмічної струк¬ 
тури творів.. і цих шуканнях на шляху рит- 
мотворення лежала золота жила: рухливість 
наголосів. Еволюція віршування пішла шляхом 
поступового посилення ролі натлосіш у ство¬ 
ренні ритмічних різновидів вірша через упо¬ 
рядкування їх розміщення у рядку аж до зас¬ 
воєний п'яти основних типів чергування 
наголосів, п'ята видів стоп (розмірів): ямб, хо¬ 
рей, дактиль, амфібрахій, анапест. Безперечно, 
розвиненість силаботоніки в інших літературах 
не могла пе відіграти позитивної ролі і прис¬ 
корила час остаточного переходу до нової сис¬ 
теми в російській та українській літературах, 
Проте поступовий і тривалий ПІДГОТОВЧИЙ Про¬ 
цес безсумнівний, як безсумнівний і інший 
чинник — постійний вплив з боку народнопі¬ 
сенної ритміки, що надавав особливої націо¬ 
нальної специфіки літературній версифікації. 

Ритмічна еволюція віршування обіймає все 
XVIII ст. Посилення світських мотивів у пое¬ 
зії викликає посилення емоційності художнього 
зображення, що в,.свою чергу' веде і до урізно¬ 
манітнення ритмічної структури. І Іроцес збага¬ 
чення ритміки починається зі строфіки, ^ си¬ 
лабічному віршуванні XVIII ст. нараховується 
більше п ятдссятн видів строфічної будови. 

Одночасно з розквітом силабічної ритміки 
починається і процес тонізації вірша. І Іідси- 
люється ритмоутворююча роль наголосів, з'яв¬ 
ляються перші зразки хореїчних стоп, усклад¬ 
нюється римування. 12 ей процес відбувається 
паралельно з аналогічним процесом у росій¬ 
ській літературі і з нам снується появою тсоре- 
тич і юго об Гру «■ і у на пня п от[ к;б і т ре фор м и ве р - 
енфікації. За здогадами дослідників 4 , вимога 
в ■ і робле н і ія більг 11 гну ч ких за с с >6 і в ве рс и фн к а ції 
зародилась ще в . Ііїтиці" Ф. [ Ірокоповича. 
яка не збереглась, У струнку систему правил 
вона оформилась у працях російських вчених 
В, 1 рсдіаковського та М, Ломоносова ш . 


Хореїчні стопи зустрічаються уже в лео- 
нінських віршах Г, Кониського: 

Часта птицл лплгбица ганок прав кисет 

пірнхій 

! І ом ітни м стає прагнення до систематич¬ 
ного чергування наголосів у віршах мандрів¬ 
них поетів XVIII ст. Так, в одному з вели - 
кодних віршів {складеному за схемою 
леонін ) поряд з силабічною будовою типу 
Г (4)2-712 легко помітити ямбічні стопи з 
незначним відхиленням від норми (заміна, 
або іпостаса, хореєм у шостій стопі): 

Хрмстос воскрес, / рал мир увесь, // дождав божок 

лиски. 

Тепер то всяк / най вся всмак // свячено и паски. 

В іншому, восьмискладовому, як веснян¬ 
ки чи колядки, вели код йому вірші — чоти¬ 
ристопний хорей з пірихіями: 

Кажуть. буцмм молодник 
Негодяйкн, ледащицн 
И гтльти , як заний, - 
. їж нтравдв, молодіш 

Цікаво, що тут уже поруч з жіночою ри¬ 
мою (молодиці — ледащиці) з'явилась і чо¬ 
ловіча (зайці — молодці)* 

На грані повного переходу до енлабото- 
иічного віршування на Україні стоїть творчість 
Гнана Некрашєвича та Григорія Сковороди. 

Про роль І, Некрашєвича як попередни¬ 
ка Шевченка в олітературим ні ' коломийко- 
ного вірша шляхом надання його рядкам 
стонної будови вже йшла мова. 

Художні твори Г. Сковороди відповіда¬ 
ли новим естетичним критеріям і незрівнянно 
більшою мірою, ніж твори І. Некрашєвича, є 
переходовими до нового етапу. Він немовби 
підсумовує досягнення XVIII ст, і перекидає 
місток до нової, сила ботанічної системи. 

Поезія Г. Сковороди знає і рівноскладо¬ 
ві римовані рядки з перехресним римуванням 
(абаб) і виключно чоловічою римою: 

Голова всяка // ской имьст смисл, (У-У) 

Ссрлцу всякому // своя любовь. (У-й) 

11 не однак я // всьм живущим мисль (У-У) 

Гот окєц любит , //з ТОГ КОЗ.АОВ; (У-Т) 

— і пі ести рядкову строфу з парним ри¬ 
муванням чоловічих закінчень (відома пісня 

Всякому городу прав і права"), і багатоскла¬ 
довий силабічний вірш будови (8-7) 2: 

/ Іс найду в город багатьгіі. // Я буду на полях жить, 
буду вьк май коротати , // где тихо времв бежит; 

- і чотиристопний хорей: 

Ой тьі. итичко желтобоко. 







■И Ф&Я9ІЗ, 


хїі-я аяцПІ, рЗджЗвтіх уиЬгімь 


І Іс клади піьзда їшгоко! 

— і оригінальне поєднання ритмічних да¬ 
них різних систем віршування: 

О дражайідс тізш время! 

Коли тсбн мь{ иг щадим! 

Коль так. как излишне 6ремя г 
нотиристогіний хорен 

Негоду ж'щг'ч, не гладим! 

Булто прожиття чаг // возвратнтея плвад, 
Снлаб. вірші 

бі'ДТО /К'Ь'Н ДО СНОИ.Х // ІЮ№‘рі*уп-Ц К іЮЧі'Д рОЗМІр} 

Ьудтп н наших руНах // .іет до прибавки взять, 

[6-6Н(7.6)] 

Булто ІМЛІ З індічтіхешіьіх // СОСТАІНСН ньк днем. 

До такого поєднання, дуже характерного 
для творчосгі Т, Шевченка, Г. Сковорода звер¬ 
нувся першим в історії ук{заїнськот віршування. 

З і іонною ямбів ЕнеТди І. Котлярев¬ 
ського силаботошка остаточно утвердила своє 
панування- В поезії першої половини XIX ст, 
помітно упорядковується метрика енлаботоніч- 
но'і системи. Освоєння п'яти класичних розмі¬ 
рів являє цікаву за розмаїтістю картину. Якби 
поети просто вводили у вжиток двоскладові 
(ямб, хорей) та трискладові (дактиль, амфіб¬ 
рахій, анапест) розміри, то силаботонічне вір¬ 
шування виглядало о не менш консервативно, 
ніж силабічний 13-складник. Проте звертання 
до чергування наголосів супроводжувалось ви¬ 
користанням природної системи наголосів 
наголосів, не фіксованих у слові, рухливих. ІЦе 
надало віршам і нучкос т й зробило Практично 
невичерпними можливості збагачення ритміки 
все новими й новими різновидами 

Ямб був найбільш поширеним розміром 
у першій половині XIX ст. Звичайно, вирі¬ 
шальне значення тут мала поезія О. Пушкі¬ 
на, геніального майстра найрізноманітніших 
ритмічних модифікацій нього розміру. 

Шестистопний, чотиристопний та різно¬ 
стопний ямби зустрічаються н ліричних віршах 
П. Гул а ка - А ртем енського та інших поетів 
першої ПОЛОВИНИ XIX ст. Крім мрики, ямб 
був поширений у байкарстві (П Еулцк-Лрте- 
монський, €. Гребінка, Л. Боровиковський, 
С. Пнсаревський та нг). Це — вольний (різ¬ 
ностопний) вірш, який виробився не відразу і 
н творчості різних поетів виявив різні якості, 
"Гак. у банках І 1, І улака-Артемовстжот, роз¬ 
тягнених, ошяясених описами, нерідко помічається 
зі ері лиш до шестистам інт цезурованогн ямба: 


І І* .■•іі'лпл, 1 лита4 иг г... // Нігде ані щишерте 

("Пан та собака"}, 

] Іерсхід до ямбів різностопних відбува¬ 
ється разом зі зміною настрою і. крім того, 
с у пр о вод жується поєднанням римування су¬ 
міжні ого з тер парним (аабввбгґ): 

Коли б тобі па сміх було не видно свічку 

,Лба в селі де 1г,і опічку 

Маячив каганець. 

Всі СП 1 ять, хропуть. 

А деякі сопуть; 

У ще і панотець, 

Прилі Дній і Я уісСТИІК ло утрені ДОПХАВСЯ, 

Банки П. 1 > така - Артемовського швид¬ 
ше нагадують жартівливі оповідання у вір¬ 
шах Сам автор називав їх казками ("Пан та 
с оба ка ", Т олоп і й та X шря Г п обрсхс і і ьк ами 
( ' Гюхтій і Чванько"), ' ’ 

Байки Є. \ рсбінки мають більш виразні 
видові ознаки. Вони значно коротші, з лако¬ 
нічними афористичними кінцівками, які явля¬ 
ючи с іг >0 1 і к і г і ;р е 1 1 1 разов аі і і па ро д пі пр и каз к и з 
гнучкою ритмічною структурою вольного вір¬ 
ша, поєднанням суміжного, кільцевого та пе- 
рцхрес погп римування, 

Як ЛуЬки пап із паном зазмдгався. 

Литії ь — : мужиків чуприни вже тріщать 

СШт і ир Леїшс ). 

_ еав.ілш добре жить. 

Водиться а ними ~ хай пніюдь тобі поможе. 

Із ними можна їсти й пити, 

Л цілувать іх — крий нас боже! 

("Вовк і Огонь"). 

Рухливість наголосів в українській (як і в 
російській) мові робить необхідною замшу 
двоскладових стоп пірнхієм (поєднання двох 
не наголошених складів), інколи — спондеєм 
(поєднання двох наголошених складів). Річ у 
тім, що в східнослов'янських мовах можливий 
лише один граматичний наголос у слові, а слів 
багатоскладових, які налічують по три і більше 
складів, чимало. При скандуванні, коли виді¬ 
ляються всі теоретично можливі ритмічні наго¬ 
лоси, ця особливість стає непомітною: 

/ Ь • 6е -ре ■■ зі - рі і - 6а .і - ка - л ю-л о-день - кий 
Нормальна декламація усуває скандуван¬ 
ня, роблячи виразі шм іпос гасу пан ня (заміню¬ 
вання) ямба чи хорея пірихіємг 
На (березі рибачка молоденький 
Іпостаса пірнхієм та споіідеєм дуже змі¬ 
нює ритм. Наприклад: 

І в сіно, і овес. I сіли 
снондей / пірнхій 

Порівнюючи з ямбом, хорей рідше зу¬ 
стрічається в поезії першої ПОЛОВИНИ XIX СТ т 


ш 
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“Слово до чтнтелїв руського язика 
М. Шашкевича — зразок чотиристопного 
мар шо його хорея без пірихіїв: 

Дайте рутка, юні друга, 

Серце к серцю най ііриїтде... 

Трискладові розміри значно повільніше 
входили у вжиток. Легше за інші засвоївся 
амфібрахій у віршах Є. Гребінки. О, Афана- 
сьєва, М + Петренка, VI. Устияковича, 

Семирядкові амфібрахічні стопи вірша 
Є Гребінки Човен ' мають також оригіналь¬ 
не римування (абабввб): 

Заграю, запінилось синєє море, 

І буйнії вітри по морю ш \ члнть, 

І хвиля гуляє, мов чорті і ори 
Одна за другою біжать, 

Як темная нічка накупились хмари. 

В тих хмарах, мов голос небесної кари* 

За громом громи іуркошгь 

Амфібрахій Здебільшого зустрічається в 
тшрах, задуманих як пісенні тексти ( V кршнська 
мелодія' Є, Гребінки, Є, П. ["рсбінцІ О. Афа- 
насьєвз, Дивлюсь я па небо М, Петренка): 
Дмаиось я ш небо та н думку гадаю. 

Чому я не сокіл, чому не літаю**. 

Амфібрахій у творах поетів нього часу 
і це не відзначається ритмічною різноманітніс¬ 
тю. Цс переважно чотиристопний розмір чо¬ 
тирирядкових куплетів, з парним римуван¬ 
ням, з усіченими у 
чоловічої рими стопами, 

І По рідше зустрічає 
і реве, і шумить, 

І гуде, і гримить. 

Чи то воликів б'ють, 

Чи то звіра іуькують? 

(М Костомаров Грецькі і Пісня) 

Дактиль у творах поетів першої полови¬ 
ни ХЇХ ст, знайти найважче: він виробля¬ 
ється з великими труднощами, розмір часто 
порушується, вірш робиться важким, нез¬ 
грабним, з насильством над мовою: 

Колідий на рої, хоть би дикий. 

Любить свій рідний край. 

Любить отнївські язики, 

Свою мову і звичай 
(А. Могильшгпькші. Рідші мова"). 

У рядках нього вірша дактилічні стотш 
іпостасоиапі амфімакром і трибрахієм. 

Попередники і сучасники Ше вченка ба¬ 
гато зробили для утвердження енлаботонічної 
системи віршування в українській літературі, 
але все-таки вони опановували готові розмі¬ 
ри й ритми. Шевченки ж, ввібравши в свою 
поезію головні наслідки історичного розвитку 


випадках утворення 


гьс» анапест: 


Г\ 


у країно ь кої и а роді і ■ (і та лі те [ >атур ної ритміки, 
був новатором — він заклав основи нового 
методу версифікації 1 Іерш за все, народно¬ 
пісенна ритміка дістала цілком нові форми іс¬ 
нування н його поезії, про що вже говорило¬ 
ся, І Іо- друге, сила ботанічна стопи а побудова 
влилась у його поезію не в канонічному виг¬ 
ляді. а підкорилась особливому, тільки Шев¬ 
ченкові притаманному рухові ритму. 

Годі, шукати в творчості поета вибагли¬ 
вого плекання рими в її класичних різновидах 
та способах розташування, вишуканих видів 
строфи — терцетів, тріолетів, терцин, сек¬ 
стин, октав чи сонетів. Шевченко не нехту¬ 
вав ними* вони просто не були потрібні йо¬ 
му — він потребував ширшого простору для 
передачі емоцій, які буйною повінню розтек¬ 
лись у рядках його вірніш, ніж могли дати 
обов'язкові рамки канонічних форм. 

До Т* Шевченка н українській поезії 
майже не зустрічалась неточна рима. Неточ¬ 
ність рими стає характерною ознакою віршів 
Шевченка, : це не тільки не послаблює рит¬ 
му, а навпаки “ звільняє від обов'язкових 
обмежень', відкриває ширші можливості для 
використання лексичного складу національної 
мови в процесі ритм створення» 

У нього є й звичайна неточна рима-асонанс: 

Засне ДоЛШіа І /а кдлияі 
/ соловейко задріма. 

НОВІЄ Штор НО долині. — 

Пішла дібровою лупа - 

і так звана суфіксальна й коренева рима: 
Недавно, недавно у нас в Україні 
Старий Котляревський отак щебетав, — 
Замовк неборака, сиротами кинув 
} гори. і море, де перше витав. 

{ "На війну Нам'ять Котляревському }. 
і І роте найнесподіванішою є співзвучність 
частин сліп, яка чується як рима тільки у тек¬ 
сті. Поєднання елів садочку ~ т виходила, 
вишні — вийшла зовсім не здаються римова¬ 
ними, В поемі ж Катерина' вони відчува¬ 
ються як римовані* поламавши псі нормативні 
визначення рими як співзвучності закінчень: 


X \сніють но садочку 

доч 

Черешні то втиш. 

виш 

Як і перше впхали^. 

ход 

Кз терні і а ні її іш. і а . 

втіш 


І поруч - най звичай ніші, такі "буденні" 
рими, що ніби їх і нема зовсім: мпнае-спочи- 
ває, встали-стали, три-море, полі-шли, кра- 
сою-сльозою ТОЩО. 







Ф о м дії. 


и ом ш п я ц1 'й, рідкі а я их у и о V н ь 



Всій творчості Т. Шевченка притаманні 
вільні переходи від одних тилів ритмічної по¬ 
будови до інших, У художній практиці поета 
розвиток ритму поєднується з розвитком 
словесного зображення відповідно до вимог 
змісту. Зміна ритмічної схеми відчутно 
п о в' я з у є тьс я з комо о з и и і й н о-тем атн чий м 
розташуванням частин твору. В поемі Кате¬ 
рина , написаній майже цілком коломийковим 
розміром, зустрічаються й одинадцяти- та 
дванадцяти складе в і силабічні вірші, подібні 
до народнопісенної структури (6-5), але з 
римуванням, характерним для літературного 
вірша (абаб), Такий ритмічний злам спосте¬ 
рігається в тій частині, де висловлені розду¬ 
ми про долю нещасного Катриного сина: 
Сирота собаки // має свою доліо, (6-6} 

Хіас добре мавр // в світі сирота, (6-6) 

Йога б'ють і лають, // панують н неволю, (6-У) 

Та Піхто про матір На сміх Не: спита. (6-5) 

Часті й виразні ритмічні зміни спостері¬ 
гаються в гюемах Сон , ”Кавказ", г І мер¬ 
твим, і живим... та інших, За підрахунком 
дослідників, у "Гайдамаках 1 ритм міняється 
п'ятнадцять разів 11 . 

З метричними формами віршів Шевчен¬ 
ка щільно пов'язана їхня строфіка, В галузі 
строфіки поет майже нічого не взяв з попе¬ 
ре дпьої траді і нїї. С і: \ >с д клас ичних ви ді в стро- 
фи у Шевченка можна виявити лише катрен 
з перехресним, кільцевим і суміжним риму¬ 
ванням, Поява ка грена, безперечна, пов'яза¬ 
на з інтересом до чотиристопного ямба. 

Т, Шевченка, як прав мло, не виділяв 
строфи, але виділяв перехід до Іншого ритму 
й до іншої комїіозил ійноТ частини твору. 1 ак, 
початок "і ірнчинної (від слів "Реве та стог¬ 
не Дніпр широкий” до 'Ясен раз у раз скри¬ 
пів") складається, власне, з трьох катренів з 
перехресним римуванням (абаб). Вірші, в 
яких розповідається сумна історія двох зако¬ 
ханих, складені коломийковим розміром. 
Розповідь замкнена в один текст, але внут¬ 
рішній логічний поділ на чотирирядкові стро¬ 
фи неважко помітити: 

ІЗ таку добу піл горою. 

Бпя тою таю. 

Що чорніє шд водою. 

Щось біле блукає 

І ут маємо констатацію баченого, а н нас¬ 
тупній строфі автор переходить до висловлен¬ 
ня власних мі [жувань про предмет зображення: 


Л /г?же, вішці,\ а ру 'ґ л. і онька 
Х’іатсрі шукати, 

,Л. лгиже, жде козаченька. 

Щоб .а ніскотатн 

ДАЛЬШІ строфо вияснять обставини дії, 
УТОЧНЮЮЧИ все НОВІ Й НОВІ ДСТалІ. 

Амфі бра хінні строфи, так само чітко окрес¬ 
лені, відтворюють авторські ліричні відступи 
[■яка її до.сй... О боже мій милнїс 
За що ти караєш ц, молоду? 

За те, що так щиро вона полюбила 
Козацькії очі!., 11 рости сироту! 

Пісні русалок мають восьмискладовий 
розмір (розмір веснянок та русальмих пісень). 
Звичайно, ніхто не стане стверджувати, ні¬ 
би всякі авторські описи повинні бути вислов¬ 
лені чотиристопними ямбами, організованими в 
катрени, а сюжет твору обов'язково коло¬ 
мийковими строфами. Історія віршування знає і 
розповідний нігтистої інші ямб (найчастіше бі¬ 
лий). і багато інших розмірів різної стопі і ості в 
і юєднапні з рі зі і ого ті і і іу єтрек| з ічною буде і ною, 
Але ж чи можна заперечувані, що саме в 
"Пр нчиниіи ' III евченкові знахідки ритмічних 
форм, зокрема строфічних, з найбільшою пов¬ 
нотою пасують до настрій ного колориту твору? 
Туг чи не найбільш вдало підтверджуються 
І слова М. Богдановича, підставою для яких і 
була ритмічна майстерність 11 Іевченка: 1 їет 
таких художественкьіх средстн, которьіе бьілн 
бьі всегда применимьі и всегда хороши, Зада¬ 
ча поата в том м заключаетея. чтобьі из пело- 
го ряда их ввібрать в каждом данном случае 
одно, з тиболее подходяще е" : , 

^ поемі "Відьма' ь ямбічних ритмах вит¬ 
риманий діалог ' відьми і цигана; розповідь 
автора теж; частково ведеться ямбами, але там, 
де вона змінюється авторським ліричним від¬ 
ступом, маємо коломийкові строфи. У мові 
'відьми' — в піснях і розповіді — переважа¬ 
ють коломийкові строфи з римуванням абвб. 

Спроби ритмічних ЗМІН ВІДПОВІДНО до 
відтінків змісту можна помітити ще в твор¬ 
чості і . Сковороди (23-я пісня з Саду бо¬ 
жественних ігьсней"), пізніше — Є, Гребін¬ 
ки (вірш ' Маруся' ), але ці спроби були 
грубими; < пргЩШіІМ майстром у цьому від но¬ 
шенні виявив себе тільки П . Шевченко. 

^ творах Шевченка виразною є тенден¬ 
ція до нехтування строгою строфічністю. Він 
то об'єднує кілька, часом цілу низку (як у по¬ 
емах) строфі в один \ ривок за ознаками ком- 


т 
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позиційної єдності, то створю* розпорядкові 
строфи. Така тенденція призвела до утворе 11 - 
пя н поезії Шевченка так званих строфоілів \ 
Строфо ід — строфшшлїбна єдність ряд¬ 
ків, кількість яких зовсім не регламентується. 
Рима ь стр сироїді, так би мовити, захоплює 
рядки, приєднує їх до попередніх, не закруг¬ 
люючи в строфу» а єднаючи в більшу цілість, 
яка відповідає вимогам змісту: 

Веселе сонечко ХОВАЛОСЬ а 
В веселих хмарах весняних. 6 
! "остей ЛакОНаННХ своїх о 
Сердешним чаєм шшувл. і.т з 
/ часових переміняли, з 
Синє мундирних часових, б 
І до дверей. № ключ 
замкнутих в 

/ до решотки на вікні , г 
Привик я трохи. І мені І 
Не жаль тло давно одбуту и 
Давно похованих* забупнх, в 
Моїх КрОВЗЙНХ ТЯЖКИХ СЛ&ОЛ. д 

Л їх чнмшо розлилось д 
На марне поле. Хоч бьі ру та. я 
.-і то нічого не зійшло! *Т 
І я згадай своє село, є 
Кого я там, коли покгшуш? е 
І батько н мити н домовиш... е 
І жалем серце запеклось, є 
Що нікому мене тгаллти* ж 
Дивлюсь; твоя, мій брате, мати ж 
Чорніше чорної землі з 
Іде , я хреста неначе знята... ж 
Молюся! Господи, МОЛЮСЬ* з 
Хвалить тебе не перестану! і 
Що я ні а КИУІ не поділю з 
Моїо тюрму, мої кандаЩ?! і 
Рима в даному випадку не окреслює 
строфу, а навпаки — в'яже рядки в безперер- 
в і ін й ла і і цю г (аббаабвґгв в дд нє є ееє жж зж з їві). 
Рими б, в, є ж* з, цементують строфоїд, з'єд¬ 
нуючи в одне ціле віддалені рядки. Кожна та¬ 
ка нова, ' цементуюча* рима тоді входить в 
дію, коли зникає попередня (рима в здобула 
спої функції після втрати віршем рими б). 

Крім різних видів строф і строфоїдів по¬ 
езії Шевченка притаманна і справжня астро- 
фічі-ш будова, як у творі "Мені здається, я не 
знаю 1 , де близько п'ятдесяти рядків тексту 
(хоч і римованого) не можна вважати єдиним 
строфоїдом через відсутність тієї ритмічної 
скоміілікошіності, яка спостерігається у вірші 
"VI. Костомарову . 

Отже, Шевченко творчо переосмислив до¬ 
сягне ІШЯ своїх попередник! н і сучасників, надав 
цим досягненням досконаліших форм. () дні вчас¬ 


но вік був творцем нових, раніш не знаних рит¬ 
мічних і поетичних форм літературного вірша. 

Для всіх наступних поколінь українських 
поетів творчість ш евченка стала справ¬ 
жньою школою поетичної майстерності. Кра¬ 
щими учнями цієї школи виявилися не ті, хто 
сліпо відтворював і засвоював шевченківські 
ритмічні засоби, а ті, хто сміливо й енергій¬ 
но, на ґрунті досягнень минулого, розвивали 
далі українську поезію, збагачували її ритмі¬ 
ку її образну систему знахідками, позначени¬ 
ми міткою творчої особистості, 1 ому питан¬ 
ня про традиції Шевченка в українському 
дожовтневому віршуванні наступних десяти¬ 
літь, а також у радянському віршуванні — це 
передусім питання про новаторство в галузі 
поетики та ритмомелодики. 

VI. Київ 


1 Такою форм у всю. гл звичайно цс робиться, переда¬ 
ємо будову: число складів до ■ гноїв цезури, знак цєзури 

б звичайн: дужки замикаються склади, що станоегяіь 
іундок за квадратні дужки виноситься цифра, що означає 
< і-• Ч к«1'ь р фінів, об СД К а Н И К, р ■ ■ V-Ж’ І пози а не Ь Л X оди о тип 
ною рила0ічиок> будовою 

2 Див. Хол есе а Ф. Ритміка українських народних л 
Сень — Л & 0;в, 1906. 

| З Пізніше в межа* рівноскладових рядк-ь посилились 
?почали групуватись - другорядні наголоси, юбю почався 
процес тонізаці врціа 

4 Переш В И Исюричо-."итераіурньїе исследования и 
матери.-здьи, і г, СП6, Ю00 

5 Затиски Наукового товариства їм т " Шевченка, 
і XV, 1397, с 23.' 

6 З останньому рядку (4-4) Так вд колення від схеми 
і- окремих рядках закономірні, тому їдь цпзура не ділить 
слово 

7 Сгатін "Обаор украинекюй словес кости", "Основа", 
ІЕБц березень, с 8 

3 Богданович М Краса и сила. "Укрзинскар жнзнь" 
1914, кн 2. Іііамраи А Ло еволюції коломийкового йірша 
в творчості Т Г Шевченка, "Шевченко" 36. річник ТІ, 1930, 
ПлисецьКИй М Ритміка поезій Шевченка, "Літературна 
критика'. 1939, N^2 3; Розенберг Г Вопросьі ритадики 
Шевченко, Ученьїе затиски Харькоаского госунивєрсите- 
та. № 17 (Трудьі филолог^ч.еского факультете, N2 11 
Хаоьков. 1939: К о леєм Ф. Студії над поетичною творчістю 
Шевченка Львів, 1939: Рильський М Поетика Шевченка, 
зб. "Шевченко в кризи Ці" Держлітвидав України, 1953. 

9 Див. Хрестоматія давньої української літератури 
Упорядкував дійсний член АН УРСР О. Бі луцький. - К., 
1949 с 287. 

'0 Тредиаковгкин 6 Нрвьій и і ратний :посо6 * ли.- е 
нию русских гтихов. 1785, ҐІомоиоєов М Письмо т пра¬ 
вилах рассийского і мхотвораеа, 1739 

" ЗКТШ, і ХП>, ч ', с 249. 

'2 Богданович М Назв стлій - С 4- 

'З О Багр'й т і деякі інші дослідники так уривки наїи 
вали одинадцяти-, дванадцяти-, вісімнадцяти рядковими- і 
і д (Ьагри 0 і Г. Шевченко, '• І Харків, '93Ц, Ф. Колес- 
са нзйблвш вдалим веажас термін "нерівномірні тиради" 
(С’їД'і над поетичною творчотю Шевченка, Львів, 19391 
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ЗБИРАЧКА ФОЛЬКЛОРУ ТАМАРА СИС-БИСТРИЦЬКА 


Майя ПЕЧЕНЮК 
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Сьогодні наша розповідь про людину, яка 
своєю невтомною ДОВГОЛІТНЬОЮ працею при¬ 
множує славу І Іодільського краю, рідної N кра¬ 
їни — про збирачку фольклору Гамару Сис- 
Бистрнпьку. А розі ювісти про неї читачам є 
що. Проживає вона в чудовому місті 
Кам я не ць - П одільському. ^ місті і іародилися, 
вчилися і працювали багато вчених, письменни¬ 
ків, художників, які залишили глибокий слід у 
духовному житті міста. І зараз туї творять чу¬ 
дові митці, вчені, педагоги. Серед них — істо¬ 
рик, краєзнавець, письмен¬ 
ниця, етнограф, збирачка 
фольклору Тамара Андріїв¬ 
на Сис-Бистрицька. 

Тамара Андріївна все 
своє свідоме життя віддала 
улюбленій музейній справі, 
роботі у Кам’япсць-Поділь¬ 
ському історичному музеї - 
за п он іди ику. Працю ю ч и 

старшим науковим співробіт¬ 
ником, їй довелося побувати 
в усіх куточках 1 Іоділля і да¬ 
леко за Його межами. Крім 
і ого, вона знана як збирачка 
фольклору. Разом із пошу¬ 
ками для музею краєзнавчо¬ 
го матеріалу, зокрема етног¬ 
раф і 1 ч но го, вона :зб ир а да 

ле генди, казні і, пере кази, 
пісні, молитви тощбб її як 
краєзнавця не раз відзначали нагородами, про 
неї писали. Вона, в свою чергу, друкувала в.лас- 
ні дос.\їдження у наукових збірниках, журналах, 
центральній і місцевій пресі. 

Важко сказати, що було найголовнішим у 
практичній і творчій діяльності Тамари Анд¬ 
ріївни. Усі відповідальні завдання у зборі ма¬ 
теріалів для музею, екскурсії колеги по робо¬ 
ті доручали саме їй. Вона, володіючи 
глибокими знаннями з історп, краєзнаж іш. 
наділена не дато гіч ним талантом, артистизмом, 
красивим голосом, захоплювала слухачів сво¬ 
їми розповідями, в яких використовувала зіб¬ 
раний нею фольклор. Зате легко виділити ті 
ключові слова, що характеризують її творчу і 



Т.СиС'Бистрицька 


дослідницьку діяльність» ними є: Україна, рід, 
мова, український народ, 1 Іоділля. природа. 
Ка ч' я н е ць - П с )Л і л ьс ьки й. і сто| і і я, к рає з і гав с - 
тип. етнологія, фортеця, істерико-краєзнавчий 
музей, архів, екскурсія, школа, діти, фоль¬ 
клор. слово, пісня, молитва,-. Вони пронизу¬ 
ють усю творчість 1 амари Андріївни, це 
свідчить про неї як патріотку України, міста, 
краю, науковця, педагога, жінку, матір 

Тамара Андріївна Сис-Бистрицька наро¬ 
дилася у Кам я нень-Подільському 5 верес ня 

1913 року, Н авчалася у 
Кйм’ннецА-І Іодільській 
школі № з. До місцевого 
педагогічного інституту, на 
ф іло до гі ч ки й факультет. 
і (рийкили її відразу на 2 -мй 
курс навіть без атестату' 
про середню освіїу. бо, 
займаючись самоосвітою, 
дуже добре зналася на на¬ 
родній творчості (екстер¬ 
ном довелося скласти екза¬ 
мени на атестат про 
с ере дню ос пі ту). Трапило¬ 
ся так, що факультет роз¬ 
формували і довелося за¬ 
вершувати навчання на 
і стор ич но му факу ль геті 

Київського педагогічного 
інституту ЇМ. М, Горького 
(тепер Національний педа¬ 
гогічний університет їм. М. Дратмановд). 

I амара Андріївна за люблена в історію і 
своєю невтомною працею творить її, Будучи 
вчителем, згодом працівником історичного му¬ 
зею, вона збирає фольклор. Вона працювала 
багато навіть тоді, коли у роки війни доля за¬ 
кинула її у далекий Киргизстан, у місто 
Ош. ] ам проживали переселенці з України ще 
з ХЇХ гт. . і вона не переставала у тяжкі часи 
збирати фольклор, народні способи лікування, 
які зберігали тамтешні українці, записувала 
пісні, легенди, казки, приповідки, притчі. 

Зовсім недавно почали видавати її збірки 
\гггнд. У кинзі «І І ер лишт Ка м янеччини 
(1992 р.) вміщено 14 легенди, у першу книгу 
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«Перлини 1 овтрів-Медоборів» (1994 р.) 
увійшло 58 легенд. А завдяки кинзі < Збруч 
хлюпочеться» побачив світ зібраний нею на 
подільській землі, крім українського, фольклор 
єврейський, польський та вірменський. Етно¬ 
графічного матеріалу г як каже І амара Андрі¬ 
ївна, в неї повна толова. Багато легенд ще не 
надруковано. 

Тамара Андріївна і зараз активно пранці. її 
стати часто з являються на шпальтах преси. Во¬ 
ни присвячені знаменним датам і подіям. На 
Міжнародному науковому симпозіумі Поляки 
на Поділлі» (31 05-2,06, 2002 р. т м. Кам*я- 
нець-Подільський) вона виступила з доповідно 
про Тадсуиш Ганцшкош. організатора музичної 
освіти на Поділлі. 

Друкувалися матеріали ґамари Андріївни 
та статті про неї у вітчизняних і зарубіжних 


цодрооипями, пам ятае та виконує пісні у 
різних варіантах. І їам ятає про тс, де, коли, 
від кого й за яких обставин було записано 
пісню чи легенду , побрехеньку чи бувальщи¬ 
ну, Незважаючи на свій поважний вік, вона 
і задає ко і і с у льта ц ії сту де «там, п ис ьме н н н к ам, 
історикам, літературознавцям. фольклористам 
з різних куточків України. Сама ж наукою 
тепер займається обмежено через хворобу 
очей, До неї досить часто приходять з редак¬ 
цій газет, аби записати з її вуст пі каші н ма¬ 
теріал. І все це Тамара Андріївна робить 
безкоштовно. Коли ще могла виходити з до¬ 
му, допомагала таким, як сама: на різних під¬ 
приємствах шукала допомогу для престарілих 
та інвалідів, і це їй вдавалося. Є у Тамари 
Андріївни послідовники — студенти, уч¬ 
ні. Онуки і правнуки також збирають фоль¬ 


журналах, зокрема у «Народній творчості та 
етнографії» (1966, 1971 рр.). «Вітчизні» 

{1970 р ), «Віснику Єревансько¬ 
го університету» (196/ р,), «їс- 
торі іко-ї)іілс могіч 11 о му журі іа, \і ■ 

(1978 р,), у тижневиках «Се¬ 
ван», «Україна» (1968 р.). Зга- 
дують про неї як про берегиню 
української народної ежцїчості 
С ела Амірян у книзі «Армяно- 
у край і іс к не литератл рн ьі е с низ м » 

(Ереван, 1972 г.), Я. Дашке- 
вич — у книзі «Вірменські коло¬ 
нії в Україні в джерелах з літера¬ 
турі XV-XIX ст.» (І9бї р, т 
м. Львів), 1, Веронський — у 
сталі «Сучасні збирачі фолькло¬ 
ру» (журнал «Навідна творчість 
та етнографія» № 1, 1966 р.), 

А, Первомайськин у вірменській газеті и Бать¬ 
ківщина» (1975 р.), М. Печекюк — «Поділь¬ 
ська берегиня творчих скарбів народу» (Мате¬ 
ріали IX Подільської історико- краєзнавчої 
конференції, 1999 р ), Л. Печешок — «Тама¬ 
ра (. ис-Бпстрниька» (журнал «Оиг Ііїе •• № З, 
1999 р„ Нью-Йорк) + А. Гаврнщук — «Под¬ 
вижниця краєзнавства» (газета «Подільськії 
ціпі» взд 4, 09, 1999 р.). А. Гаврнщук — 
«Жива енциклопедія краєзнавства» (журнал 
«Краєзнавство» X і -1—4. 1999 р.. Київ) та ба¬ 
гатьох Ін. 

Гамарі Андріївні скоро 90 років, а про 
будь-яку подію розповідає з найдрібиііішми 
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клор, своїми роацовшямн про почуте часто 
тішать свою прабабусЕо, нашу берегиню на¬ 
родних скарбів. А цієї весни 
вона стала прапрабабуссю. 

Тамара Андріївна нагадує 
пташку з роду сипниь — ма¬ 
леньку. з волове очко, роботя¬ 
щу, співучу, її в народі так і 
називають — «Волове очко». 

Обробку пісні «Гоїш-топа, 
люблю хлопа», записаної від 
т. с ис -Бистри цької, з д і йс не - 
но доктором мистецтвознав¬ 
ства Б олодими ром Ф сдорови - 
чем Івановим (зараз декан 
музи ч н о - 1 іе д агогіч н о го фа кул ь - 
тету Миколаївського педуні- 
верситету), який у 60 -х роках 
співробітничав з нею. 


Народна легенда Ганнусенька’ 

І ам, де річка Студениця, витікаючи з С о но¬ 
го яру. виливає свию моду в Дністер, стоїть міс¬ 
то Студеницз. 

Діялося те пе за пам'яті дідів наших — лу¬ 
же давно! 

Жила н Студекнці сирота ! аннусенька І ар- 
па, як сонце ясне, добра і роботяща. А руки ма¬ 
ла золоті. Що очима побачить, то на верстаті 
витче. 

На килимах Ганнусеньки квіти розцвітали, 
співали пташки, підковами коні вогонь креса- 















Лу блІгїЬ цП 


чи, Від хати до хати переходила, в господарів ро¬ 
била, N кого робить там і сім я її. Була бідна, 
але вільна, не ііанщизітйна, Багато статечних 
хлопців хотіло засватати сиротину, але нона тако¬ 
го і в думні не мала. Любилася з Вас 11 ликом. та¬ 
ким же сиротою. Він служив у князя студениць- 
кого конюхом, і Іе раз казав їн: 

— Ганнусенько, зірко моя. станьмо па руш¬ 
ник, поберімося. 

— ] Іе зможемо, Паси лику, не зможемо, ко¬ 
хання моє, бо хати не маємо. 

— Як же жити нам, Ганнусенько? 

— Отак і будемо жити, як брат і сестра. Бу¬ 
демо разом дорогою йти. то асі люди казати бу¬ 
дуть: «Гляньте, Людоньки, яка гарна пара, брат 
із сестрою», заздрити нам будуть усі. 

Якось у весняний присмерк вискочила Ган- 
нусенька н яр по воду. Вуличка вузесенька, з 
обох боків густим идввинем обросла, ні шелехне 
ніщо. Лиш прибігла до кринички, а хтось за пле¬ 
чі хапнув, до себе пригне (вирватись не чонде) і 
шепче дрижачим голосом: 

І оді тобі, І анко, по чужих хатах злидню¬ 
вати І ІДИ до мене в двір служити, будеш Н ЗОЛО¬ 
ТІ купатися! 

Шарпнулася що сили було, жбурнула князя 
в будяки. Л сама гордо каже: 

— І Іе по мені, князю, ваші розкоші, не по 
вас мої злидні! І зрко зароблю, а солодко 
з'їм. І ]омською підстилкою, як і нічиєю, не буду, 
поки сошія-сзіту. 

( копила свої коновки і побігла, як коза>Л, 

у Ш 

Е Іан не стямився. Як уе так? Мого погляд, 
князя с гуде низького, \овялн щТяиецькі грубіян¬ 
ки (графині) і княжни, ламіі і паї сни! А тут якась 
голодранка з поре пани ми п'ятами в реп'яхи то¬ 
рішні, як сміття, кинула' 1 Іочекай жі 1 І Не минеш 
моїх рук. хоч і не кріпачгц|. 

Минуло вже діти і Загймонїло І Іиділля, заго¬ 
моніла її Україна!! По лісах і міжгір'ях почало зби¬ 
ратися \юлщ Загорілася земля під ногами па¬ 
нів, З'явилися козаки і в Сойім яру, Панн їх 
гайдамаками прозвали, N скорому часі зник із дво¬ 
ру Василик. Містом гадюкою поповзла чутка, що 
до гайдамаків подався. 

У певний день і за воротях того двору, де пра¬ 
цювала Ганнусенька, з'явилася очеретинка. Друго¬ 
го дня опівночі дівчина йшла на найвищу Медо¬ 
бору, там Василеві мішок з харчами для 
гайдамаків вручала Залетіла тая чутка і н вухо уп¬ 
равителю, Він бігцем до князя 

- Ясновельможний князю, серед гайдамаків 
опинявся Василь! Гандзя їм опівночі носить хліб 
у Ме добори! Нехай ясний князь накажуть 1 дику 
вислідити та коло неї Василя схопити. Він розка¬ 


же все, і княжі вояки всіх гайдамаків в яру пе 
реб ють. бо будуть знати їхні сховки. 

] ак і домовилися* 

Лиш Ганнусенька опівночі вийшла на ту го¬ 
ру. то за кожним дубом уже стояв панський воя¬ 
ка. Дівчина закричала голосом зозулі, хоч то не 
пора була. Василь підізвався свистом шпака. І іль- 
ки-но 1 аннусенька простягла мішок з хлібом, як 
від кожного дерева відділився княжий вояка і схо¬ 
пили їх обох. Відвели в княжий палац, посадили у 
підз емелля., кожного окремо. Що вже мучили, не 
знайдеш с хіи |>озказати, Канчуками до кісток тіло 
розсікали, голки під нігті заганяли, вогнем ноги 
пекли “ мовчать, паніть стогону не подають, ні 
слова, ні півслова. І ак і не взнали, де ховаються 
гайдамаки, скільки їх і-, яку зброю мають. 

Змучили Васнлнк і Ганнусінька князя ще й уп¬ 
равителя своєю мовчанкою^ Розлючений пан нака¬ 
зав управителю. аби прийшов до ьфого; 

— 11 азавтра в дворі палацу, зранку вже. 
щоб було дві шибениці, Більше терпіти не мо¬ 
жу ~ ПОВІСИМО обох ЛІ 

А управитель: І 

— ЯенпвельШЗший князю-паие! Але ж із 
ними загубимо дорогу до гайдамаків 1 Було б доб¬ 
ре, якби ясний пан зробив так: Гакнусеньку ви¬ 
пустили, а з Василем поговорили. Він любить ЇЇ 

Щ _ Г 

більше, як життя своє. 1 аішусенька не хоче з 
ним вінчатись, бо хати не мають. І Ісюбщяйте Ва¬ 
силеві хату, поле, коні, і він зразу чорту душу 
продасть, аби тільки Ганиусемьку добути. 

У це чері Га і ш у с еі і ьк у в ід 11 у сти л 11, а В аг нл 11 ка 
князь до себе покликав і каже: 

— Дурний тн. Вас илю, дурний. Чоловік живе 
один раз і тільки для себе. Здохнеш, і за тобою 
пес не- заскавулить Якби ги був розумний хлопець 
та й сказав князю, що треба, то я дав би тобі ха¬ 
ту', поле, коней, зробив би тебе сотником, а пізні¬ 
ше. може, її ПОЛКОВНИКОМ Ти би женився З [ гІН- 
нуссю. їхала би вона в золоченім ридвані (кареті), 
а пани б дивилися на ту красу і питали: «Що це 
за ясна княжна їде чи грдб'янка (графиня р- 

Не втримало серце Василя тої спокуси. Дру¬ 
гого для по селі, як в барабан вдарило, що Ва- 
силик з княжого двору втік, А було не так: зсе¬ 
редини виламали грати, Василя ж випустили 
через двері, і подався він до (Твого яру. 

Вважай шш, що полониш роботи зроблено: 
Василь продався, княжі вояки гайдамаків пе¬ 
реб'ють. уб’ють і Василя, а І акнусенькй. як зрі¬ 
ле яблучко, упаде до княжих рук 

Та не так склалося, як гадалося. Через кіль¬ 
ка днів на воротях у Г аннусеньки з'явилася < уха 
очеретинка. І Іобачили хазяї і сусідам шепнули, 
то почала І а е-тн усенька вже їжу збирати. [ Іонес- 
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лн людіі. що хто мав, та й спадали в тон мі¬ 
шок, Назбирала дівчина великий міх хліба, сала 
і всього, що було, А перед тим, як виходити, по- 
новому збиратися почала, За ба юрку застромила 
великий коло дач (ніж, яким худобу ріжуть) і ру¬ 
шила. Опівночі вийшла Еіа найвищу Медобору, 
закричала зозулею. Із Василь без гомону шпака 
вискочив з-за дуба. Схопив дівчину, весь дри¬ 
жить. горло затиснуло, а сам ледве промовляє: 

— Ганнусенько, сонце моєї Ми будемо щас¬ 
ливі. В тебе буде хата, ти в золоченім ридвані бу¬ 
деш їздити на сивих конях. Усі пани будуть за¬ 
ви дувати (заздрити) нам. 

Вона ж йому: 

— Васильку, ти від горя тямку (розум) загу¬ 
бив, І Іерехрестися* щоб від тебе відчепилося. Як¬ 
що думаєш н що втечемо та розбагатіємо, то цьо¬ 
го не станеться. Лиш переберемося за Дністер, 
там нас зразу турки гтохватають і продадуть у да¬ 
лекий кран, звідки ворон навіть нашої кістки в 
рідну землю не занесе. Краще загинути на рідній 
землі, серед своїх \юдей. Отямся, перехрестися? 

Але Василь не вгавав, він їй шепотів: 

— і знати не будемо, тут панувати будемо. 

І дівчина з острахом запитала: 

— Де ж це ти багатства візьмеш? 

А він на це: 

— 1Іан дасть? 

] аннуся зрозуміла, що єдиний г близький І 
коханий брат її названий став зрадником, Сйав 
найгіршим ворогом, найстрашнішим грішником* 
він їй чужий) 

І в ту хвилину, коли Василь вп'явся губами 
в губи дівчини, вона вихопила колодач і втопила 
в чорному серці христопродавця 

Сама ж закричала: 

— Люди? Василь зрадник! Василь виказав, 
рятуйтеся І Тут із-за дуба простягліїся руки воя¬ 
ків і від кожного дерева відділився княжни /шеі- 
пака, кинувся до Ганнутіьки. Один вхопився за 
довгу косу, а вона рвонулася до провалля, потяг¬ 
нувши і його за собою. На весь Совий яр про¬ 
нісся востаннє її голос: 

— Бодай тебе, зраднику, свята земля не 
прийняла. Бодай твої кості спливли водою! 

Поглянули вояки; Василь убитий лежить, а 
Ганнусенька зо скали полетіла — то вже і ЇЇ жи¬ 
вої немає. Як же вертатися до князя? Він же 
шкуру з них спустить, що не виконали ного на¬ 
казу, Один махнув руною і каже: 

— А то що тільки один студенеиькіїй князь, 
що собі другої служби не знайдемо! 


Повернувся та й пішов, Усі решта за 
ним. Хто куди, бо знали, що гайдамаки їм цієї 
служби не простять. 

Хто знає, яким способом чутка до світанку 
все село облетіла. Люди зібралися, до рук смо¬ 
лоскипи взяли і пішли шукати І аннусю. І І і хто не 
надіявся знайти живою. Ллє старалися відшука¬ 
ти тіло, аби з божим приступом у землю поло¬ 
жити, Починалося все літом, а це вже зима нас¬ 
тупила. Знайшли дівчину тут же т над 
Студеиицею, Лежала на березі, спокійна, ніби 
заснула. На устоньках усмішка, лиш краплинка 
крові говорила, що смерть наступила. Сама на 
березі, лиш коса поміж льодинами у річці. Хви¬ 
ля тою косою грає. Принесли Ганнусеньку до 
Студентці. Одягнули дівчата сиротин}' в найкра¬ 
щий одяг, який у котрої був. Усі гуртом зібрали 
барвінку на вінок, ще її калиною ту головку за¬ 
тикали (закосичили). На весільних рушниках по¬ 
несли на найвищу Медобору і гам з піснями сум¬ 
ними в могилу опустили 

Василь лежав Сї ніхто не збирався його хо¬ 
вати. Нехай вовки розтаскають! Але її вовки жа¬ 
лували свої зуби втикати в таке стерно, у тіло 
зрадника. З ак і задубів. 

Як настала весна, то від того мертвяка вся 
тора засіле "ділася. Ані звірі, ані хижі птахи до¬ 
торкатися до нього не хотіли. Змилувалися мура¬ 
хи. ) Іе тому, що пожалували, а щоби смороду 
позбутися, І ак насипали могилу. Земля ж не хо¬ 
тіла приймати грішника. 1 па пішли весняні дощі, 
то весь пил знесли і натаскали шматки того гріш¬ 
ника зі скали в Студи чиню. .Але ж ця річка теж 
не прийняла грішні кості, вона викинула їх у 
Дністер. Дністер не хотів поганити своєї води і 
витаскав їх аж у Чорне море. А те порозкидало 
їх по всіх водах, що є на Землі. І так опитають¬ 
ся нони від берега до берега. Так будуть бовта- 
тис я, поки світ-сон ця. 

А ту гору, де дівчину поховали, — найвищу 
Медобору над Студешщсю — по сен день люди 
Гакнусенькою називають. 

Влітку хмари на вершинах лісу збираються, 
з далеких країв сюди надпливають. І тільки з яру 
люди побачать, що вже захмарилося над горою, 
то її кажуть: 

- О! Вже нахмурилася І аннусеиька! Треба 
дощику чекати! 

(Т, Сис-Бистрииька чула цю легенду двічі; раз у 
селі І Іатрішці. а н друге в Студенипі в 70-х роках). 
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АКАДЕМІЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ ПРОБЛЕМ 
У К РА І НСЬ К О ї Ф ОЛЬКЛ О Р И СТИ К И 


[ри на ПАВЛЕНКО 

Роман Кирчін. Із фолькнормах регіо - 
пін України. Нариси і статті, — Львів, 

2002 , - 35і с. 

і Іоява нової книжки Романа Кирчіва, яка 
Є ЛОГІЧНИМ ПрОДОЙЖеНШШ Та {юзвитком попе¬ 
редніх досліджень відомого в Україні та за її 
межами вченого, викликала жвавіш інтерес 
дослідників та збирачів народної творчості, 
і ір и пер н >■ л а у на і у ні д ом их на у к о вцін, (рол ь кло - 
ристів-аматорів, студентів. Увага до видання 
зумовлена актуальністю поставлених у ньому 
проблем та сучасним пожвавленням інтересу 
наукового загалу до вивчення духовної га ма¬ 
теріальної культури українського народу. 

За визначенням самого автора, це — 'не 
монографія, а скоріше збірка статей (с, 3). 
яка є підсумком цілеспрямованої дослідниць¬ 
кої роботи та теоретичного узагальнення її ре¬ 
зультатів* і по велися протягом останніх трьох 
десятиріч. Частина розвідок уже була надру¬ 
кована {іноді в скороченому чи підцензурному 
варіанті) в рівних виданнях (у колективних іс- 
торико-етнографічних монографіях “ Боиківши- 
на\ Туцульщиш", “Полісся", "Древляни ) 
або виголошена на наукових конференціях. 

Виходячи з розуміння фольклору як одно¬ 
го з основних етновизн&чальпнх та епюінтегру- 
ючих чинників, Р. Кирчін спрямував досліджен- 
НЯ рІЗНИХ років на вирішення єдиного 
завдання — теоретичного "обґрунтування проб¬ 
леми репона*\ьно-локд\ьндї прщюди національ¬ 
ної фольклорної традиції 3 проекцією цього по¬ 
ложення на весь національний масив української 
усної народної традиції,.," (с. 4 .3), І оловна 
мета автора полягає у з апік ав енні науковців з 
сту деНТІВ - фІЛОЛОПВ регіоі ІЕ ЕІЇМИ ДОСЛІДЖСН ЕІЯ ■ 

ми українського фольклору, що може сприяти 
активізації польової та дослідницької |юботк на 
місцях. Звідси органічною стає теза про інспі¬ 
руючу тенденцію книги, оскільки кожна гтатти, 
кожна розвідка є своєрідною науковою "прово¬ 
кацією поштовхом до подальшого йи вчення 
проблеми або її окремих питань. 

У статті “ Ре гюнальність фольклорної тра¬ 
диції" подано стислий огляд історії збирання, 
публікації та вивчення фольклору регіонів Ук¬ 


раїни, пропонується та аргументується необ¬ 
хідність виділення ( -і окресленням кордонів) 
тридцяти одиниць .його районування, вперше 
подається "Карта-схема фольклорних раноніи 
України . Оскільки ця частина писалася. влас¬ 
не, для рецензованого видання, отже, пізніше 
за всі інші, вона узагальнила основні теоретич¬ 
ні положення та окремі спостереження, викла¬ 
дені в розвідках, де розглядаються специфічні 
риси фольклор) певного регіону, стала своє¬ 
рідною експозицією, у якій зосереджено всі 
питання та проблеми, що аналізуються а нас¬ 
тупних розділах, запропоновано можливі шля¬ 
хи та методику їх розв'язання, завдання та 
перспективи і^дальшого дослідження. 

Матеріали розділів, їдо стосуються вивчен¬ 
ня фольклорної традиції певного регіону, суттє¬ 
во збагачують знання про особливості перебіг) 7 
* І юлькл< ун \їх іц юц ес: і н. фун к ц іс і нува н н н -ц гаді і ції 
та окремих фольклорних жанрів па досліджува- 
шіх тернах. ґрунтуються на узагальненні попе¬ 
редніх записів та всіх наукових { фолі іклори стич¬ 
них, історичних, етнографічних, лінгвістичних) 
надбань і спостережень, нон мзаних з даною те¬ 
риторією Кожна розвідка фіксує рівень вивче¬ 
ності проблеми та ставить ^швдання для подаль¬ 
шої збирацької і дослідницької роботи 

На перший погляд, уже назва розділу 
"Внесок Ореста Злі енської о в розробку проб- 
ле ми загально і ту іон аль ного коз ггехсту фоль - 
клору українців Карпат дещо відрізняється під 
інших заголовків, де змістовними домінантами є 
,ч фольклор'’ та ‘регіон", Праці О, Зілинського 
з проблем фольклору українців Карпат Р. Ккр- 
чів аналізує в ' контексті більш об ємної тсорс- 
ТИКО - МСТОДОЛО п Ч МОЇ П| юбле М11 про с ПІН ВІДІІО - 
шення регіонального і загальнонаціона_\ьного еі 
дос. м джеі і е і і Т| >а;и з ц Їй і ю - п обутової ку льту] щ на¬ 
роду 1 ' (г. 329—3 50), N творчому доробку вче¬ 
ного вбачається взірець вивчення та потракту¬ 
вання локальних явищ у річищі кратних 
традицій вітчизняної фольклористики. Отже, і 
Н цій розвідці основною є тема духовної собор¬ 
ності України, що об'єднує всі частини книги 
‘ Із фольклорних регіонів України . 

Аналіз сучасного стану фольклорі істнкіі 
дозволяє авторові зробити висновки про акти- 
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нізамїю регіональних дсх._иддд‘нь та мгпш до¬ 
сягнення у вивченні фольклору Закарпаття* 
Буковини. Зо лині, Поділля* тірї рафічннх ра¬ 
йонів Карпат і [ Ірикарпаття, відзначити ваго¬ 
мий внесок у справу дослідження фольклору 
України О. Ден, І. Березовського, С . Мншани- 
ча* С, 1 рипи* Л. Орел, М. Пазяка, І і. Шума- 
ди * І. м аці е вс ькога. М. Г у ця + М. Д ештре і іка * 
О. Правдюка. окремих установ та інститу¬ 
цій. В той же час Р. Кнрчів зазначає недостат¬ 
нє обстеження великих масивів, у результаті 
чого межі окремих районів І Іівденної України 
(Н ижн ьо п о дн іпро в' я, Н ижньопобуж жя, Ні їж - 
ньопо дністрова. І Іриазов'я. Таврі і, Ьуджаку) 
можна визначити лише гіпотетично. 

У книзі зазначені основні недоліки* прита¬ 
манні нк деяким традиційним, так і ново час ним 
роботам, в яких вивчення надбань народної 
творчості зводиться до описові.і-емпіричної 
констатації регіонального аГю локального побу¬ 
тування явища народної культури “без їх роз¬ 
гляду в ширшому і нерегіональному* загал ь- 
ноеткі ч н ому чи міжетнічному планах. без 
порівняння, типологічного зіставлення (с. II), 
Другою суттєвою помилкою може бути (а в 
деяких роботах і трапляєтье я) гендешіійна аб¬ 
солют иза цім ре гіо НіСЛЬНН х особлі і востс н. підпо - 
рядкована певним політичним доктринам та 
тенденціям, у результаті чого дослідження ет¬ 
нографічної та фольклорної специфіки може 
перетворитися {та й перетворюється) па під¬ 
тримку та аргументацію ідеї “етнічної відруб¬ 
ності (с. 12) Саме тому однією з наскрізних 
думок аналізованого видання є думка про не¬ 
залежність науки ніт. політики. 

Спираючись на багатий досвід україн¬ 
ської класичної фольклористики (роботи та 
збірки М. Максимовича, О Ьодянського, 
М. Костомарова, О. І Іотебш, М. Драґома- 
ноаа та багатьох інших), сам Р. Ккрчів пос¬ 
тійно звертається до інтсррсгіональних і за- 
гальноетнічиих порівнянь та зіставлень, 
розглядаючи кожне локальне чи регіональне 
явище фольклорної культури в контексті за- 
гальн о народної традиції. Роздуми про харак¬ 
тер співвідношення у фольклорній традиції 
локального / регіонального / загальноетн ен¬ 
ного, а іноді й ширше — СХІЛН.ОСЛОВ янсько- 
го / слов'янського, — аналіз їх діалектичного 
зв'язку, що спирається в гтершу чергу но по¬ 
рівняльно-історичний метод етні їло кальні >го 


та ре г і от іа л ьн п і ч і д і >сл і д ж є шш <} юл і з кло ру, 1 1 ро - 
ннауктть кожну частину рецензованої книги. 

У роботі акцентується міжрегіональний га 
загальноетнїчшій характер основного фольк¬ 
лорного масиву всіх аналізованих районів 

(див* с. 45. 4б’ 90. 138. 192. 219. 23.5. 266, 
280 та ін.), Важливим показником єдності 
фольклору всієї української етнічної території 
є поширення на ній, навіть у найшддалепіших, 
здавалося 6, районах, козачих пісень та теми 
козаччини в творах інших жанрів. Р. Кирчів 
простежує характер функціонування та транс¬ 
формації окремих елементів духовної культури 
українського козацтва та козацької теми на 
теренах Бойківщини (с. 57, 58, 76. І00), Гу¬ 
му льщини (с. 148- 149), Українського ! І оліє - 
ся (с* 241). українсько-білоруського пограннч- 
чя (с. 297), відзначає загальноукраїнський 
характер багатьох козачих пісень та їхню роль 
у становленні та розвитку солдатських та жов¬ 
нірських пісень у досліджуваних регіонах. 

Визначаючи спільне і специфічне, діалекти¬ 
ку загального та окремого, автор постійно ак¬ 
центує |іегюнальні особливості, основні відмін- 
пості фольклору кожного ті о графічного 
району, з'неону є причини та джерела формуван¬ 
ня своєрідних рис у тематиці та поетиці окремих 
жанрів та характері їхнього розповсюдження 
(е. 140, 184. 229 та їй.). Аналізуючи регіональ¬ 
ні особливості фо.\ьклору того чи іншого краю» 
Р. Корчів вказує координати, на які потрібно 
орієнтуватися, оскільки локальна та регіональна 
специфіка виявляється у різкій жанровій репре¬ 
зентації творів* збереженості цих жанрів, існу¬ 
ванні власних жанрових форм {співанок-хронік, 
ладнання, коломийок, рогульок та ін), у регіо¬ 
нальній версії варіантів, у розповсюдженні тери¬ 
торіально обмежених тем та образів, в окремих 
змістовних та поетичних елементах, діалектич¬ 
них особливостях мови тощо. 

Усі роздуми та спостереження Р, Кирпі- 
ва над явищами духовної культури народу 
роблять цілком аргументованим авторське ре¬ 
зюме: “...регіональні чи локальні особливості 
фольклорної традиції “ явище історичне. Во¬ 
ші зумовлене і виражене як реаліями давньої 
генетичної природи, що збереглися на кон¬ 
кретному місцевому грунті, так і впливом різ¬ 
них пізніших чинників, що не перестають ді¬ 
яти навіть у процесі внутрінаціо кальної 
поетичної і культурної інтеграції (с 20 -21). 









Оімм&и 1 


Р. Корчів відзначає основні \акуни у на¬ 
уковій інформації про той чи інший регіон: “На 
сьогодні з'ясовано далеко не все. що стосуєть¬ 
ся питання про зв'язки населення Карпат з ін¬ 
шими регіонами України та з іншими слов'ян¬ 
ськими і неслов'янськими регіонами {с. 36); 

...при ближчому ознайомленні із станом ви¬ 
вченості традиційного і сучасного фольклору 
гуцульського краю виявляються й істотні про¬ 
галини ~ як у географії фольклористичного 
обстеження різних місцевостей цього етногра¬ 
фічного регіону, так і в ще більшій мірі ~ що¬ 
до охоплення увагою різних жанрів і тематич¬ 
них груп народної поезії...фольклорна проза і 
зокрема такі її види, як гумористична новела, 
топонімічні перекази представлена скупо. Не¬ 
має узагальнюючого дослідження про гуцуль¬ 
ський фольклор (с. 116), Межі окремих ре¬ 
гіонів поки що взагалі не мають чіткого 
окреслення* оскільки відсутній відповідний ма¬ 
теріал або немає достатньої кількості записів. 

Особливої уваги, з погляду автора, пот¬ 
ребує вивчення нового та новітнього стану 
фольклорної традиції, про що неодноразово 
йдеться н книзі. Щодо питання про фольклор 
лемків у новітню добу Р. Кнрчів зазначив: 

Це питання майже зовсім недослідженс і 
стосовно нього досі зібрано дуже мало. Є ли¬ 
ше окремі спостереження і зауваження дос¬ 
лідників, спорадичні фіксації фольклорних ре¬ 
алій (с, 195); "Попереду ще також наукове 
з ясування змін у фольклорній традиції гуцу¬ 
лів за останнє півстоліття панування комуніс¬ 
тичної системи’ 1 (с, 155): “Ще чекає ретель¬ 
ного дослідження, як відбилися в реаліях 
усної народної словесності поліщуків бурелом 
двох світових воєн, хаос революцій, голо¬ 
домори радянського часу, докорінні соціаліс¬ 
тичні перетворення з насильною колективіза¬ 
цією села, форсуванням індустріалізації, 
масовими репресіями, лом кою традиційних ус¬ 
тоїв життя, виселенням і переселенням, вико¬ 
ріненням релігії, горезвісною боротьбою з 
“відсталістю і “буржуазними пережитками 
тощо' (с. 248). Ці перспективи можна поши¬ 
рити на подальше вивчення фольклору 
XX ст. на теренах усієї України* тому що 
викривлення та фальсифікація багатьох 
фольклорних явищ відбувалися протягом три¬ 
валого часу, в результаті чого втрачено час¬ 
тину творів та цілі пласти народної культури. 


Заслуговує на увагу і теза про те, що в 
сучасному світі відбувається поступове ніве¬ 
лювання регіональних особливостей, зумовле¬ 


не низкою чинників* серед яких значне місце 


посідають масові міграції та дія засобів масо¬ 
вої інформації, ї ці процеси нівеляції, що по- 
різному відбуваються у різних етнографічних 
районах та окремих місцевостях, та їхні на¬ 
слідки також потребують уваги дослідників. 

Одна з визначних рис аналізованої кни¬ 
ги — наукова коректність, тактовність; відо¬ 
мий автор не претендує на остаточне 
роаа язаїшя задекларованих питань, наголо¬ 
шуючи на можливості подальшого звернення 
до проблеми* акцентуючи множинність не¬ 
розв'язаних та недостатньо вивчених питань. 

1 Іостійні вказівки на недостатнє опрацю¬ 
вання того чи ікшогп питання ро|іортаються у 
постановку завдань та перспектив його подаль¬ 
шого дослідження, рому рецензовану кишу 
можна розгляїати як своєрідний дороговказ для 
майбутніх науковців* Туг чітко сформульовано, 
що ще потрібно обстежити та дослідити* які 
завдання стоять перед регіональним вивченням 
фольклору та всією українською фольклористи¬ 
кою, Адже саме так можна сприймати заува¬ 
ження про те* що розгляд типових форм побу¬ 
тування і жанрової природа фольклору лемків ~ 


тема для ощ>е\юго монографічного досліджен¬ 
ня, яка на сьогодні має лише часткові епізодич¬ 
ні розробки і принагідні спостереження' 
(с. 202). І Іерєд автором такого монографічного 


видання навіть поставлені конкретні завдання, 
які полягають в тому, щоб глибше і повніше 
освітити різні питання і аспекти проблеми спів¬ 
відношення фольклору лемків як історичного ре¬ 
гіонально-етнографічного явища з традиційною 
усною народною творчістю б.лижчих і дальших 


місцевостей України та етнічних сусідів, харак¬ 


теру ішеррегіональних спільностей у ньому* за¬ 
позичень, впливів та особливостей власних 
фольклоротворчш надбань {с. 209), Як кон¬ 
кретне завдання можна розглядати акцентуван¬ 
ня уваги на вивченні фольклору етнокої ггактних 
зон, українсько-білоруського суміжжя — зокре¬ 
ма* дифузних явищ у культурі таких районів, 
поширеності українською фольклору та окремих 
його жанрів і творів у народній культурі сусід¬ 
ніх етносів тощо. 

Щодо останньої проблеми, то увагу при¬ 


вертає карта-схема, на якій у повній відповїд- 
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пості до реалі н розповсюдженостІ української 
народної культури межі фольклорних район і в 
не збігаються з державними кордонами ^ кра¬ 
їни, а таю фольклорні райони, як 1 Іряшівщи- 
ма. Лемківщина, Холмщпна, Кубань та Буд- 
жак, взагалі знаходяться за її межами. 

Ренензовама книга, грунтована на кращих 
засадах вітчизняної фольклористики, свідчить 
про актуальність та доцільність регіонального 
вивчення духовної спадщини народу, дає ос¬ 
новні орієнтири та взірці стисло кального дос¬ 
лідження, визначає завдання та перспективи, 
окреслює основні методи та аргументовано 
доводить необхідність застосовувати ком¬ 
плексну методику, застерігає від помилок, 
формулює завдання та показує перспективи 
розвитку польових та теоретичних досліджень 
українського фольклору, Наявний у ній ана¬ 


ліз фольклору бойків, гуцулів, лемків, поліщу¬ 
ків тощо доводить необхідність та можливість 
вивчення фольклору інших українських регіо- 
нін, тим більш, що поступово накопичується 
матеріал для відповідних аналітичних розвідок 
та узагальнень. Наявні не лише старі та нові 
видання фольклору окремих місцевостей та 
етнографічних районів: до навчальних планів 
філологічних факультетів університетів та пе¬ 
дагогічних вузів України вже багато років 
входить фольклорна та діалектична практика, 
а, отже, в цих установах мають бути зібрані 
значні фонди, що можуть стати основою для 
досліджень, в результаті яких чітко окрес¬ 
ляться межі та з'ясуються риси регіональної 
специфіки всіх фольклорних районів України, 

м. Запоріжжя 


ВІДРОДЖЕННЯ НАРОДОЗНАВСТВА 

СЛОБІДСЬКОЇ УКРАЇНИ 


Олександр КУРОЧК1Н 

Моравський пьхях — 97: Матеріали іиш- 

па сисної фо. \ ьк і орно - етнографічноі експеди¬ 
ції / Упор. Краснков Л/,, Олійник Н., Осад - 
ча ВСтепова Л/. — Харків , 1998. —360 с* 

І Іочесне місце в історії української науки 
належить харківському осередку народознавс¬ 
тва, славному іменами Г, Квітки-Основ’янен¬ 
ка, 1. Срсзпевського, А, Мет,мінського* 

]. Мапжури, О. Потебні, II. Іванова, в. і вз¬ 
нана, М. Сумнова, Д. Баталія та ін. Його 
плідна діяльність розпочалась у перші десяти¬ 
річчя XIX ст. Останніми значними досягнен¬ 
нями харківської народознавчої ніколи можна 
вважати появу у 1918 р. узагальнюючої істе¬ 
рико-етнографічної монографії професора 
М. Сумнова "Слобожаие і і ініційовану ним 
акти вну скспеди ці йн о - пошукову роботу М у - 
зею Слобідської країни, що тривала протя¬ 
гом 1920“27 рр, 1 * і Далі були роки масових 
репресій і терору, у кривавому' внрі яких за¬ 
губилося багато цікавих наукових проектів, 
було зліквідовано чимало унікальних дослід¬ 


ницьких центрів, знищено ціле покоління сві¬ 
домої української інтелігенції. Згідно з паста- 
іюбчнмн документами партії більшовиків у 
СРСР утверджувалися інтернаціоналізм, 
пролетарська солідарність та ‘дружба наро¬ 
дів . а насправді відбувався процес свідомої 
дискредитації моральних і духовних цінностей 
народу, політика стирання національних від¬ 
мінностей і примусової русифікації. 

Сне цифі к а географі і ч ного розта ціуван ня 
Слобожанщини на кордоні України з Росією 

і змішаний етнічний склад місцевого населен¬ 
ня зробили цю територію зручним полігоном 
щодо на працювати! імперських технологій де¬ 
націоналізації й формування "нової історичної 
спільності — радянського народу ’. І Іроцес ру¬ 
сифікації туї йшов дуже швидкими темпами, 
про що переконливо свідчать дані переписів 
населення. Тільки за період із 1959 по 1989 
роки частка україномовного населення ь Хар¬ 
ківській області зменшилася на 11,34 %♦ 

Але, незважаючи на тиск багатьох сі про¬ 
пійних факторів і обставин, які згубно впли- 
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вали на долю українського села у XX ст,, 
сьогодні ще передчасно говорити про остаточ¬ 
не руйнування фольклорного середовища н 
генетично пов’язаного з ним пласту традицій¬ 
но-побутової культури. У багатьох регіонах 
України, зокрема й иа Слобожанщині вони 
продовжують функціонувати не лише як ком¬ 
поненти історичної пам'яті, а и як цілком ре¬ 
альна складова сучасної культури і побу¬ 
ту. Це переконливо підтвердили матеріали 
комплексної фольклорно -етнографічної експе¬ 
диції "Мурайський шлях-97У маршрут якої 
проліг через села Богодухівського, Валків- 
ського, Краспокутського та НововодалазьКо- 
го районів Харківської області. Наслідки про¬ 
веденого тут дослідження, безперечно, 
заслуговують пильної уваги й аналізу. 

Поставивши собі за мету відтворити 
більш-менш повну картону життя й світобачен¬ 
ня сл<Дюждись кого селянина, харківські науков¬ 
ці безпосередньо в полі' зібрали дуже різно¬ 
манітну й цінну інформацію. Добірку відкриває 
великий розділ етнографічних даних, що харак¬ 
теризують річне коло свят. Починаючи від 
Стрітення свята на межі зими і весни, пода¬ 
ється детальний опис най значніших віх аграр¬ 
но-побутового календаря; Масляна, Я в дохи, 
Великим піп, Середохрестя.,,, завершуючи 
Новим роком, Різдвом і Хрещенням" Кожна з 
цих подій має сшї яскраві етнокультурні особ¬ 
ливості. що виявляються у звичаях, обрядах, 
символах-атрибутах, прикметах, ворожіннях, ві¬ 
руваннях,. піснях тощо, 'Багато що у слобожан¬ 
ських календарних традиціях і фольклорі нале¬ 
жить до загальноукраїнського фонду, але 
особливий інтерес становлять прикмети регіо¬ 
нальної і локальної своєрідності. Впадає в око, 
зокрема, більш розвинена, ніж в інших місце¬ 
востях, ритуалістика Масляної - Колодій, розма¬ 
їття обрядового печива, пов'язаного зі святом 
"40 святих"’, стійке збереження архаїчного ша¬ 
ру купальських обрядових ігор та атрибутів то¬ 
що. Знання народного календаря допомагає 
прояснити вміст багатьох повір'їв, які побутува¬ 
ли ще донедавна, Казали, наприклад, що на 
Вознесіння "Бога підсажують . Цс пов'язано з 
апокрифічною легендою, згідно а якою шість 
тижнів після Великодня Христос нібито ходить 
по землі, а потім підіймаються иа небеса, куди 
його треба "підсадити . Саме тому колективна 
трапеза па Вознесіння н народі жартівливо виз¬ 


началася як “підсажунання Бога на небо 

(с. 23}. 

Н айбіль Е.Ш Ш (>03 ді- V добі рк И І їри с в яче 11 н й 
оп нсові сл обож а ис їдкого весілля. V поряд! гики 
витратили чимало енергії і магнітної плівки, 
щоб реконструювати узагальнено - умови ий інва¬ 
ріант весільного ритуалу з розпливчатими хро¬ 
нологічними параметрами, але не спромоглися 
записати повного варіанту г реально побаченого 
весілля 90-х років, Звичайно, обраний спосіб 
[ і о дач і фольклор по- єтї юграфіч н ого матеріалу 
досить репрезентований і має безперечну нау¬ 
кову цінність. Але не можна не пошкодувати за 
тим, що нинішні народознавці все частіше від¬ 
мовляються від практики своїх попередників,, 
які досліджували реалії; традиційного життя і 
п обуту Ш. \ЯХОМ 6с з] ІОСЄ| >едн ього с пс ютере ЖСІIIІЯ , 
а не через "другі і 'треті' рути. Такий метод 
часто виправдовують різними "об’єктивними” 
причинами, але факт лишається фактом: визби¬ 
руючи “крихти архаїки у пам'яті старожилів, 
ми дуже мало помічаємо і реєструємо те, [ЩО 
діється; на наших очах і що згодом будуть зму¬ 
шені рг 1 кі шетрупосувати вже наші наступники. 

Опис родинно-побутових обрядів і звича¬ 
їв у рецензованій праці систематизований за 
циклами людського життя ~ "від колиски до 
могили і включає, крім згаданого вже весіл¬ 
ля, матеріали про вагітність, пологи, народн¬ 
ий, хрестини, звичаї кумування, перших пос¬ 
трижи! і, "розв’язування розуму тощо. ї ак 
само детально подасться і поховальна риту а- 
л[етика: прикмети, що віщують смерть, похо¬ 
рон, поминки, обереги від покійника та ін. 

Матеріальній культурі Слобожанщини 
присвячені наступні підрозділи: "Осе ля, хата, її 
будівництво’, "Хатнє життя". "Повсякденні 
страви та напої", “ Виготовлення тканин та 
одяг '. Зібраний фактаж не лише фіксує техно¬ 
логію і номінацію виробничих процесів, а й роз¬ 
криває глибинні основи народного світогля¬ 
ду. Так, спів під час толоки — колективного 
мазання глиною хати, за повір'ями, не лише по¬ 
легшував роботу' жінок, а й впливав на майбут¬ 
нє життя її господарів: ""Це тепер перестали 
співати, а раніше, мазка поки не кінчиться, спі¬ 
вають. І по тому її судили: о, весела хата бу¬ 
де - весь день співали! А там щось сумна ха¬ 
та буде — майже, майже не співали’ (С. 193). 

Допитливий читач знайде у збірнику 
"Муранський шлях-97" цінні відомості про 
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народну медицину, звичайне право, ігри та 
розваги, господарську магію і демонологію 
слобожан. І Іредставлші тут і різні фольклор¬ 
ні жанри: пісні, історичні перекази, легенди, 
повір’я, прикмети, загадки, дитячі примовки і 
забавлянки, На особливу увагу в цьому роз¬ 
ділі заслуговують матеріали про народну то¬ 
поніміку, які пояснюють походження бага¬ 
тьох назв на географічній карті Харківщини: 
сіл, хуторів, ярів, криниць, лісів, ставів то¬ 
що. Зокрема, топонім "Муравський шлях" 
походить або від татарського імені Мурафа, 
або від трави “ мурави. Колись він брав свій 
початок від Бахчисараю в Криму і проходив 
через усю територію Південної і С лобідської 
України до кордону з Московською держа¬ 
вою, Цим шляхом у XVI-XVII ст, кримські 
та ногайські татари здійснювали свої грабіж¬ 
ницькі напади, а пізніше ним возили сіль та 
рибу від Чорного та Азовського морів чума- 
ки. Сьогодні Муравський шлях у багатьох 
місцях розораний і невидимий, але він існує 
у пам'яті народу. 

Важливою структурною частиною збір¬ 
ника є додатки з нотацією записаних кален¬ 
дарних і весільних пісень, а також оригіналь¬ 
ні малюнки-реконструкції, що відтворюють 
весільні хліби та інші обрядові атрибути, 

"Муравський шлях-97 — значна подія у 

вітчизняній етнографії і фольклористиці. Пе¬ 
ред нами не просто купа сирих фактів, зібра¬ 
них й експедиціях, а серйозне і кваліфіковане 
дослідження, що представляє значний пласт 
народної культури! Позитивно оцінюючи це 
видання, вважаємо за потрібне висловити й 
ряд зауважень, що торкаються питання мето¬ 
дики і методології збирацької роботи. 

Якщо географічна паспортизація матеріа¬ 
лів даної праці чітка і зрозуміла, то їхня хро¬ 
нологічна прив'язка здебільшого визначена 
дуже туманно. Намагаючись піднята найглиб¬ 
ші пласти пам’яті своїх інформаторів, найстар¬ 
ші з яких народилися на початку минулого 
століття, упорядники не зуміли співвіднести 
цю інформацію з конкретним літописом життя 
народу. Тому з описів річного кола свят чи 
весілля, а це стосується й інших фрагментів 
народної культури* нерідко важко зрозуміти, 
про який час, власне, йде мова: XIX ст., пе¬ 
ре дре ПОЛЮ м і н не десяти річ 1 [Я. період коле КТИ В І - 
запій повоєнні роки чи наша доба? У такій ре¬ 


дакції народна палі ять постає як щось амор¬ 
фне, позаісторичне, аполітичне. Знаючи, як 
боляче соціально-політичні фактори минулого 
позначилися па долі українського селянства, 
важко повірити в таку індиферентність народ¬ 
ної пам'яті. Скоріше, тут йдеться про недолі¬ 
ки наукового інструментарію під час опитуван¬ 
ня: ми часто чуємо те, що хочемо почути, а не 
те, що відбувалось насправді. Тому бажано 
було 6 подати V додатку до збірки питальник 
або програму, за якими працювали укладачі. 

Недооцінка історичного тла проглядає і в 
тому, що подані матеріали “замовчують" дра¬ 
матичні колізії зіткнення СІЛЬСЬКИХ І МІСЬКИХ 
стереотипів культури, релігійного і атеїстично¬ 
го світобачення, патріархальної і сучасної мо¬ 
делі жіггтя. Важко зрозуміти, чому н описові 
річного кола свят Слобожанщини XX ст. зов¬ 
сім не фігурує "червоний' або радянський ка¬ 
лендар свят* нічого не сказано про те* як він 
' накладався \ “боровся , уживався чи "не 
уживався' з градищйним церковно-побутовим 
календарем. Хіба ці колізії ніяк не відбилися 
в народній пам'яті і не складають яскраву 
прикмету нашого минулого і сьогодення? 

І. нарешті, необхідною передумовою прове¬ 
дення масштабних фольклорно-етнографічних 
обстежень великих територій* особливо в зош 
міжетнічної взаємодії, має бути вивчення етнічно¬ 
го складу населення. Здається, що упорядники 
не звернули на цю обставину належної уваги. 

Наші закиди аж ніяк не применшують ва¬ 
гомого доробку нової генерації харківських ет¬ 
нографів і фольклористів. Велика їх заслуга н то¬ 
му, що вони відродили традиції народознавчих 
студій на Слобожанщині і надали їм чіткого на¬ 
укового спрямування. Назва рецензованого збір¬ 
ника — 'Муравський шаях- 97” зо¬ 
бов’язує. Сподіваємось побачити продовження 
цієї серії: Муравський шлях 2000, 2003, 2003,,. 

У кінцевому результаті ці випуски спри¬ 
ятимуть підготовці давно вже очікуваної істе¬ 
рико - етн огра ф з ч тії мон огра <3 * ії “ С лобожан - 
іпина" з циклу сучасних досліджень етнічних 
регіонів України. 

м. Київ 

1 Див, Скрипник Г.А. Етнографічні Муі України - К. 
19 &, - (1156 







огляди і р-.щ*ії№ії 


ДОЛЮ І КОНЕМ НЕ ОБ 'ЇДЕШ 
(Про збірку пісень одного села Валентина Дубров і на) 

Любов РОМАНЧУК -----— 


Невдовзі після виходу в світ Народних 
пісень Чернігівщини н запису Валентина 
Д у браві на’ перед нами постала ще одна йо¬ 
го книга Пісні одного села', Збірник цей 
стане в нагоді всім, кому дорогі невичерпні 
культурні традиції українського народу. Він 
підготовлений до друку етномузикологом, 
професором Ніжинського педагогічного уні¬ 
верситету імені Миколи 1 оголя Валентином 
Ду браві ним. І їині покійним. 

Доля цієї людини складна і захоплююча. 
Сирота, він зростав у будинку-інтернаті у се¬ 
лі Мончин Пбгребищенськшо району на Він¬ 
ниччині. А коли криваво-червоною загравою 
спалахнула війна, фашисти окупували і краї¬ 
ну, в тому числі й Вінниччину, будинок ДЛЯ 
дітей-сиріт перестав працювати. Та хлопець 
не залишився напризволяще, Стражденні ук¬ 
раїнські жінки дали йому притулок, 

Валентин Ду бра він здобув освіту, своє 
місце в суспільстві, але те село, що, як вміло, 
обігрівало сирітську душу, з пам яті не стира¬ 
лося. І він вирішив через багато літ поверну¬ 
тися туди, аби записати народні пісні, які ко¬ 
лись закарбувалися в його серці, чутливому 
до найменших відтінків смутку і радості. 

В Дубравін приїхав у Мончин через ба¬ 
гато років знаною людиною, професором, 
але... незрячим. Знову доля... Її і конем не 
об'їдеш. Як не дивно, його в селі пам'ятали і 
на зустріч з ним зійшовся чи не весь Мон¬ 
чин, Були спогади, багато роздумів, вражень. 

11 отім Валентин Володимирович попросив 
дозволу записати народні пісні односельців. 
.Адже пісні, які він чув ще в дитячі роки, від¬ 
крили йому, скаже пізніше сам В, Дубравін, 
неповторну красу навколишнього світу-, на¬ 
завжди залучили до істинних шанувальників 

.. м 

народної музики . 

Пісні одного села ' є переконливим свід¬ 
ченням утвердження незнищенної сили на¬ 
родного духу, котрий, зазнавши найтяжчих 
випробувань, і сьогодні стоїть на сторожі 
проти нівелюючих сил сучасної щшілізацц та 
бездуховного хаосу. 


Збірник надрукований зусиллями Ні¬ 
жинського педагогічного університету', за що 
йому велика шана. До видання увійшли най¬ 
більш значні жанри фольклорної класики: ко¬ 
лядки, щедрівки, веснянки, купальські, пет- 
рівчані, жниварські, весільні, колискові, 
соціально-побутові та пісні про кохання і ро¬ 
динне життя, балади, жартівливі, а також су¬ 
часні новотвори. Відбираючи матеріал для 
публікації, фольклорист ставив за мету пока¬ 
зати не тільки те, що складає активний фонд 
пісенності села, а й те, що вже забувається, 
хоча зберігається у пасивній нам'яті виконав¬ 
ців. Тому окремі художні зразки подані 
фрагментарна. 

Запис здійснювався як від співацьких 
родиц, сільського хору-ланки, так і від інди¬ 
відуальних інформаторів. Серед останніх 
особливої уваги, зазначає збирач, заслуговує 
70-річна Меланів Архипівна Стефанцсва, 
яка, незважаючи на те, що вже багато років 
не співала, виконала понад 100 пісень, зок¬ 
рема кілька десятків весільних, календарних, 
колискових та ін. Але її репертуар на тому 
ще не був вичерпаний. До речі, зауважимо, 
що мелодика більшості пісень співачки поз¬ 
начена архаїчними елементами музичної мо¬ 
ви, якоюсь забутою первісною красою, що 
свідчить про належність цих творів до старо¬ 
давнього фольклорного пласта ( Щедрий ве¬ 
чір, святий вечір'. Ой за городом в'юни 
в'ються”, Ой збори, збори, субота", "Роди, 
Боже, гречку рогату тощо). 

Взагалі всі виконавці села щиро розкри¬ 
вали таємниці своїх пісенних душ. Вони вия¬ 
вилися добрими знавцями календарно-земле¬ 
робських пісень, зокрема цікавих, локального 
характеру, весняно-хороводних ( лсвінчики , 
"володарі") і особливо, козацьких, чумаць¬ 
ких. воєнно-похідних. 1 Іротс, незважаючи на 
різнохарактерний склад пісень, їх помітно ви¬ 
різняє, на наш погляд, особлива ліричність, 
Можливо, не пов'язано зі специфікою побу¬ 
ту села, його історичним розвитком, а мож- 
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айво, з уподобаннями співаків, родинних ан¬ 
самблів, від яких провадився запис, 

Етно музикознавець занотував \ подав у 
збірнику численні варіанти одних і тих же пі¬ 
сень, адже в різних кутках одного села їх спі¬ 
вали по-своєму. Ще треба особливо підкрес¬ 
лити надзвичайну порядність, ретельну 
точність фольклориста у запису пісень* Він 
жодного разу не злукавив. 

Сьогодні є фахівці, які вивчають народ¬ 
ні пісні, рідко виходячи зі свого помешкання 
чи навіть не встаючи з-за письмового столу, 
Валентин Володимирович не міг собі нього 
дозволити, бо вважав: щоб дійти серцевини 
фольклору, потрібне постійне слухове осяг¬ 
нення пісні, безпосереднє спілкування з носі¬ 
ями народної музичної культури. 

Зібрання В. Дубравіна — живий пам’ят¬ 
ник народному піснетворенню, яке поєднує 
нас із сивою давниною і звідти, з віків, дає 
силу жити сьогодні. Цс важко збагнути, але 
це так, бо ніщо з нічого не утворюється, і 
глибока криниця починається з малесенького 
джерельця* і народ стає народом, коли зба¬ 
гачується надбанням нащадків. 


Валентин Володимирович записав за 
своє життя понад зо тн е яч ніс єн ь. і *оаш і і ф - 
рував близько трьох тисяч. Нині цю роботу 
продовжує вірний друг, вдова етном узи коле¬ 
га Валентина І ригорівна, 

В. Д у бравій, узявшись за збирацьку ді¬ 
яльність ще її далекі шістдесяті роки МИНУЛО¬ 
ГО століття, зібрав одну із найбільших колек¬ 
цій дорогоцінних записів музичного 
фольклору України другої половини XIX ст. 
Він фіксував і досліджував пісенні традиції 
Сумщини, Полтавщини, Харківщини, Черні¬ 
гівщини, Черкащини. А лебединою піснею 
фольклориста став запис у 1994 році творчо¬ 
го репертуару 90 -літнього кобзаря з Коното¬ 
пу О, Ковшара. 

Саме завдяки таким подвижникам і пат¬ 
ріотам, справжнім фахівцям своєї справи, 
яким був Валентин Ду бра пін, б'ється живе 
серце пісенної України, пульсує відблисками 
народної мудрості, співає душею, кличе до 
посилення збиральницьких і дослідницьких 
пошуків нові ряди фольклористів. 


м. Ніжин 










В. Заоашта. “Відновлена церква (Селиш)”. 1995 р* 
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